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Ne črnogledo,
marveč resno in odgovorno

~w- zvršni svet ocenjuje, da je, čeprav gibanja v 
prvih mesecih letos na posameznih področ­
jih niso povsem v skladu z resolucijo, moč z 

JL. ustrezno ekonomsko politiko, ukrepi sa­
moupravnih interesnih skupnosti, v združenem 
delu ter s spremembo ravnanja na vseh ra /nelr v 
naslednjih mesecih gospodarska gibanja tako 
izboljšati, da bi uresničili dogovorjene naloge in 
cilje v letu 1981, je na zadnji seji slovenske 
skupščine v uvodnem ekspozeju dejal podpred­
sednik izvršnega sveta Jože Florjančič.

je izdelke na domačem trgu, hočejo izsiliti čim 
ugodnejše cene. Zaradi tega se seveda dražijo 
tudi končni izdelki, konkurenčna sposobnost 
slovenskega in jugoslovanskega gospodarstva pa 
se manjša. Visoke cene naših izdelkov v januar­
ju in februarju še niso toliko zavirale izvoza, ker 
je takrat gospodarstvo izpolnjevalo izvozna na­
ročila iz prejšnjih mesecev, zato pa bo izvoz 
posledice pravcate eksplozije cen v začetku leta 
toliko bolj občutil v prihodnjem obdobju.

Seja slovenske skupščine v začetku aprila, ki je 
bila v glavnem posvečena letošnjim gospodarskim 
gibanjem, bi lahko imela značaj tekočega, rutin­
skega pregleda, kako uresničujemo resolucijske 
cilje. Toda zaradi izjemnega položaja, v katerem 
se je v začetku letošnjega leta znašlo gospodar­
stvo v republiki, je dejansko dobila precej večji 
pomen. Delegati so soglasno podprli republiški 
izvršni svet, da ustrezno ukrepa, saj je predložil 
vrsto ukrepov, ki resnično obetajo, da bodo po­
magali gospodarstvu iz zdajšnje krize. Seveda pa 
ne bo, kot so poudarili, dovolj samo zavzetost 
izvršnega sveta, kajti položaj terja, da se vsi 
resneje in odgovorneje kot doslej lotimo izvaja­
nja sprejete gospodarske politike. S tem seveda 
niso mišljeni samo tisti, ki neposredno oblikuje­
jo gospodarsko politiko v Sloveniji, marveč tudi 
vse tako imenovane subjektivne sile, predvsem 
družbeno politične organizacije.

■ y ^ redvsem šepava oskrba z reprodukcijski- 
J mi materiali je torej vzrok, da se je v 

■ ^ začetku letošnjega leta industrijska proi- 
M zvodnja celo zmanjšala. Januarja je slo­
venska industrija izdelana za 0,2 odstotka manj 
kot v istem mesecu lani, februarja pa že za kar 
2,8 odstotka manj. Najbolj je. opešala proizvod­
nja reprodukcijskih materialov, podobno se je 
zmanjšala proizvodnja življenjskih sredstev in le 
proizvodnja opreme ni nazadovala. Še bolj pa je 
usahnil izvoz, kar gre poleg že omenjenih težav 
pripisati predvsem temu, da so praktično že 
povsem zvodeneli učinki lanskoletne devalvacije 
dinarja. V januarju je Slovenija izvozila za 19,6 
odstotka manj kot v istem mesecu lani in nas­
ploh manj kot v kateremkoli lanskem mesecu; 
februarja je sicer izvozila za 22 odstotkov več 
kot mesec poprej, vendar pa še vedno za 18 
odstotkov manj kot februarja lani.

delež v dohodku pa se je povečal za dobre tri in 
pol odstotke. Kljub realno manjšim osebnim 
dohodkom, se osebna poraba sicer še ni zmanj­
šala, kar pa je pravzaprav za gospodarstvo do­
brodošlo, vendar so zato usahnile druge oblike 
porabe, zlasti investicijska. V januarju in fe­
bruarju so bila izplačila za investicije v Sloveniji 
manjša kot lani v istem času. To sicer pomeni, da 
delovne organizacije nimajo dovolj denarja za 
nove naložbe, vendar pa je obenem že čutiti tudi 
vpliv ostrih meril, s katerimi od letos ocenjuje­
mo vsako naložbo.

a se bo slovensko gospodarstvo v za- 
četku letošnjega leta znašlo v težavah, 

M niti ni bilo tako težko predvideti. V 
1 ^ drugi polovici lanskega leta so delovne 
organizacije močno povečale prodajo na tuje in 
tako so dodobra izčrpale svoje zaloge surovin in 
reprodukcijskih materialov. Slovenija je že v 
novembru in decembru uvozila manj teh izdel­
kov, v začetku letošnjega leta pa se je uvoz še 
zmanjšal. Tako je v januarju uvozila kar za 33,4 
odstotka manj blaga kot v istem mesecu lani; v 
februarju je bil uvoz celo za 13 odstotkov manjši 
kot januarja in kar za 43 odstotkov manjši kot 
februarja lani. Tako je v prvih dveh mesecih 
letošnjega leta uvozila kar za 39 odstotkov manj 
kot v istem obdobju lanskega leta.

Zdi se, da so hotele delovne organizacije v 
marcu nadoknaditi vse tisto, kar so zamudile v 
prejšnjih mesecih, predvsem pa si spet napolniti 
skladišča z reprodukcijskimi materiali. Tako je 
Slovenija v tem mesecu uvozila kar za 89 odstot­
kov več kot marca lani, predvsem seveda surovin 
in reprodukcijskih materialov. Zato je lahko 
proizvodnja spet zaživela. Marca je slovenska 
industrija izdelala za 1,5 odstotka več kot v 
istem mesecu lani, še bolj pa je povečala prodajo 
na tuje in sicer za 33 odstotkov v primerjavi z 
lanskim marcem. Kljub temu je trimesečna ra­
ven proizvodnje še vedno za 0,1 odstotka nižja 
od lanske v tem času, izvoz pa je bil do konca 
marca za 3 odstotke manjši kot v istem času lani. 
Uvoz je bil v tem obdobju manjši za 15 odstot­
kov, tako da je letošnji zunanjetrgovinski pri­
manjkljaj za 36,6 odstotka manjši kot lani v tem 
času.

Če k temu prištejemo še nekaj drugih pozitivnih 
premikov, na primer v zaposlovanju, posojilni 
politiki itd., se res zdi, da bi slovensko gospodar­
stvo lahko polagoma izplavalo iz krize in da je 
sposobno uresničiti cilje v letošnji resoluciji. 
Vendar pa nam, žal, za dosledno in odgovorno 
izvajanje sprejete gospodarske politike, kar ter­
jajo delegati slovenske skupščine, še marsikaj 
manjka. Očitno je, da ta politika ni slaba oziro­
ma da v teh razmerah niti ne bi mogla biti 
drugačna; toda za uresničevanje planskih in re- 
solucijskih nalog nista dovolj le doslednost in 
odgovornost. Potrebni so konkretni ekonomski 
instrumenti, torej ukrepi, predpisi, dogovori, 
sporazumi, karkoli že. Prav pri tem pa se pona­
vadi največkrat zatakne. Z mnogimi ukrepi ka- 
snimo, odločamo se za kompromisne, polovične 
rešitve ali pa sprejemamo zakone, ki jih ne 
znamo izvajati v praksi.

venski izvršni svet je med ukrepi za poživitev 
proizvodnje in izvoza predlagal samoupravno, 
plansko usmerjanje deviz, s čimer bi presegli 
klasično pojmovanje deviznega trga. Zdi se, da 
bi bila takšna rešitev za slovenske razmere naj­
bolj ustrezna, vsekakor pa je treba ustrezno 
kroženje deviz med delovnimi organizacijami 
organizirati čimprej. Položaj tudi terja, da napo­
sled začnemo izvoz obravnavati selektivno, saj 
je nevzdržno, da izvažamo surovine in repro­
dukcijske materiale, medtem ko jih doma pri­
manjkuje. Pri tem bi bilo nedvomno treba od­
ločneje stopiti na prste izsiljevanju dobav s 
predplačili, devizno soudeležbo itd., saj je očit­
no, da marsikje ne spoštujejo ustreznega dogo­
vora izvršnih svetov republik in pokrajin.

olitika cen je eden takšnih primerov. V 
marcu so se cene sicer nekoliko umirile

Mnoge delovne organizacije bi sicer imele do­
volj deviz za nakup reprodukcijskih materialov 
na tujem, vendar pa jih morajo velik del odšteti 
že za domače blago. Kljub temu tudi oskrba z 
domačimi surovinami in reprodukcijskimi mate­
riali ni urejena. Mnogo tega izvažamo, in takšen 
izvoz, kot so ugotovili delegati slovenske skup­
ščine, celo spodbujamo. Če pa proizvajalci suro­
vin in reprodukcijskih materialov prodajajo svo­

arčna gibanja vlivajo upanje, da bo 
|V /m uvoz slovenskega gospodarstva napo- 
I / I sled le krenil tako, kot smo si zasta­

ja ▼ M -vili v resoluciji. Upanje je še toliko 
bolj opravičeno, ker smo letos še bolj kot lani 
omejili vse oblike porabe in tako gospodarstvu 
dali možnost, da spet okrepi svojo reproduktiv­
no sposobnost. Že lani je to pomagalo, da se je 
akumulacija povečala za 68,1 odstotka, njen

in so bile za 1,2 odstotka višje kot v 
M februarju, medtem ko so bile cene živ­
ljenjskih potrebščin višje za 2,8 odstotka. Kljub 
temu je porast cen v letošnjih prvih treh mesecih 
izredno visok, saj so bili konec marca industrij­
ski izdelki kar za 19,8 odstotka dražji kot v 
decembru, življenjske potrebščine pa za 14,4 
odstotka. Šele v aprilu smo začeli nekoliko učin­
koviteje nadzorovati bohotenje podražitev, ven­
dar pa bo posledice letošnje eksplozije cen čutiti 
še dolgo. Konkurenčna sposobnost gospodar­
stva se je nedvomno zmanjšala, zaradi dragih 
izdelkov je že začelo počasi usihati domače pov­
praševanje, neskladja v delitvi družbenega proi­
zvoda pa so se v gospodarstvu pravzaprav še 
poglobila. Očitno je zdaj vse skupaj nekako na 
pol poti, to pa preti, da bodo cene kmalu spet 
divje poskočile, proizvodnja pa bi se utegnila 
zmanjšati.

kratka, vse, ki oblikujejo gospodarsko 
politiko v Sloveniji čaka v prihodnjih me- 
sečih še mnogo nalog. Republiški izvršni 

V 9 svet je delegatom skupščine predlagal ne­
katere ukrepe, ki naj bi se jih sam lotil in ki so 
jih delegati tudi soglasno podprli; dejstvo je, da 
ti ukrepi nalagajo veliko dela in odgovornosti tudi 
drugim, na primer gospodarski zbornici, sploš­
nim združenjem, samim delovnim organizacijam 
itd. Prav gotovo bo treba budneje kot doslej 
bdeti nad tem, kako tudi na teh ravneh svoje 
naloge izpolnjujejo, saj marsikatere dogovore in 
obveznosti radi preprosto pozabljamo. Tako je 
bilo dogovorjeno, da naj bi gospodarska zborni­
ca pripravila metodologijo spremljanja tran­
sportnih stroškov v delovnih organizacijah, ven­
dar doslej tega še ni naredila. Podobno usodo je 
doslej doživel program varčevanja z energijo, 
podobno je tudi z dogovorom, da naj bi proučili, 
kako smotrneje razmestiti predstavništva v tu­
jini.

Ni dvoma, da bo treba čimprej urediti tudi pre­
tok deviz, saj takšna nihanja v zunanjetrgovinski 
menjavi, kakršna smo si privoščili v začetku 
letošnjega leta, povzročajo samo škodo. Slo­ Boris Jež
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Razvoj naše varnostne službe
Pri uresničevanju družbene samozaščite 
postajajo poleg stalne skrbi za dvig var­
nostne kulture pri zaposlenih čedalje bolj 
pomembne različne tehnične rešitve za še 
boljše zavarovanje družbene lastnine, zla­
sti proti vlomu in požaru.

Čeprav je delovni človek in občan v prvi 
vrsti nosilec in porok samozaščitne organi­
ziranosti, hkrati ugotavljamo, da imajo v 
boju proti kriminalu, požarom in drugim 
negativnim pojavom čedalje pomembnej­
šo vlogo različne signalno varnostne na­
prave, opozorjevalci na požare, fotoroboti, 
industrijska televizijska tehnika in drugo.

To je še zlasti pomembno, saj je družbeno 
premoženje, to je gotovina, skladišča, tr­
govine. gradbišča itd., razmeroma pogosto 
še vedno tarča delikvence. Varnostna služ­
ba ima poleg dobrih lastnosti tudi svoje 
temne plati. Za poklic varnostnika je pri 
nas zmerom manj zanimanja, znani so pri­
meri malomarnega opravljanja službene 
dolžnosti, pijančevanja ali spanja na de­
lovnem mestu in celo neupravičenih izo­
stankov z dela. pa tudi kraje.

Tako kot v drugih razvitih državah je tudi 
pri nas čedalje več zanimanja za signalno 
varnostno tehniko V zadnjih letih so zlasti 
upravijalci družbenih sredstev — SDK in 
bančne hiše. PTT in podobne inštitucije, 
bolj ali manj tehnično zaščitile svoje ob­
jekte, trezorje, blagajne in podobno. 
Skratka tiste, kjer se stekajo ali hranijo 
večje vsote denarja.

Lanskoletne uvozne omejitve in zaostreni 
gospodarski pogoji pri razdeljevanju de- 
\iznih sredstev pa onemogočajo nadaljnji 
uvoz signalno-varnostne tehnike, protipo­
žarne opreme, trezorskih vrat, kaset za 
dnevne in nočne trezorje, avtomobilov za 
prevoz večjih vsot denarja itd. Res je sicer, 
da bi lahko že prej razmišljali, kakšne so 
možnosti za domačo proizvodnjo in doba­
vo tovrstne tehnike, vendar so nas šele 
lanskoletni ukrepi, ki veljajo tudi še letos, 
resno opozorili, da se moramo čimprej 
dogovoriti, kaj storiti, da zaradi omejene­
ga uvoza ali pomanjkanja deviz ne bo pri­
zadeta varnost družbenega premoženja. 
Zaradi tega se moramo v celotnem jugo­
slovanskem prostoru domeniti, kaj na tem 
področju potrebujemo, kdo bo kaj proi­
zvajal, montiral, imel servise in podobno. 
To je pomembno tudi zato, ker je v jugo­
slovanskem prostoru trenutno menda kar 
preveč proizvajalcev signalno-varnostne 
tehnike. Nekateri pa pri tem, žal, vidijo 
samo možnost zaslužka in takšen je tudi 
njihov oderuški odnos pri dobavi tovrstne 
tehnike.

Gospodarska zbornica Slovenije je že dala 
pobudo za boljšo koordinacijo in za eno­
ten in sistemski pristop k tovrstnim reši­
tvam.

Vendar bi ob vseh teh prizadevanjih in 
sistemskih rešitvah in v skrbi za čim cenej­
šo in boljšo tehnično opremljenost objek­
tov v družben: lasti večji interes morala 
pokazati tud: zavarovalnica Triglav oziro­
ma ustrezne skupnosti, kotje to urejeno v 
nekaterih drugih državah. Žal zavarovalni­
ce ne dajejo dovolj sistemskih rešitev in si 
ne prizadevajo preveč, da bi bila preven­
tivna dejavnost upravljalcev družbenih 
sredstev čim večja.

Trenutno smo torej še neorganizirni, zato 
bi kazalo, da se čimprej resno dogovorimo, 
kako naprej, namesto da se izgovarjamo, 
da je nekatere objekte nemogoče tehnično 
varovati, montirati opozorjevalce za poža­
re, imeti servisno službo zaradi težav, ki 
nastajajo spričo omejenega uvoza. Vendar 
to drži le deloma, lažje je namreč potovati 
v tujino, naročati tujo opremo kot pa ra­
zmišljati o sistemskih rešitvah, ki bi ustre­
zale ne samo upravljalcem družbenih sred­
stev v Sloveniji, ampak v celotnem jugo­
slovanskem prostoru.

Zal pa nekateri proizvajalci vidijo pri izde­
lovanju signalno-varnostne tehnike zgolj 
zaslužek. Tako, na primer, sta dva proizva­
jalca oziroma dobavitelja za signalno-var­
nostne naprave za tehnično opremo objek­
ta SDK v Sloveniji postavila vsak svojo 
ceno. ki sta odstopali za 50 odstotkov. Tu 
ne bi presojali, katera oprema je boljša, za 
uporabnike je bistveno, da je objekt te­
hnično zavarovan, da ni lažnih pozivov in 
da je preprečen nedovoljen vstop tujim 
osebam.

Podobno je tudi z montažo opozorjevalcev 
na požar. S takimi napravami opremljeni 
objekti niso zadosti zavarovani, če pri tem 
ni zagotovljena tehnična povezava s stal­
nim dežurnim varnostnikom oziroma de­
žurno službo poklicne gasilske enote. Pri 
prenosu oziroma za prenos morebitnega 
signala ali alarma pa nekateri že vidijo 
zaslužek in zahtevajo celo po 150.000 din 
za tehnično povezavo med določenim ob­
jektom in stalno gasilsko enoto.

Neupravičeno hočejo zaslužiti tudi nekate­
ri izdelovalci kaset za dnevne in nočne 
trezorje oziroma za prenos gotovine 
upravljalcev družbenih sredstev na SDK. 
V Sloveniji imamo trenutno dva ponudni­
ka za izdelovanje tovrstnih kaset, eden jih 
ponuja za S20 din. drugi za 1.000 din, 
medtem ko ponudnik iz SR Hrvatske do­
bavlja še kvalitetnejše kasete za 400 din.

Nekateri proizvajalci torej niso doumeli 
vsesplošne družbene akcije, s katero hoče­
mo zagotoviti, da bo družbeno premoženje 
čim hitreje in čim bolje zavarovano, pre­
prečiti škodo in druge negativnosti, ampak

se vse preveč obnašajo kot trgovci z enim 
samim interesom, kako čim laže priti do 
zaslužka. Če hočemo upoštevati ustavo in 
druge zakonske obveznosti za zavarovanje 
družbenega premoženja, moramo biti pri 
tem bolj realni, varnostno osveščeni, 
predvsem pa objektivni.

Ivo Brezovnik,
Ljubljana

Delo, 7. februarja

Triglavski park še sporen
V decembrski številki Planinskega vestni­
ka beremo, da si v Zvezni republiki Nem­
čiji prizadevajo bolj zavarovati alpski pro­
stor pred avtomobilskimi in hitrimi cesta­
mi, električnimi vodi, žičnicami, smuškimi 
tereni, počitniškimi hišami in pred razšir­
janjem naselij. Vsemogočni kapital hoče 
iztisniti iz gorskega sveta zmerom več de­
narja. Odpor posameznikov je bil doslej še 
vsakokrat strt, ker so vplivne skupine in 
industrijske družbe soodločale pri mnogih 
sklepih. Njihovo vmešavanje se vleče skozi 
vse politične ustanove od občin do zvezne­
ga parlamenta. Tudi domače prebivalstvo 
se zavzema za vedno nove projekte, ker jih 
je tujski promet pripravil tako daleč. Va­
ruhom okolja očitajo, da bi hoteli pustiti 
prebivalstvo v nedotaknjenih rezervatih 
brez možnosti za razvoj, zamolčijo pa, da 
so vse projekte uveljavili z razlastitvami, 
gospodarskim in moralnim pritiskom.

Tako so sedaj ustanovili »Alpsko varstve­
no skupnost«, ki si bo prizadevala uresni­
čiti naslednje:

— dosledno bo nastopala proti vsakršnim 
novim projektom v visokem gorstvu, pod­
prla strogo zaščito posameznih zemljišč in 
pospeševala netehnizirani turizem;

— preprečevala nadaljnje širjenje gorskih 
naselij, ker vse raziskave potrjujejo, da 
počitniška naselja pospešujejo odtok do­
mačega prebivalstva, hkrati pa naraščajo 
cene za najemnino in zemljišča; domači­
nom je treba ponuditi sprejemljive poklic­
ne in gospodarske možnosti;

— prepovedala bo gradnjo novih smuških 
naprav in gozdnih cest, ker je spravilo lesa 
mogoče gospodarno opraviti tudi s preno­
snimi žičnicami;

— omejevala bo gradnjo planinskih hote­
lov, podpirala odstranjevanje odpadkov v 
gorah in okolici zavetišč:

— se bojevala proti čedalje večjemu malo­
dušju; tudi v majhnih skupinah je treba 
biti odločen, vztrajen in optimističen.

Nemško alpsko združenje je pozvalo svoje 
članstvo in vse, ki jim je pri srcu ohranitev 
nepoškodovane alpske pokrajine, naj svo­
je dopuste preživijo v odročnih visokogor­
skih dolinah, saj nočejo preprečevati bla­
ginje gorskega prebivalstva, nasprotujejo 
pa izgradnji žičnic na zadnjih ledeniških 
področjih za poletno smuko. V teh pripo­
ročilih je na prvem mestu »Počitniško po­
dročje Visoke Ture-jug«, ki leži ob naj­
večjih ledenikih in najvišjih vrhovih v 
vzhodnih Alpah. Tu nameravajo avstrijske 
dežele Tirolska, Salzburg in Koroška usta­
noviti narodni park. Misel na njegovo 
ustanovitev zori že od leta 1971, po robu 
pa se postavljata energetsko in tujsko-pro- 
metno gospodarstvo! Tako v tujini!

In pri nas? 20. maja 1981 bodo zbori 
slovenske skupščine obravnavali predlog 
Triglavskega narodnega parka in želeti je, 
da ga sprejmejo. Tako ne bomo več edina 
republika, ki nima nobenega predela, kjer 
naj bi bilo zavarovano živalstvo in rastlin­
stvo, edina, ki nima nobenega naravnega 
rezervata ali narodnega parka. Tako se 
bodo le uresničila dolgoletna prizadevanja 
nekaterih posameznikov in ustanov, da tu­
di v Sloveniji trajno zavarujemo za nas in 
bodoče generacije edinstveno področje 
Julijcev kot naravno dediščino.

Vendar je danes splošno priznano, da 
ohranitev posameznih vrsf in nekaterih de­
lov narave ni dovolj, temveč da je treba 
nekaj ukreniti, da bi bilo izkoriščanje na­
ravnih bogastev zasnovano na racionalni 
znanstveni osnovi, ki bi Zagotovila obstoj 
občutljivih mehanizmov, od katerih je 
odvisno življenje. Z drugimi besedami, go­
spodarski in družbeni razvoj ter varstvo 
narave morata biti povezana sistematsko.

In sistematsko morata biti povezana go­
spodarski in družbeni razvoj ob narodnem 
parku tudi za prebivalce območij parka, 
kar še posebej velja za prebivalce Soške 
doline. Nočemo jim omejevati razvoja ali 
jih »konzervirati«. tudi nobenih žrtvovanj 
ne pričakujemo od njih.

V Delavski enotnosti z dne 2. aprila letos 
beremo, da si prebivalci Gornjega Posočja 
in mnogi drugi žele tesnejšo povezavo z 
osrednjo Slovenijo, ker se kraji praznijo, 
samevajo in propadajo šole. nekdanje 
kmetije, počitniški domovi in gostilne. 
Zavzemajo se za gradnjo predora skozi 
Julijce, ki bi dokončno združil Gornje Po­
sočje z Gorenjsko in znova prinesel življe­
nje v te edinstveno lepe. a že zapuščene 
kraje. Pred dvema letoma so poslale tam­
kajšnje krajevne skupnosti ob podpori tu­
rističnega društva Bovec. SZDL Bovec in 
skupščine občine Tolmin peticijo na 84 
naslovov, pa niso prejeli nobenega odgo­
vora!

V Dnevniku z dne 11. aprila letos je ob­
javljen članek »Vrtalni stroji tudi pod Vr-
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Tema tedna: Kako nagrajujemo dobro delo

Zakaj se bojimo 
višjih osebnih dohodkov 

in ne sramujemo 
povprečij

*

Pravilniki o delitvi dohodka so le osnova, najtežje naloge pri 
nagrajevanju po delu se začno kasneje

Povprečni osebni dohodek delivcev v skupnih službah celjske 
Cinkarne je nižji od povprečnega osebnega dohodka vseh tozdov. 
V Gozdnem gospodarstvi Postojna je povprečni osebni dohodek 
9917 dinarjev na mesec. Sekač zasluži od 8630 dinarjev pa do 13 
tisočakov na mesec. Povprečni osebni dohodek v pisarnah pa je 
8000 dinarjev. To sta dva naključno izbrana primera, ki kažeta, da 
ponekod težko proizvodno delo nagrajujejo bolje od pisarniškega. 
To je vsekakor dobro. Toda bistvo boljšega vrednotenja proizvo­
dnega dela ni v tem, da delavcu, ki opravlja težko delo, potisneš v 
kuverto nekaj tisočakov več, onemu v pisarni jih pa vzameš. 
Osnovno je, kako v delovnih organizacijah vrednotijo posamezna 
dela, in predvsem, kako spravljajo delitev osebnih dohodkov v 
odvisnost z ustvarjenim dohodkom. O težavah, s katerimi se pri 
tem srečujejo nekatere delovne organizacije, govori naša tema 
tedna.

reden preidemo na konkreten pri- 
| Jkaz. kako so lani in letos delili 
I osebne dohodke v nekaterih slo-

-A_ venskih delovnih organizacijah,
navajamo nekatere statistične podatke, ki 
smo jih dobili na svetu zveze sindikatov 
Jugoslavije.

Povprečni osebni dohodek na zaposlenega 
v gospodarstvu (v vsej Jugoslaviji) je bil 
lani 7167 dinarjev, povprečni osebni do­
hodek v negospodarstvu pa za dobre tri 
stotake višji — 7368 dinarjev.

Zgovoren je tudi podatek o rasti skupne 
mase za osebne dohodke. Ta je bila ja­
nuarja letos v gospodarstvu za 31, v nego­
spodarstvu pa za 32 odstotkov višja kot 
januarja lani. Razlika je le en odstotek, 
toda zaposlovanje v negospodarstvu je bi­
lo dosti bolj omejeno kot v gospodarstvu.

Vendar to še ni vse. Podrobnejši pregled 
rasti mase osebnih dohodkov v negospo­
darstvu pokaže še druge nepravilnosti. Ta­
ko so bili osebni dohodki delavcev v druž­
benih dejavnostih krepko omejeni, saj se 
je njihova masa povečala le za 17 odstot­
kov — masa osebnih dohodkov delavcev v 
delovnih skupnostih družbenih dejavnosti 
pa ravno še za enkrat več — za 34 odstot­
kov. Tudi masa osebnih dohodkov deiav- 
cev, ki so zaposleni v družbenopolitičnih 

' skupnostih in družbenopolitičnih organi­
zacijah, je rasla počasneje od povrečja — 
januarja je bila za 29 odstotkov višja kot 
lani. Zato pa se je masa osebnih dohodkov 
delavcev v delovnih skupnostih bank po­
večala kar za 45 odstotkov.

Vsi ti podatki kažejo, da so še nadalje 
precejšnje razlike v osebnih dohodkih med 
proizvodnimi in neproizvodnimi dejav­
nostmi. Tudi v samem gospodarstvu svo­
bodna menjava dela še ne deluje tako, da 
bi skupne službe delile usodo proizvodnih 
tozdov. Če bi bila taka praksa, se masa 
osebnih dohodkov v delovnih skupnostih

skupnih služb ne bi povečala za 4 odstotke 
več, kot je bilo skupno povprečje gospo­
darstva. Januarja je bila 35 odstotkov višja 
kot v istem mesecu lani.

Vsi podatki o lanskem poslovanju dokazu­
jejo, da so najbolj »disciplinirani« bili 
osebni dohodki v gospodarstvu, kjer so se 
zelo dosledno držali dokaj ostrih resolucij- 
skih meja za delitev čistega osebnega do­
hodka.

Masa izplačanih čistih dohodkov po lan­
skih zaključnih računih se je zvišala za 
25,5 odstotka. Rasla je skoraj za deset 
odstotkov počasneje od rasti dohodka, če­
prav je bilo v zvezni resoluciji zapisano, da 
bodo osebni dohodki v večini gospodar­
skih dejavnosti zaostajali le za pet odstot­
kov.
V slovenskih delovnih organizacijah so 
vprašanje osebnih dohodohodkov dokaj 
različno uredili, hoteč jih hkrati uskladiti z 
resolucijskimi zahtevami in zahtevami po

pravičnejšem ter učinkovitejšem nagraje­
vanju po delu.

Z boljšim delom bi lahko kompenzirali 
podražitve, če bi imeli material

Manj zaposlenih, skoraj enak materialni 
proizvod kot leto poprej, pa kar za 45 
odstotkov večji celotni prihodek. To so 
podatki o delu Kartonažne tovarne v letih 
1979 in 1980, ki brez vsega tistega, kar so 
ob tem povedali njeni vodilni delavci, lah­
ko predstavijo to deiovno organizacijo v 
popolnoma napačni luči. Vsaka številka iz 
njihovega poslovnega poročila ima namreč 
tudi svojo zgodbo, ozadje, kjer se za vsak 
zakaj najde odgovor.

Zaposlenih je manj, ker odliva delavcev 
niso nadomeščali z novim zaposlovanjem, 
ampak z notranjimi prerazporeditvami. Iz­
delkov so proizvedli skoraj toliko kot leto

poprej, ker več niso mogli narediti, saj niso 
imeli dovolj surovin, zato pa so spremenili 
kakovost in zahtevnost.
V znatno višjem celotnem prihodku pa se 
skriva vse, od višjih nabavnih cen surovin 
(cena surovine je od 60 do 80 odstotkov 
cene končnega izdelka), večje vrednosti 
kvalitetnejših izdelkov pa do inflacije in

Na zvezi sindikatov Jugoslavije smo 
dobili naslednje podatke: Januarja le­
tos je bila masa osebnih dohodkov v 
Jugoslaviji v primerjavi z lanskim ja­
nuarjem večja za 47 odstotkov. Pov­
prečni osebni dohodek decembra lani 
je znašal 7950 dinarjev. V Črni gori so 
se osebni dohodki lani povečali za 51 
odstotkov (decembrski povprečni oseb­
ni dohodek je znašal 7778 dinarjev), na 
Hrvaškem za 32 odstotkov (povprečni 
osebni dohodek je bil 9274 dinarjev), v 
Makedoniji za 43 odstotkov (povprečni 
OD je znašal 7444 dinarjev), v Sloveni­
ji za 20 odstotkov (OD je bil 1020 
dinarjev), v Srbiji (brez pokrajin) za 33 
odstotkov (povprečni OD je znašal 
8291 dinarjev), na Kosovem niso ugo­
tovili odstotka rasti mase osebnih do­
hodkov, medtem ko je bil povprečni 
osebni dohodek lani decembra 7193 
dinarjev. V Vojvodini so se osebni do­
hodki v masi povečali za 26 odstotkov, 
povprečni osebni dohoden je bil 8198 
dinarjev.

devalvcije. Če bi imeli dovolj materiala, 
pravijo v Kartonažni tovarni, bi lahko bo­
lje izkoristili proizvodne zmogljivosti, do­
segli višjo produktivnost in tako deloma 
kompenzirali višje nabavne cene. Tega pa 
ne govorijo kar tako. Da je to možno in da 
so sposobni to narediti, je lani že dokazal 
eden njihovih devetih tozdov, tozd Karto- 
nažna Ljubljana, ki je 'vi razmeroma do­
bro preskrbljen z repromaterialom. Dru­
god pa so imeli težave. Materiala ni bilo,



Ljubljana,
18. aprila 1981 sobotna priloga

Povprečni mesečni čisti osebni dohodki v obdobju 1965-79
Leto 1965 1970 1975 1976 1977 1978 1979
Gospodarstvo 599 1341 3409 3942 4693 5730 7159
Industrija in rudarstvo 597 1281 3278 3791 4509 5484 8615
Kmetijstvo in ribištvo 526 1197 3208 3888 4595 5711 7082
Gozdarstvo 605 1421 3517 3911 4819 6135 7648
Vodno gospodarstvo 715 1333 3442 4041 4794 5842 7339
Gradbeništvo 536 1323 3581 4039 4827 5829 7294
Promet in zveze 621 1490 3850 4489 5275 6388 7961
Trgovina 622 1468 3432 3957 4739 5803 7360
Gostinstvo in turizem 606 1260 3144 3662 4191 5130 6350
Obrt in dr. pos. storit. 626 1347 3488 4028 4770 5968 7474
Stan. in komunal, dej. 572 1314 3429 4084 4830 6045 7458
Fin. in dr. posl. štor. 822 1921 4348 5148 6169 7448 9268
Negospodarstvo 751 1609 4202 4786 5719 6864 8702
Izobraž. in kultura 774 1702 4332 4916 5941 7242 9154
Zdravstveno in soc. var. 719 1445 3907 4443 5132 6159 7916
Družbene org. in skup. 760 1699 4440 5103 6210 7318 9203
Po podatkih Zavoda za statistiko SR Slovenije

delavci so morali na prisilni dopust, ko pa 
so material vendarle dobili, so morali dela­
ti v treh izmenah, da bi vsaj deloma nado­
knadili zamujeno. Da je bilo precej hude 
krvi. je razumljivo, saj so delavci za zasto­
je v dobavi materiala najprej krivili načr­
tovalce. Težav v preskrbi z materialom se 
zato sedaj bojijo v vsakem tozdu posebej, 
pa tudi v celotni delovni organizaciji, saj 
takšni neželeni zastoji lahko razvrednotijo 
marsikatero dobro zamišljeno akcijo za 
večjo storilnost. Tako jih, na primer, iz 
tozda Tika Trbovlje, kjer se je z novim 
sistemom nagrajevanja povečala storilnost 
za 20 odstotkov, rotijo, naj nabavijo suro­
vine ali jih od nekod vzamejo, saj bi zastoj 
proizvodnje lahko razvrednotil uspeh no­
vega sistema nagrajevanja.

Rešitev iz zagat jim obeta izvoz. Letos so 
ga bistveno povečali. Da bo steklo še bo­
lje. kot so načrtovali, kažejo že podatki iz 
prvega trimesečja, do konca leta pa priča­
kujejo. da bodo izvozili za enajstkrat več 
kot lani. Izvoz, to so devize. Devize pa 
potrebujejo za uvoz surovin. Dovolj suro­
vin pa pomeni dovolj dela za vse delavce 
Kartonažnc tovarne. In preden bi lahko za 
to kombinacijo rekli Kartonažni tovarni 
bravo, dodajo še »ampak« s kapljico peli­
na. Vse to namreč tudi pomeni, da ne bo 
dovolj njihovih izdelkov za domačega 
kupca.

Lani so bili osebni dohodki v Kartonažni 
tovarni za približno 25 odstotkov višji kot 
v letu 1979. Najbolj so se zvišali osebni 
dohodki kvalificiranih delavcev, manj do­
hodki visoko usposobljenih delavcev. Pov­
prečni mesečni osebni dohodek v letu 
1980 je bil v delovni organizaciji Karto- 
nažna tovarna 8661 dinarjev, kar je za en 
odstotek več od povprečnega dohodka v 
slovenskem gospodarstvu, pa nekaj manj 
od povprečja osebnih dohodkov vseh za­
poslenih v Sloveniji. Februarja letos ni 
noben zaposleni v tej tovarni zaslužil manj 
kot šest tisočakov.

Koliko ima posameznik v kuverti, pa še 
vedno ni odmerjeno dosledno po novih 
načelih delitve dohodka. Merila za nagre- 
jcvanje so sicer enotna za vse tozde, so 
dokaj stimulativna in spodbujajo nekakš­
no interno tekmovanje med tozdi, nimajo 
pa tistega želenega vpliva na vsakega posa­
meznega delavca, saj so ob uspehu celot­
nega tozda enako dodatno nagrajeni dobri 
in slabši delavci.

Sedaj pripravljajo v delovni organizaciji 
nov pravilnik za stimulativno nagrajeva­
nje. ki bi naj zajel vseh 2400 zaposlenih, 
tudi tistih 196 v skupnih službah (sem 
sodita tudi nabava in prodaja). Naloga ni 
lahka, zato tudi ne pričakujejo, da bodo 
lahko prav kmalu sprejeli ta pomemben 
dokument. Je pa nujna, če hočejo tudi pri 
delitvi osebnih dohodkov narediti bistveni 
premik, kakor so ga naredili lani pri delitvi 
čistega dohodka. Najbolj so povečali delež 
čistega dohodka za poslovni sklad (za 200 
odstotkov, ena tretjina gre za obvezna 
združevanja za razširitev materialne osno­
ve dela). Tudi drugi skladi so se znatno 
povečali.

Lani so dva do trikrat spreminjali, torej 
poviševali, cene svojih izdelkov, nekateri 
zahtevki za višje cene pa so še v postopku.

Pravijo, da mine nekaj mesecev od podra­
žitve surovine do takrat, ko lahko višje 
cene uveljavijo pri vseh 500 kupcih. Razli­
ko, ki pri tem nastane, morajo kriti z večjo 
produktivnostjo. Ta pa je možna le, če ni 
težav s surovinami.

Dejanski obseg proizvodnje je najbolj 
zanesljivo merilo

V delovni organizaciji Avtomontaža je 
edino merilo za plačilo po delu oziroma za 
rast osebnih dohodkov količinski obseg 
proizvodnje. Zato so lani za osebne do­
hodke namenili 24 odstotkov več sredstev 
kot v letu 1979, čeprav drugi kazalci po­
slovanja kažejo mnogo višjo rast. Tako je 
bil celotni prihodek v primerjavi z letom 
1979 višji za 41 odstotkov (načrtovali so 
18-odstotno rast). Zavedajo pa se, da so k 
takšni rasti prispevale poleg povečanega 
obsega prodaje tudi višje cene in devalva­
cija dinarja. Zato letos še dosledneje 
spremljajo rast količinskega obsega proi­
zvodnje in le po tem merijo uspešnost 
temeljnih organizacij in vsakega posamez­
nika.

Po pravilniku o nagrajevanju znaša gibljivi 
stimulativni del za osebne dohodke v te­
meljni organizaciji do 20 odstotkov. Prav 
zato imajo temeljne organizacije v pov­
prečju višji osebni dohodek na delavca kot 
skupne službe. Lani je bil povprečni čisti 
osebni dohodek 2000 zaposlenih v Avto- 
montaži 9.734 dinarjev in je bil za 23 
odstotkov večji kot v letu 1979 ter za 8 
odstotkov višji od načrtovanega. Sredstva 
za osebne dohodke so torej povečali za 
manj. kot je porasel dohodek (ta je bil za 
36 odstotkov večji), zato pa so namenili 
več denarja za sklade. Tako so za poslovni 
sklad namenili kar 75 odstotkov več de­
narja kot leto poprej, za rezerv ni sklad pa 
38 odstotkov več.

Ker so po uspešnosti nekje pri vrhu v svoji 
panogi, imajo v primerjavi z drugimi tudi 
dokaj dobre osebne dohodke. To pa je 
prav gotovo eden od vzrokov, da fluktua- 
cije v tej delovni organizaciji skorajda ne 
poznajo.

Količinski obseg proizvodnje so v prejš­
njih letih povečevali za štiri do pet odstot­
kov na leto, sedaj načrtujejo še hitrejšo 
rast, saj se jim odpirajo ugodne izvozne 
možnosti na Bližnjem Y'zhodu in v severni 
Evropi. V težjih razmerah gospodarjenja, 
ob kritičnejši oskrbi z materiali se zaveda­
jo, da bodo lahko proizvodnjo povečevali 
le z večjo produktivnostjo, z boljšo organi­
zacijo in boljšim koriščenjem proizvodnih 
zmogljivosti in delovnega časa. Vsa ta pri­
zadevanja pa naj bi spodbujal tudi nov. 
boljši pravilnik o nagrajevanju, ki ga pri­
pravljajo.

Samo metodologija vrednotenja dala ne 
reši vseh težav

Titovi zavodi Litostroj so ena izmed ti­
stih slovenskih organizacij združenega de­
la, za katero bi lahko rekli, da imajo - in so 
tudi imele — glede na naravo svojega dela 
precej vzrokov za oblikovanje dovolj na­

tančnih in izdelanih meril za nagrajevanje 
dela v težkih delovnih razmerah. Lani je 
okoli 4000 delavcev ustvarilo približno pet 
milijard dinarjev celotnega prihodka (od 
tega približno 35 odstotkov z izvozom), 
medtem ko je povprečni osebni dohodek 
znašal 9911 dinarjev. Pred dobrim letom 
dni so sprejeli tudi samoupravni sporazum 
o delitvi osebnih dohodkov, in kot se jim 
sedaj zdi, so vsaj pri delitvi osebnih do­
hodkov le naredili korak naprej v nagraje­
vanju težkega, zahtevnega dela.

Njihova metodologija za vrednotenje dela 
je sestavljena iz treh samostojnih delov: v 
prvega sodijo nekatere splošne zahteve, 
kot so, denimo, funkcionalno znanje ozi­
roma praksa, strokovno znanje, napor pri 
delu z ljudmi in podobno, medtem ko so v 
drugem delu v desetih točkah dokaj na­
tančno opredelili ekološke in fizične obre­
menitve pri delu (fizični napor, toplotne 
obremenitve, vpliv ropota, vibracij, nevar­
nost infekcije itd.) V tretji del pa sodijo 
zahteve, ki veljajo predvsem za vodje de­
lovnih skupin.

Podatki o rasti povprečnih osebnih dohod­
kov v lanskem letu kažejo, da so dosegli 
precejšne premike. Lani se je povprečni 
osebni dohodek v delovni organizaciji po­
večal za 28 odstotkov, toda ne v vseh 
tozdih in delovnih skupnostih enako. V 
tozdu Livarna se je povečal za 32 odstot­
kov, v skupnih službah pa za 11 odstotkov 
manj.

V Litostroju hkrati ugotavljajo, da se je 
relativni delež osebnih dohodkov, ki jih

Povprečni mesečni osebni 
dohodki delavcev v letu 1980

Gospodarstvo

Cisti OD skupaj 
Din Poveč. v 

letu 1980
Industrija in rudarstvo 8184 120,1
Kmetijstvo in ribištvo 8588 129,6
Gozdarstvo 9156 119,7
Vodno gospodarstvo 8365 114,0
Gradbeništvo 8522 116,8
Promet in zveze 9569 120,2
Trgovina 8594 116,8
Gostinstvo in turizem 7574 119,3
Obrt in osebne storitve 8766 117,3
Stanovan.-komunal, dej. 8944 119,9
Finance in dr. pos. štor. 
Negospodarstvo

10670 115,1

Izobraževanje in kultura 10705 116,9
Zdravstveno in soc. varst. 9163 115,8
Družbene org. in skup. 10882 118,4
Po podatkih Zavoda za statistiko SR Slo­
venije

dobe delavci za težke delovne razmeri 
lani povečal za dobrih 23 odstotkov v pr 
meri z letom 1979. Hkrati pa so izdela 
tudi pravilnik za nagrajevanje vodilnih dt 
lavcev in delavcev s posebnimi pooblastil 
kjer uporabljajo skupinski kriterij na ravi 
delovne organizacije glede na količinsko i 
fakturirano realizacijo. To pa je osnova, I 
omogoča mesečno določanje stimulativne 
ga deleža.

Čeprav torej v Litostroju pri poskusih 
oblikovanja sistema nagrajevanja po delu, 
še posebej pri določanju in vrednotenju 
težjih del, niso držali križem rok, hkrati 
samokritično ugotavljajo, da sama meto­
dologija vrednotenja dela prav gotovo ne 
rešuje vseh problemov nagrajevanja po 
delu. Metodologija je namreč le pripomo­
ček za dosego določenih, vnaprej zastav­
ljenih ciljev.

Za boljše nagrajevanje neposrednih proi­
zvodnih delavcev so se trudili tudi v rudni­
ku lignita Velenje. Tam so lani povečali 
celotni prihodek za 39 odstotkov, dohodek 
pa je bil lani za 44 odstotkov večji kot leto 
poprej. Ob tem so tudi maso za osebne 
dohodke povečali za 44 odstotkov, čiste 
osebne dohodke pa za okrog 36 odstotkov, 
vendar tako, da so osebni dohodki nepo­
srednih proizvodnih delavcev, ki delajo v 
jami. lani narasli za 15 do 18 odstotkov 
več kot osebni dohodki drugih delavcev. 
Tako je bil lani povprečni osebni dohodek 
v rudniku lignita Velenje 13.389,87 dinar­

jev. V to so zajeti tudi vsi dodatki, od 
jamskega do dodatka za nadurno in nočno 
delo. 'V težkih geoloških razmerah za iz­
kop so namreč morali delati tudi ob dela 
prostih dnevih, da so lahko zagotovili po­
trebne količine premoga za široko potroš­
njo ter industrijo.

Takšno povečanje osebnih dohodkov pa se 
je pozitivno odrazilo tako v povečanem 
obsegu proizvodnje kot v zmanjševanju 
bolezenskih izostankov.

Težko je nagrajevati delo, če stroji stojijo, 
.ker ni surovin

Povsem drugače pa ugotavljajo v Železar­
ni Jesenice, kjer pravijo, da osebni dohod­
ki niso imeli bistvenega vpliva na produk­
tivnost, saj so imeli preveč drugih težav, 
kot so motena oskrba proizvodnje s suro­
vinami, repromateriali in rezervnimi deli.

Ob tem ko se je v jeseniški Železarni lani 
dohodek v primerjavi z letom poprej po­
večal za enajst odstotkov, je znašal pov­
prečni osebni dohodek železarja 9.164 di­
narjev in bil tako za 20,3 odstotka višji kot 
leta 1979. V drugi črni in barvasti metalur­
giji Slovenije je znašal 9.329 dinarjev. 
Povprečje so namreč zniževali Jeseničani.

Pri osebnih dohodkih so se držali družbene 
usmeritve o razporejanju dohodka, glede 
na ustvarjeni dohodek pa so zanje izplačali 
en odstotek manj sredstev, kot bi jih lah­
ko. V dvigu so upoštevali produktivnost, 
pa tudi dvig življenjskih stroškov. Osebni 
dohodki so se najbolj povečali v tozdu 
Žebljarna — za 22,4 odstotka - kjer pa so 
dvignili produktivnost za 11,7 odstotka, 
najmanj pa v tozdu Hladna valjarna Bela, 
za 15,1 odstotka, kjer pa je bila produktiv­
nost zaradi pomanjkanja polizdelkov za 
12,8 odstotka nižja kot leta 1979.

V Železarni so lani naredili kar 150.000 
nadur manj kot leta 1979. To so ure, ki jih 

•v letu dni naredi 68 delavcev, kar je en 
odstotek zaposlenih v železarni. Ob tem pa 
se je število zaposlenih zmanjšalo za 1,8 
odstotka. Lani so zabeležili najvišjo fluk- 
tuacijo v zadnjih petih letih, saj je bila kar 
7,6-odstotna. Prvih devet mesecev so bili 
osebni dohodki zamrznjeni, v posameznih 
mesecih celo nižji kot decembra 1979, ker 
so jih usklajevali z rastjo produktivnosti.

Ker pa so morali zaradi težav z oskrbo 
omejevati proizvodnjo, možnosti za skup­
ni dvig produktivnosti ni bilo. Glede spre­
memb v strukturi proizvodnje, za katere so 
se odločili po izgubi po prvem trimesečju, 
pa so bili finančni rezultati boljši kot v letu 
poprej.

Rast osebnih dohodkov v posameznih toz­
dih je bila različna, vendar so pri tem 
upoštevali objektivne razloge za nedose­
ganje planov, saj so se sami dogovorili, da 
bo na račun' nekaterih drugih imela pre­
dnost tista proizvodnja, ki daje večji doho­
dek.

Sistem skupnega prihodka je omogočil, da 
so zagotovili sredstva za osebne dohodke 
tudi tozdu Blouming Stechel, ki je edini 
zaključil poslovno leto z izgubo.

Cinkarna: Najnižji osebni dohodki v 
skupnih službah

V celjski Cinkarni so imeli lani za 42 od­
stotkov več celotnega prihodka kot leto 
prej, 66 odstotkov več dohodka in 44 od­
stotkov več čistega dohodka. Ob takih re­
zultatih so maso za osebne dohodke pove­
čali za 32 odstotkov, povprečno izplačani 
osebni dohodki pa so bili v Cinkarni za 30 
odstotkov večji kot v letu 1979. Najbolj so 
se povečali v proizvodnih temeljnih orga­
nizacijah (za 43 odstotkov), manj pa v 
skupnih službah (za 24 odstotkov). Pov­
prečni osebni dohodek je v Cinkarni naj­
nižji v skupnih službah (8.117 dinarjev), 
razlika med tem in najvišjim povprečnim 
osebnim dohodkom v eni od temeljnih 
organizacij je bila v 1980. letu 1700dinar- 
jev.

Večji dohodek in s tem tudi višji osebni 
dohodki so rezultat delovnih naporov zad­
njih let in usmerjanja proizvodnje. Boljši 
osebni dohodki so prinesli v kolektiv tudi 
boljše vzdušje. Ob motnjah v preskrbi s 
surovinami pa se pojavljajo določena tre­
nja med temeljnimi organizacijami, saj 
imajo lahko tiste, ki so bolje priskrbljene, 
tudi boljše osebne dohodke. Prevelike ra­
zlike pa kompenzirajo s solidarnostjo. 
Tozdi, ki imajo več denarja, namenjajo 
več za razširjeno reprodukcijo.

V sozdu Hmezad so imeli lani za 49 od­
stotkov več dohodka kot v letu 1979, fizič­
ni obseg proizvodnje so povečali za 7 od­
stotkov, izboljšali so storilnost, svoje pa so 
prispevale tudi višje cene. Zato so maso za 
osebne dohodke povečali za 27 odstotkov, 
povprečni osebni dohodek 14 delovnih or­
ganizacij in 43 tozdov ter delovnih skup­
nosti pa je bil 8455 dinarjev, kar je 26 
odstotkov več kot v letu 1979. Zaradi več­
je storilnosti so se najbolj zvišali osebni 
dohodki v neposredni proizvodnji. Zato 
zadnji čas v Hmezadu ugotavljajo, da de­
lavci beže iz skupnih služb v proizvodnjo, 
kjer je nagrajevanje po delu bolje urejeno, 
zato je tudi več možnosti za boljši zaslu­
žek. Kljub temu pa je zaradi težkih delov­
nih razmer v nekaterih tozdih precejšnja 
fluktuacija. Boljši osebni dohodki pa so 
tudi zmanjšali število bolniških izostankov.
V letu 1979 so bolniške »požrle« 3,6 od­
stotka delovnega časa, lani pa le še 3,1 
odstotka.

Nekaterim je inflacija pomagala povečati 
dohodke

Tudi v BiH se precej govori in piše o 
produktivnosti dela kot glavni osnovi 
za večje osebne dohodke in s tem seve­
da za izboljšanje življenjskega standar­
da. Vse skupaj pa je nekoliko zameglila 
akcija za varstvo standarda delavcev z 
nižjimi osepnimi dohodki, ki so jo sin­
dikati sprožili po januarskem divjanju 
cen. Ta akcija se je marsikje omejila na 
tako imenovane »socialne karte«, s ka­
terimi delavci dobivajo podporo, če­
prav hkrati poudarjajo, da je to le zača­
sna rešitev, trajna pa je v povečani 
storilnosti in večji gospodarnosti proi­
zvodnje.

Sicer pa se v nekaterih bosenskih de­
lovnih organizacijah srečujejo s težava­
mi, ki vsaj na prvi pogled nimajo nika­
kršne zveze z gibanjem osebnih dohod­
kov. Vendar so v delovni organizaciji 
Rudnik črnega premoga Zenica zaradi 
izredno velike fluktuacije občutno po­
večali osebne dohodke jamskih delav­
cev. Tako je načrtovani osebni doho­
dek kvalificiranega jamskega delavca- 
kopača od 14.500 do 16 tisoč dinarjev, 
in to brez nočnega in minulega dela. 
Medtem pa naj bi bil planiran osebni 
dohodek inženirja, ekonomista ali 
pravnika v delovni skupnosti skupnih 
služb okoli 12 tisoč dinarjev. Tolikšen 
naj bi bil osebni dohodek tedaj, ko je 
dosežen plan. Če pa je le-ta presežen, 
potem stimulativni delež pač še poveča 
osebni dohodek. In kot pravijo ob tem 
v tej delovni organizaciji, ni nič čudne­
ga, če so v prvem trimesečju presegli 
plan za šest odstotkov, medtem ko naj 
bi letos nakopali milijon in sto tisoč ton 
premoga.

Lani so delavci Gozdnega gospodarstva 
Postojna zaslužili povprečno 9.917 dinar­
jev na mesec. Ker so pred dvema letoma 
proizvodna dela ovrednotili glede na te­
žavnost, so osebni dohodki posameznih 
delavcev na različnih delih med seboj zelo 
različni. Tako lahko sekač zasluži od 8630 
do 13000 dinarjev na mesec, šoferji tovor­
njakov z nakladalno napravo zaslužijo od 
11.707 do 17.327 dinarjev, povprečni 
osebni dohodek v pisarnah pa je 8000 
dinarjev. Nagrajevanje je odvisno od ka­
kovosti in količine opravljenega dela.

dinarjev, ob upoštevanju dodatkov za tež­
ke delovne razmere in nadurnega dela pa 
10.159. V večini proizvodnih tozdov imajo 
višje osebne dohodke kot v delovni skup­
nosti skupnih služb, čeprav je v teh kvalifi­
kacijska struktura zaposlenih' višja. Sistem 
nagrajevanja namreč stimulira predvsem 
težko fizično delo. Kljub takemu sistemu 
nagrajevanja pa zadnji čas opažaj a, da se 
je fluktuacija delavcev, ki opravljajo težka 
fizična dela, znova povečala. To jih opo­
zarja, da bo treba metodologijo nagrajeva­
nja še izboljšati. Kljub temu pa niso redki

Povprečne letne stopnje rasti čistih osebnih dohodkov 1970-79

Leto
1970
1974

1970
1979

1975
1979

1975 1976 1977 1978 1979

Gospodarstvo 19,6 20,4 21,1 23,9 15,6 19,1 22,1 24,9
Industrija in rudarstvo 19,5 20,1 20,6 22,7 15,6 18,9 21,6 24,3
Kmetijstvo in ribištvo 22,3 22,1 22,0 22,1 21,1 18,2 24,3 24,0
Gozdarstvo 21,7 21,5 21,6 24,8 17,4 18,6 21,5 26,0
Vodno gospodarstvo 21,7 21,7 21,6 24,8 17,4 18,6 21,5 26,0
Gradbeništvo 21,7 21,4 21,2 27,9 12,8 19,5 20,8 25,1
promet in zveze 20,3 20,7 21,2 26,0 16,6 17,5 21,1 24,6
Trgovina 18,2 19,8 21,4 23,0 15,3' 19,8 22,5 26,8
Gostinstvo in turizem 19,0 19,7 20,4 25,4 16,5 14,4 22,4 23,8
Obrt in dr. os. storit. 19,5 20,6 21,6 24,3 15,5 18,4 25,1 25,3
Stan. in komunal, dej. 19,2 21,2 23,1 30,3 19,1 18,3 25,2 23,4
Fin. in dr. posl. štor. 16,4 19,1 21,7 25,5 18,4 19,8 20,7 24,4
Negospodarstvo 19,5 20,8 22,2 30,6 13,9 19.5 20,0 26,8
Izobraž. in kultura 19,2 20,8 22,4 30,1 13,5 20,9 21,9 26,4
Zdravstvo 20,7 21,0 21,2 29,5 13,7 15,5 20,0 28,5
Družbene org. in skup. 18,5 20,5 22,5 33,2 14,9 21,7 17,8 25,8
Po podatkih zavoda za statistiko SRS

Gozdno gospodarstvo Postojna je imelo 
lani za 22,7 odstotka več celotnega prihod­
ka, za 31,3 odstotka več dohodka in za 
33,7 odstotka čistega dohodka. Ob takih 
podatkih gospodarjenja so povišali osebne 
dohodke za 17,3 odstotka. Večji dohodek 
pa ni samo rezultat večjega obsega dela, 
ugotavljajo v Gozdnem gospodarstvu, saj 
so višje številke tudi posledica inflacijskih 
gibanj.

Dravske elektrarne Maribor so lani sicer 
povečale prihodek za 6,75 odstotka, ob 
večjih stroških pa je bil njihov dohodek za 
12,6 odstotka manjši kot v letu 1979. Tudi 
čisti dohodek Dravskih elektrarn je bil lani 
za približno 27 odstotkov nižji kot leto 
poprej. Kljub temu pa so na osnovi druž­
benega dogovora o skupnih osnovah za 
oblikovanje in delitev sredstev za osebne 
dohodke oziroma po samoupravno spreje­
tem dogovoru o načelih in merilih za raz­
porejanje dohodka in osebnih dohodkov v 
okviru interesne skupnosti elektrogospo­
darstva lahko povečali osebne dohodke. 
Višje osebne dohodke namreč morajo 
upravičiti z večjo proizvodnjo.

Dravske elektrarne Maribor pa so lani 
proizvedle dve milijardi 763 milijonov 
kWh, po ovrednoteni elektroenergetski bi­
lanci pa bi morale proizvesti dve milijardi 
511 milijonov kWh. Zato so povečali 
osebne dohodke povprečno za 19,4 od­
stotka, presežena proizvodnja pa bi jim 
omogočila še nekoliko večje zvišanje, a ga 
je omejevala resolucija. Osebni dohodki 
so se enakomerno povečali vsem zaposle­
nim v Dravskih elektrarnah Maribor. Ob 
tem poudarjajo, da je dohodek Dravskih 
elektrarn precej naraščal zaradi boljšega 
dela, kot je maksimalna pripravljenost 
vseh naprav, manjši stroški investicijskega 
vzdrževanja in zmanjšanje drugih mate­
rialnih stroškov. Te učinke pa so zastrli 
nepredvideni večji stroški zaradi nakupa 
energije v drugih republikah in zaradi soli­
darnega pokrivanja izgube v tozdih pri­
marne energije. S prvim aprilom se je cena 
električne energije povečala za 10,4 od­
stotka (za pokrivanje stroškov enostavne 
reprodukcije).

Režijski delavci odhajajo nazaj v 
proizvodnjo

V Luki Koper je lani z boljšo organizacijo 
dela uspelo povečati produktivnost in 
zmanjšati stroške. Rezultat tega je za 47 
odstotkov večji dohodek kot v letu 1979 in 
zato tudi za 30 odstotkov višji osebni do­
hodki, s čimer so »prebili« resolucijske 
okvire. Vendar poudarjajo, da so bili nji­
hovi osebni dohodki pred tem krepko pod 
republiškim povprečjem in so pod pov­
prečjem še vedno, kljub povišanju. Pov­
prečni osebni dohodek je namreč 8437

primeri, ko si nekateri režijski delavci želi­
jo v proizvodnjo. Pravijo, da se je z boljšo 
organizacijo dela in z boljšim sistemom 
nagrajevanja močno povečala tudi pro­
duktivnost, število bolniških izostankov pa 
se je zmanjšalo za 15 odstotkov.

Z izredno ugodnimi rezultati gospodarje­
nja (za 29 odstotkov več čistega dohodka 
kot v letu 1979) opravičujejo v lendav­
skem Gorenju-Varstroju kršitev dogovora 
o delitvi osebnih dohodkov. Maso za oseb­
ne dohodke so namreč povečali za 30 od­
stotkov. V vseh tozdih so lani izpopolnili 
sistem nagrajevanja po točkovnem siste­
mu. Delavcem z nižjimi osebnimi dohodki 
pa so osnovo popravili še z dodatnim toč­
kovanjem. Povprečni osebni dohodek je 
bil v Varstroju lani okrog 8 tisočakov. 
Zaradi večkratnih podražitev surovin in 
reprodukcijskega materiala so lani junija 
podražili nekatere izdelke varilne tehnike. 
S soglasjem občinskega izvršnega sveta pa 
so zvišali tudi cene storitev.

V mariborski delovni organizaciji Kon­
struktor so lani zvišali osebne dohodke za 
19 odstotkov. Ob tem pa ugotavljajo, da 
to ni bistveno vplivalo na delovno moralo 
zaposlenih, saj realni dohodki ne dohajajo 
več povišanja življenjskih stroškov. Oseb­
ni dohodki proizvodnih delavcev so se po­
večali nekoliko bolj kot osebni dohodki 

‘strokovno-administrativnih delavcev. Viš­
je osebne dohodke so jim omogočili ugo­
dnejši poslovni rezultati v letu 1980. Ce­
lotni prihodek je bil za 42 odstotkov višji 
kot v letu 1979, dohodek za 49 odstotkov, 
čisti dohodek pa za 26 odstotkov. Fizični 
obseg proizvodnje pa so v tej delovni orga­
nizaciji povečali za okrog 6 odstotkov.

Že dve leti je število zaposlenih v delovni 
organizaciji GOK Črnomelj (gradbena 
obrt in komunala) enako. Ob tem pa je bil 
dohodek tega 418 članskega kolektiva lani 
za 20 odstotkov večji kot leto poprej. Pov­
prečne osebne dohodke (7148 dinarjev) so 
dvignili za 23 odstotkov. Za 20 odstotkov 
se je povišal osebni dohodek vsem zapo­
slenim linearno, trije odstotki pa so bili 
nekakšen stimulativni del. Kakšnega po­
sebnega navdušenja pa ta dvig osebnih 
dohodkov med delavci ni izzval, saj še 
vedno ugotavljajo, da so njihovi osebni 
dohodki v gradbeništvu med najnižjimi in 
da ne dohajajo rasti življenjskih stroškov. 
Sami tudi ugotavljajo, da so osebne do­
hodke lahko deloma zvečali zaradi boljše­
ga dela, deloma pa zaradi dvigovanja cen v 
gradbeništvu, cene v obrtni in komunalni 
dejavnosti so dvignili na začetku lanskega 
leta, pripravljajo pa tudi že nov zahtevek 
za višje cene.

Ivica Burnik, Slavko Dokl, Slobodan Du- 
kič, Vlasta Felc, Ivan Gerenčer, Dušan 
Grča, Drago Hribar, Bojana 'ager, Helena 
Kos, Janez Kcvačic, Srečk Šrot, Marjana 
Triler in Mitja Volčič
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Mitja Ribičič

Za svobodo
vere, zoper 
kakršenkoli 
klerikalizem

O odnosih med samoupravno družbo in 
verskimi skupnostmi — Napačni računi 

sovražnikov SFRJ — Kaj kažejo dogodki
na Kosovu

Predsednik republiške konference Socialistične zveze delovnega 
ljudstva Slovenije Mitja Ribičič je na posvetu s predsedniki in 
sekretarji občinskih, obalne in mestnih konferenc SZDL ter pred­
sedniki medobčinskih svetov SZDL v torek 31. marca govoril o 
nalogah socialistične zveze in njenih koordinacijskih odborov in o 
vrsti vprašanj, med drugim tudi o odnosih med samoupravno 
družbo in verskimi skupnostmi. » V vseh religijah opažamo porast 
klerikalizma: v katoliški cerkvi, v islamu, v pravoslavju. Nobeno 
od teh gibanj ne more postati resno opozicijsko gibanje.«

cvcda pa hi vsako od teh vzporednih 
gibanj v idejni nadstavbi lahko dobilo 
širše dimenzije, je nadaljeval Ribičič, 

V J saj se uveljavlja na zelo občutljivem 
p*>dročju zveze delavskega razreda z vsemi 
sloji, s kmeti, z inteligenco in s študenti. 
Ravno zaradi tega mora biti socialistična zve­
za povezava delavskega razreda z vsemi temi 
sloji, je rekel Ribičič. Nikakor ne kaže pod­
cenjevati pojavov, ki jih opažamo. Rešitev je 
v tem. da se je treba z vsemi pogovarjati, 
izolirati ekstremiste, depolitizirati samou­
pravne odnose. Ponujajo se mnogi krivi pre­
roki. ki jih ne kaže poslušati, je poudaril 
Ribičič. Samo če bi v okoliščinah, ko Jugosla­
vija razrešuje svoje gospodarske probleme, 
ki so tudi socialni, ki so tudi vprašanja stan­
darda. prišlo do hujših konfliktov z delavskim 
razredom, bi lahko vsako od teh vzporednih 
gibanj \ družbeni nadstavbi dobilo širše di­
menzije.
Ravno zaradi tega ne bi smeli podcenjevati 
pojavov, ki jih opažamo. Treba je sesti, se 
pogovoriti in dogovoriti, posebej še spričo 
zaostrenih gospodarskih in političnih razmer 
v Evropi in na svetu sploh. Ne gre seveda, da 
hi sedli pri tem za mizo strankarskega baran­
tanja. pogovarjati se bo treba v okviru pravil, 
ki veljajo v sistemu naše socialistične samou­
pravne demokracije.
Mitja Ribičič je v okviru svoje teme. to se 
pravi nalog SZDL in koordinacijskih odbo­
rov pri urejanju odnosov med samoupravno 
družbo in verskimi skupnostmi, najprej krat­
ko prikazal temeljna načela naše politike do 
vere in verskih skupnosti, ki so ostala nespre­
menjena v vseh etapah našega družbenega 
razvoja, od na Čebinah zapisanega programa 
slovenske komunistične stranke in skozi štiri­
deset let Osvobodilne fronte slovenskega na­
roda. Spoštovanje teh načel je ustvarilo ugo­
dne pogoje za največje protifašistično, naro­
dnostno in socialno gibanje slovenskih mno­
žic v zgodovini slovenskega naroda ter za 
njegov izredno hiter gospodarski in kulturni 
vzpon. Nato je Ribičič podal še širši okvir 
odnosov med vodstvom rimskokatoliške 
cerkve in SFRJ kot samoupravno družbo.

Dve obliki klerikalizma

Prilagoditev novim svetovnim procesom
Celih trinajst let po drugi svetovni vojni je 
Vatikan vodil dosledno antikomunistično 
blokovsko politiko hladne vojne, tesno pove­
zano s politiko zahodnega bloka, in do smrti 
Pija XII. leta 1958 se ta usmeritev rimskoka­
toliške cerkve ni spremenila, čeprav je v sve­
tovni politiki že propadla teza. da je spopad 
med blokoma neogiben. Med drugim je priš­
lo tudi do spora med Sovjetsko zvezo in 
Jugoslavijo, kar je spodbilo tezo o nekakšni 
monolitni enotnosti komunističnega gibanja, 
ki naj bi imelo en sam zveličaven center, 
prišla je kitajska revolucija, razgibal se je boj 
proti kolonializmu.
Svet se je spremenil. Vatikan in rimskokato­
liška cerkev pa sta ostala osamljena, neprila­
gojena novim družbenim procesom.
Leta 1958 je bil izvoljen za papeža Janez 
XXIII.. za njim pa Pavel VI. Prišlo je dvaj­
setletno obdobje, od 1958 do 1978, ki je bilo 
prelomno za rimskokatoliško cerkev.
Posebej Janez XXIII. je vedel, da se rimsko­
katoliška cerkev v svetu, kjer se prebija so­
cializem kot novi družbeni sistem, mora prila­
goditi novim svetovnim procesom.
Drugi vatikanski koncil je od 1962 do 1965 
zelo jasno nakazal novo politiko rimskokato­
liške cerkve. Cerkev naj bi pomagala ljudem 
braniti humano družbo, cerkev naj bi obtože­
vala nasilje nad človekom, obsojala ekscese 
kapitalizma. Ljudje naj bi sami odločali o 
svoji usodi. Cerkev naj bi se zavzemala za 
pravično delitev dobrin in za dialog katoliča­
nov z vsemi »ljudmi dobre volje«, za mir in 
za enakopravnost. Cerkev se je tudi vključila 
v organizacijo Združenih narodov, podpirati 
je začela politiko razvoja siromašnih, uprla se 
je imperializmu in rasizmu, teologiji pa je 
odprla vrata svobodnega raziskovanja. Sku­
šala se je približati ljudem, zavrgla je grob 
politični klerikalizem, predvsem pa je pouda­
rila geslo, naj se cerkev depolitizira.
Uvedla je politiko širšega soodločanja kra­
jevnih cerkva in vernikov na vseh ravneh, 
odprla se je do drugih verstev, da bi s tem 
ustvarila široko »idealistično« ideološko 
fronto proti marksizmu in socializmu kot sve­
tovnemu procesu objektivne ateizacije so­
dobnega človeka in človeštva. V tem okviru 
je začela odpirati dialog z vsemi »ljudmi do­
bre volje«, to se pravi tudi z marskisti privr­
ženci znanstvenega socializma. Skratka, cer­

Stališče, naj se v politiki katoličani ravnajo 
po svoji vesti, je omogočilo v Evropi sodelo­
vanje katoličanov tudi z evrokomunizmom. 
Uveljavila se je teza, da vernika enako ogro­
žata marksizem kot meščanska potrošniška 
družba, kar je seveda za cerkev zelo pogu­
mna teza. Po drugi strani pa se je morala 
koncilska politika rimskokatoliške cerkve kar 
naprej prilagajati drugim, morala je torej 
zmeraj upoštevati nekaj tretjega. To se je 
posebej jasno pokazalo prav med vladavino 
Pavla VI.. ko je bilo popuščanje napetosti še v 
vzponu, ko se je okrepilo zaupanje med veli­
kima silama. Takrat je bil Vatikan še posebej 
zunanjepolitično aktiven. Hkrati pa so ga 
mučila notranja protislovja med konservativ­
ci. koncilskimi realisti in reformatorji.
Tudi v naši katolišly cerkvi so bile te smeri 
zmeraj zelo močne. Mariborski pomožni škof 
Grmič je šel še dlje od koncila, priznal je 
veljavnost socialističnega samoupravljanja in 
celo marksizma kot napredne družbene zna­
nosti, čeprav ne kot ideologije. Grmič je 
spoznal, da se cerkev oddaljuje kapitalizmu 
in približuje socializmu in da to tudi omogoča 
humanizacijo družbe in človeka v njej. Napi­
sal je, da se klerikalizem pojavlja v dveh 
oblikah - zunaj cerkve in znotraj nje. Zunaj 
je to vsak poizkus, da bi si kleriki na katerem­
koli področju človekovega življenja in dela 
pridobili vodilno vlogo, nadzorovali, usmer­
jali. imeli odločilno besedo. Klerikalizem je 
to. da si hoče cerkev ustvariti vzporedne 
strukture, postati država v državi, to je politi­
zacija cerkve. Klerikalizem znotraj cerkve pa 
pomeni podrejanje laikov, klerikov, podreja­
nje nižjih organov višji cerkveni avtoriteti. 
Samoupravljanje izravnava pravice posamez­
nika in skupnosti, zato je naš delegatski si­
stem bolj demokratičen od kapitalističnega 
ali sovjetskega modela. Opredelitev zveze 
komunistov za ateizam ne preprečuje cerkvi, 
da se ne bi borila za krščanske ideale v socia­
lizmu in se zavzemala za njihovo uresničitev.

Ključ za vmešavanje v razmere povsod, na 
vseh ravneh
Naj se zopet vrnemo k vatikanski usmeritvi. 
Pavel VI. je med temi različnimi smermi lah­
ko obdržal v rokah samo še pozitivno zuna­
njepolitično smer. precej pa je zanemaril pa­
storalne probleme.
Ko je umrl Pavel VI.. je bilo sklenjeno, da 
mora novi papež utrditi dušno-pastirsko na­
logo cerkve in oblikovati njeno samostojno 
vlogo. Nastopilo je obdobje, ki so ga mnogi 
imenovali neokonservativizem. V teh okoli­
ščinah je po kratkem pontifikatu papeža Lu- 
cianija prevzel sveti sedež poljski kardinal 
Karol Woytila. prvi slovanski papež, izvoljen 
na podlagi analize, da je popuščanje napeto­
sti propadlo, da se začenja dolgoročno blo­
kovsko rivalstvo, da vlada na svetu ekonom­
ska kriza in da se pojavljajo novi centri eko­
nomske moči. Hkrati pa je rimska cerkev v 
takšni krizi računala tudi z novimi revolucio­
narnimi spremembami, pa tudi s hujšim od­
porom reakcije zoper le-te. Morda je cerkev 
zaznala v teh okoliščinah tudi krizo ideologij, 
zlasti v socialni demokraciji, v evrokomuni- 
zmu. v programih socialističnih strank, in se ji 
je zato zdelo, da obstaja možnost za religijo 
kot alternativo krizi marksizma, kot so jo oni 
presojali. Ravno Karol Woytila se je večini 
kardinalov zazdel osebnost, ki bi v teh okoli­
ščinah lahko uresničila novo politiko.

Janez Pavel II. — Karol Woytila — je dejansko 
naglo izoblikoval novo politiko, ki naj bi 
okrepila cerkev kot mednarodni subjekt svo­
je vrste.
Woytila nadaljuje koncilsko politiko II. Vati­
kana. vendar s poudarkom, da rimski cerkvi 
nihče ne more odrekati pravice moralno etič­
nega oblikovanja vseh ljudi, ne le vernih. 
Podčrtal je tudi verske svoboščine človeka 
kot temeljne pravice, zapisane v ustanovni

Mitja Ribičič (foto Janez Pukšič)

kev je radikalno obračunala s svojo prete­
klostjo tako v notranji kot v zunanji politiki 
in v socialnem vprašanju in si odprla nove 
prostore vpliva na svetu, ne nazadnje tudi z 
vzhodnim blokom, s tretjim svetom in s sve­
tovnim gibanjem neuvrščenih.

Cerkev se je začela celo povezovati tudi z 
gibanji, ki jih vodijo komunisti in socialisti, 
pojavili so se tako imenovani rdeči škofje v 
Latinski Ameriki. V cerkvi se je nasploh 
prijavil nekakšen pluralizem v diskusijah o 
celibatu, o pokorščini, o nezmotljivosti pape­
ža in podobnih vprašanjih. '

listini organizacije Združenih narodov. Cer­
kev sicer sodeluje z državno oblastjo, vendar 
ji to ne brani, da se ne bi zavzemala za versko 
svobodo, da ne bi protestirala zoper »neena­
kopravnost« vernih državljanov, da si ne bi 
prizadevala za posebne pravice pri vzgoji 
otrok in da si v zakonodajah posameznih 
držav ne bi prizadevala celo za poseben polo­
žaj, za udeležbo v tisku in drugih sredstvih 
javnega obveščanja. Ne gre samo za konser­
vativno razlago demokratičnega načela loči­
tve cerkve od države, po kateri naj bi cerkev 
postala sila nad družbo. Drugače kot prejšnji 
predsednik ZDA Carter, ki je človekove pra­
vice povezoval s kapitalistično družbeno ure­
ditvijo, je Janez Pavel II. formuliral pravice 
vernikov tudi kot idejni boj zoper izkorišča­
nje, kar posredno pomeni priznavanje razre­
dnega boja. Te posebne človekove pravice šo­
bile postavljene v središče dejavnosti rimsko­
katoliške cerkve. V tej nadpolitični, naddr- 
žavni usmeritvi je našel Vatikan ključ, ne 
samo za svojo notranjo utrditev, temveč tudi 
za vmešavanje v obstoječe razmere povsod, 
na vseh ravneh, v vseh državah in na vseh 
celinah.
Tej poglavitni usmeritvi rimskokatoliške 
cerkve so bili prilagojeni tudi ukrepi za no­
tranjo disciplino in njena kadrovska politika.

Dopuščanje dokaj široke »opozicijske« 
dejavnosti

Kar zadeva Jugoslavijo, je papež Woytila v 
glavnem potrdil dosedanjo politiko Vatikana, 
to se pravi, da je neodvisna, neuvrščena in 
notranje stabilna Jugoslavija pogoj tudi za 
evropsko varnost in mir v svetu, da so dobri 
odnosi z Jugoslavijo spričo mednarodnega 
ugleda Jugoslavije in njene vloge v gibanju 
neuvrščenih še posebej pomembni. Vatikan 
sodi, da so dobri odnosi z našo državo most, 
ki ga povezuje s temi gibanji. Jugoslavija je 
pomembna tudi zato, ker je po eni strani 
socialistična država, kjer so na oblasti komu­
nisti, po drugi strani pa je večkonfesionalna 
skupnost in zato tudi preizkusni kamen prila­
gajanja katolicizma socializmu in ekumen­
skega prizadevanja Vatikana.
Vatikan papeža Woytile zaradi tega ni za 
zaostrovanje odnosov, čeprav lokalnim cerk­
vam pri nas dopušča akcije, kakršne so v 
zadnjem času razprave glede verouka v 
šolah, vprašanje vernih učiteljev, dejavnosti 
na karitativnem, socialnem in humanitar­
nem področju, vprašanju marksistične vzgoje, 
celodnevne šole, gradnje cerkva, finančne 
politike, verskih programov na radiu in tele­
viziji in, ne nazadnje, tudi vprašanja, kjer 
smo že dolgo časa objektivno v razkoraku z 
doktrino rimskokatoliške cerkve. Gre na­
mreč tudi za zakonodajo o zakonski zvezi, za 
kontracepcijo, za abortus in za celo vrsto 
znanstvenih in drugih vprašanj, kjer je jasno, 
da sporazum s cerkvenim naukom ni mogoč, 
dokler cerkev ne bo spremenila svojih preži­
velih dogem in pogledov na človeka in na 
svet, dokler ne bo dopuščala, da bi bila druž­
ba sekularizirana.
Po eni strani torej Vatikan spoštuje določila 
protokola - med SFRJ in Sveto stolico, po 
drugi strani pa dopušča precej široko »opozi­
cijsko« aktivnost, češ da zgolj pluralizem sa­
moupravnih interesov ne zadostuje, in se 
sklicuje na politični pluralizem.

Komu niso všeč dobri odnosi

Sproža pa se vprašanje, kako da Vatikan 
dopušča nacionalistično linijo cerkve, pose­
bej na Hrvaškem. Dolgoročno Vatikan sicer 
ne izenačuje svojih lokalnih cerkva z narodi, 
ker sodi. da je cerkev več kot samo narod. 
Kljub temu pa povezuje narodnost z religijo, 
ker je to v določenem smislu za Vatikan 
idealna podlaga katolicizma. Še zmeraj na­
mreč verjame v mit katoliških narodov, ki da 
so poglavitna opora katolicizma: po eni strani 
spodbuja konservativna narodnostna čustva, 
po drugi strani pa noče, da bi nacionalna 
čustva prerasla v spor, ki bi ustvarjal razkol v 
Jugoslaviji, ki bi slabil trdnost jugoslovanske 
države, zakaj stabilna Jugoslavija je Vatika­
nu pomembnejša kot nacionalni spori.
Zaradi tega tudi v polemiki okrog Stepinca 
Vatikan po mnogih znakih miri duhove in 
dopoveduje hrvaškim škofom, naj se zaradi 
Stepinca in preteklosti ne zapletajo v spore z 
našo družbo.
Razloga sta dva: Vatikan se zaveda, da stvari 
lahko prerastejo v hujše spore in da bo zanje 
odgovoren ravno Vatikan, ker s tem spodko- 
puje socialistično Jugoslavijo in slabi njeno

Svet je pred izredno hudo preizkušnjo
Vse skupaj je seveda treba postaviti tudi v 
globalne okvire. Razmerje sil v sodobnem 
svetu - upoštevajmo tudi izvolitev ndvega 
predsednika ZDA in novo politiko — se je 
spremenilo. Kriza popuščanja napetosti ni 
zgolj posledica muhavosti velikih sil in blo­
kov, temveč spremembe odnosa sil, ki se 
zaostrujejo okrog interesnih sfer, na primer 
okrog Perzijskega zaliva.
Stvari so se spremenile tudi v Evropi, kjer 
smo zmeraj sodili, da blokovskih ločnic ni 
mogoče več spreminjati ne na levo ne na desno, 
toda poljska kriza kot znamenje erozije v 
osredju vzhodnega centralističnega sistema 
kaže, da so mogoči zelo nevarni premiki. 
Lahko bi rekli, da je popuščanje napetosti 
danes na najnižji točki zaupanja, vojaški fak­

tor pa je dosegel vrhunski vpliv na politiko. 
Svet je danes prav gotovo postavljen pred 
izredno hudo preizkušnjo.
Predsednik Tito je že 22. marca 1979 na 
skupni seji predsedstva SFRJ in CK ZKJ v 
Igalu prav dramatično opozoril na takšno 
stanje stvari, ko je dejal: »Položaj je danes 
takšen, kakršnega ves čas po vojni ni bilo. Po 
vojni smo govorili — delali bomo, kot da 
ibomo imeli sto let mir, pripravljali pa se bomo, 
kot da bo jutri vojna. Zdi se mi, da je zdaj 
prišel čas za to drugo. Delati je treba, toda 
delati tako, da se bomo čimbolj posvetili tako 
materialno kot politično, vsestransko, krepi­
tvi enotnosti v državi, kakor da bo jutri izbru­
hnila vojna. Kajti vsa konstelacija današnjih’ 
odnosov na svetu je takšna, da nihče ne more 
povedati, kaj bo jutri... Kaj moramo torej 
storiti? Paziti moramo, da ne bomo dajali 
nobeni veliki sili nikakršnega povoda, da bi 
nas očrnila pred svetovno javnostjo. Treba je 
pokazati, da si želimo dobrih odnosov tako s 
Sovjetsko zvezo kot s Kitajsko in z Ameriko, 
da moramo vse storiti, da bomo imeli s temi 
državami čim boljše odnose, vendar nikakor 
ne na račun naših načel, ki jih imamo kot 
neuvrščena država. Ta načela pa so zelo ja­
sna, začrtana so bila leta 1961 na 1. konfe­
renci neuvrščenih držav.«

enotnost, hkrati pa želi spodbujati ekumen­
sko gibanje. Vse to se povezuje tudi z obi­
skom papeža v Jugoslaviji, za katerega je 
Vatikan v smislu zahodnih komentarjev zelo 
zainteresiran.
Tu velja opomniti, da Vatikan, na primer, 
daje vse možnosti za uveljavitev makedonske 
pravoslavne cerkve, kar je razumeti tudi kot 
podporo Vatikana boju malih narodov za 
njihove pravice.
Pri nas je cerkev ločena od države in zato na 

- imenovanja škofov ne vplivamo neposredno, 
tako kot v nekaterih drugih socialističnih dr­
žavah. Kljub temu pa velja neko medsebojno 
spoštovanje, ki ga je Vatikan upošteval pri 
imenovanju ljubljanskega metropolita Šu­
štarja, da ne bi prekinil nadaljevanja Pogač­
nikove politike na Slovenskem. Ni pa upošte­
val tega pri imenovanju mariborskega škofa, 
kar je očitno bila zahteva splošne kadrovske 
politike, ki jo v zadnjem času vodi Vatikan v 
skladu s premiki v svojih pogledih. 
Decembra je kot prvi šef naše države po Titu 
obiskal Vatikan predsednik predsedstva 
SFRJ Cvijetin Mijatovič. Vatikan je pogovo­
re pozitivno ocenil in tudi potrdil, da bo 
papež obiskal Jugoslavijo. Toda v Vatikanu 
je spričo vabila, ki ga je že lani avgusta 
papežu izrekel zvezni sekretar za zunanje 
zadeve Vrhovec, med konservativci zavladal 
strah, da obisk ne bi pomenil priznanja do­
brih odnosov socialistične Jugoslavije s kato­
liško cerkvijo in z drugimi verskimi skupnost­
mi, predvsem pa, da ne bi pomenil nove 
stopnje odnosov, ki bi dokončno osamila bolj 
agresivno ustaškohrvaško in nekoliko manj 
agresivno klerikalno slovensko emigracijo. 
Vatikan te zveze, ki sicer obstajajo, taji, 
hkrati pa je pripravljen pozabiti žalostno pre­
teklost.
Zanimivo in značilno je, da Vatikan ni reagi­
ral na pisanje biltena »Relazioni religiose«, 
ki je zapisal: »Obstajajo zgodovinski razlogi, 
da odnosi med Jugoslavijo in Vatikanom niso 
bili zmeraj dobri; posebno hrvaška cerkev in 
nekateri njeni predstavniki so bili ob koncu 
vojne umazani s krvjo ubitih bratov.« Prav 
tako pa ne na mnenja v italijanskem tisku, da 
bi moral papež med obiskom v Jugoslaviji iti 
tudi v zloglasno ustaško taborišče Jasenovac. 
Seveda, takšna stališča niso všeč konservativ­
nemu delu duhovniške politične emigracije, 
ki bi rada vzdrževala kontinuiteto spora 
okrog vloge hrvaške cerkve med vojno in 
posebej Stepinca.
Spor okrog spominov Jakova Blaževiča o vlo­
gi Stepinca med vojno in o njegovi obsodbi 
po vojni torej ni neposreden povod za zao­
stritev odnosov s katoliško cerkvijo na Hrva­
škem. Neposreden povod je zgolj strah, da v 
Vatikanu ne bi zmagala naprednejša struja, 
ki opozarja na pomen dobrih odnosov z Ju­
goslavijo.
Za te odnose je seveda izredno pomembna 
tudi vloga slovenske cerkve, saj so ravno 
stališča slovenske katoliške cerkve merilo, ki 
najbolje spodbija argumente konservativne­
ga dela hrvaške cerkve v tem trenutku, pose­
bej fantastično tezo, ki jo širijo zadnje čase, 
da sta se hrvaška cerkev in naša bela garda 
med vojno pravzprav borili proti stalinizmu 
in proti komunizmu, z razlago, da se je že 
takrat borila proti tistemu, kar so komunisti 
in Komunistična partija Jugoslavije spregle­
dali menda šele leta 1948.
Komunistična partija in Osvobodilna fronta v 
Sloveniji v tistem najbolj usodnem času, ko 
je bilo človeštvo združeno v osvobodilnem 
boju proti fašizmu, namreč ni vodila ideolo­
škega boja. temveč narodnoosvobodilni boj za 
obstoj naših narodov, za to, da smo obstali in 
da smo lahko postali gospodarji na svoji zem­
lji.

Pomembno je, da je Evropa, čeprav se na 
madridskem sestanku konference za evrop­
sko varnost in sodelovanje še ne more spora­
zumeti, tega zaveda.
Če ne bi bilo neuvrščene politike kot vmes­
nega prostora med blokoma, sile, ki varuje 
tisto, kar se je v multilateralnem sodelovanju 
nabralo za časa popuščanja napetosti, bi prav 
lahko prišlo do nepremišljenih potez enega 
ali drugega bloka. Politika neuvrščenosti sa­
ma po sebi seveda ne more spremeniti teh 
razmerij, lahko pa s svojo moralno močjo in z 
močjo svoje organizacije v OZN in še pose­
bej v Evropi izredno močno vpliva na ravna­
nje blokov.
Neuvrščeni začenjajo spoznavati, da bi lahko 
intervencija enega tu - na primer na Polj­
skem — pripeljala do intervencije drugega 
tam — na primer v Karibih. Skratka, poveza­
nost interesov neuvrščenih dežel z izvirnimi 
načeli neuvrščene politike se je utrdila, New 
Delhi je to že prepričljivo pokazal, in to je 
tisto, kar je treba dograjevati.
Lahko bi se reklo tudi. da veliki sili revolu­
cionarne, emancipacijske in nacionalne spre­
membe na svetu spretno izkoriščata za krepi­
tev svojega položaja, toda s tem so se te 
revolucije začele spreminjati v dejavnik sla­
bitve popuščanja napetosti in v igro med 
velikima silama.
Na zemljevidu je jasno razvidno, kako se 
začenja spreminjati ideološka karta sveta, to­
da vsaka nova poteza Sovjetske zveze pov­
zroča nasprotno potezo Amerike ali obratno 
- in vprašanje je, če bo navsezadnje resnični 
zmagovalec ta ali drugi blok. Oboroževalna 
tekma med blokoma je poseben problem.

Združevanje v »demokratični alternativi«
Na koncu bi spregovoril o sovražnikih našega 
političnega sistema in naše neodvisne neuvr­
ščene politike. Protisocialistične, protijugo­
slovanske zunanje in notranje silnice ocenjuje­
jo, da jim slaba mednarodna politična, voja­
ška in gospodarska situacija ustvarja ugodne 
pogoje za razraščanje. Še posebej stimulirajo 
zaostrovanje - poleg zaostrovanja med obe­
ma blokoma s premiki na desno - v Evropi 
tudi poljski dogodki, njihovo dolgoročno raz­
pletanje sredi socialističnega tabora. Poleg 
tega obstaja ocena, da ne bomo kos notra­
njim gospodarskim težavam in da socialistič­
ne sile naše družbe niso dovolj odločne in 
močne v obrambi sistema. Opaziti je tudi 
združevanje raznih skupnih in skupinic, zdru­
ževanje emigrantskih struj v tako imenovani 
»demokratični alternativi«, ki predlaga v Ju­
goslaviji konfederacijo in politični plurali­
zem, navzven pa nevtralnost namesto neuvr­
ščenosti, informbirojevska emigracija pa pri­
pravlja »enciklopedijo«, to je pamflet o Titu. 
Sosedi Bolgari, ki so se odločili kar 13 let 
proslavljati 1 300 letnico velike Bolgarije, pa 
so prvič grobo napadli tovariša Tita in njego­
va »antibolgarska« stališča.
Seveda so vse te njihove ocene na zelo tenkih 
nogah. Vsem tem nazadnjaškim silam odgo­
varja teza, čim slabše, tem boljše. Niti me­
dnarodna situacija niti naš položaj v svetu 
vendar ni takšen. Tudi poljski dogodki doka­
zujejo ne samo krizo starega, pač pa tudi 
nastajanje novega, porajanje novih družbe­
noekonomskih odnosov.
Kljub temu pa ne smemo podcenjevati neka­
terih možnih žarišč, iz katerih bi lahko prišlo 
— ob naši neaktivnosti ali brezbrižnosti — tudi 
do poskusov, politično-opozicijskega in reak­
cionarnega vpletanja. Tako bi lahko mogoče 
zdaj govorili o treh takih potencialnih žari­
ščih.
Eno teh možnih žarišč je študentsko gibanje, 
kajti so znamenja, da je Evropa na pragu 
novega študentskega gibanja, ki je bilo 1968. 
leta značilno za Evropo in je seglo od Poljske 
preko Nemčije do Jugoslavije. To gibanje je 
v nekem smislu danes znova v vzponu tudi pri 
nas. Nagibi so seveda socialne narave, neza- 
poslovanje mladih itd. Vendar se je pokaza­
lo, da na Kosovu, v Prištini ne gre za take 
vrste demonstracij.

Kdo je nosilec in netilec nemirov?
Zakaj Kosovo? Mislim, da so zato določeni 
objektivni razlogi, ki jih zdaj ni treba več 
posebej razlagati. Obstaja pa tudi veliko šte­
vilo študentov, ekstenzivna politika vzgoje v 
tej pokrajini, značilna za vse nerazvite deže­
le, kjer vzgajajo na univerzah množico profe­
sorjev, pravnikov, filozofov, pesnikov in tako 
naprej, ne pa inženirjev, tehnikov, matemati­
kov in fizikov. Spričo tega vse tisto, kar druž­
ba daje za hitrejši razvoj, ne prinaša pričako­
vanih rezultatov. Opraviti imamo s profili, ki 
nimajo možnosti ne za zaposlitev ne za svoj 
osebni razvoj.
Druga stvar je zaostrena socialna diferencia­
cija, ki se posebej ostro kaže na nerazvitih 
območjih.
Tako hiter razvoj nujno poraja tudi večje 
socialne razlike, je neenakomeren, enostran­
ski, zanemarja delovno intenzivno industrijo, 
ne izkorišča vseh agrarnih možnosti dežele. 
Visok naravni prirastek prebivalstva obenem 
poraja za vso družbo hude probleme, npr. 
migracije in tudi onemogoča intenzivnejše 
rezultate na podlagi lastnih sredstev in pomo­
či bolj razvitih delov Jugoslavije. Na Kosovu 
gre danes za kontinuiteto socialistične Jugo­
slavije. Našo politiko moramo graditi na do­
sežkih naše nove ustave, in kdor danes na 
Kosovu demonstrira s takšnimi gesli, kakršna 
je slišati, napada celovitost in neodvisnost 
Jugoslavije.
Zastavlja se vprašanje, kdo stoji za temi de­
monstracijami? Težko si je misliti, da bi bil to 
kljub grmenju njihove propagande resnični 
interes Ljudske republike Albanije, saj so 
doslej zatrjevali, da so za trdno in neodvisno 
Jugoslavijo in ne nazadnje sta neodvidnost in 
varnost republike Albanije samo povezani z 
neodvisnostjo in s trdnostjo Jugoslavije.
Kdo je potemtakem nosilec in netilec nemi­

rov? Tisti, ki formulira parole o republiki 
Kosovo, o »marksizmu« in podobno, je zago­
tovo nekdo, ki hoče izkoristiti za svoj račun 
nerešene socialne, pa tudi nacionalne proble­
me. Toda z netenjem nacionalnega sovraštva 
Albancev proti drugim narodnostim na Ko­
sovu objektivno deluje tudi proti celovitosti 
in neodvisnosti LR Albanije in jo proti inte­
resom albanskega ljudstva izpostavlja zuna­
njim pritiskom. Ali je kaj hujšega od hujska­
nja albanskega delavca proti srbskemu — in 
narobe?
Parola o socialistični republiki Kosovo pome­
ni v bistvu trkanje na odprta vrata, saj ima 
Kosovo že zdaj, kot socialistična avtonomna 
pokrajina, v bistvu vse prerogative. Sam pro­
blem republike pa ni tako preprost, kajti gre 
za republiko Srbijo in ne nazadnje za meje 
treh socialističnih republik okoli Kosova, 
Črne Gore, Makedonije in ožje Srbije. Iz 
zgodovine vemo, kako so se med vojno obli­
kovale in kako so nastale naše republike in 
zato so tudi danes spremembe mogoče le v 
dogovoru med vsemi republikami.
Pri tem pa velja posebej poudariti, da nobena 
od teh republik v Jugoslaviji nima čistih na­
cionalnih meja in nesmiselno se je tudi boriti 
za takšne meje. Veliko bolje jih je presegati, 
kar je večkrat poudarjal Edvard Kardelj, ko 
je dejal, naj bodo meje, tudi mednarodne, 
zgolj administrativne črte, sicer pa vez med 
sosednimi narodi ali njihovimi deli. 
Demonstracije na Kosovu so objektivno 
usmerjene tudi proti sklepni listini konferen­
ce za varnost in sodelovanje v Evropi. Repu­
blika Albanija sicer ni podpisnica helsinškega 
dokumenta, toda v lastno korist ga dejansko 
priznava.
Eno od gesel, ki so jih vrgli pobudniki nere­
dov, je nerazvitost Kosova. Toda tu je treba 
povedati, da smo storili največ, kar je bilo 
dejansko mogoče. Posebej je treba opozoriti 
na zadnji dogovor v zvezni skupščini o delitvi 
sredstev za nerazvite pokrajine in republike, 
pri čemer odpada največji odstotek na Koso­
vo. Če je treba iskati nove rešitve, potem jih 
moramo iskati skupaj, ne pa v vzdušju vdora 
šovinističnih razpoloženj. Ta izbruh naciona­
lizma in šovinizma utegne biti tudi hud uda­
rec mednarodni vlogi Jugoslavije, njeno me­
sto in vloga v evropski in svetovni skupnosti 
pa je odgovornost vseh v Jugoslaviji, ne samo 
političnih vodstev, temveč slehernega člove­
ka. Ravno zdaj, ko bomo praznovali 40-letni- 
co ustanovitve Osvobodilne fronte, bi morali 
ponoviti in obnoviti nekatere stvari, ki so bile 
takrat postavljene za temelj skupnega boja.

Nacionalno vprašanje je še zmeraj 
pomembno
V tem hudem času bi bilo zaradi tega treba, 
da bi razreševali vse probleme v naši družbi, 
vključno z odnosi z verskimi skupnostmi in 
med njimi v duhu zaupanja in strpnosti, da se 
ne bi kdo za politične namene postavil na 
okope obrambe svoje vere. Take pojave smo 
že .opazili. Pri vsem tem imata socialistična 
zveza in zveza komunistov ogromno odgo­
vornost: voditi morata takšno politiko, da 
bomo premagali probleme, ki so privreli na 
dan in da bo Jugoslavija tako kot doslej 
ostala branik miru in dobrih odnosov na Bal­
kanu in v Evropi sploh.
Kosovo je po mojem mnenju, naposled, do­
kaz, da je nacionalno vprašanje v Evropi še 
zmeraj zelo pomembno. Lahko sicer govori­
mo. da je naša revolucija nacionalno vpraša­
nje rešila, lahko govorimo o bratstvu in enot­
nosti in tako naprej. Toda če nacionalnih 
vprašanj tudi mi ne bomo razreševali sproti, v 
skladu z našim političnim sistemom, če jih ne 
bomo razvijali v jasni, zavestni politični akciji 
ZK in drugih družbenih sil, potem se bodo 
lahko tudi v Jugoslaviji porajali nacionalni 
konflikti.
V naši Jugoslaviji so zares dostikrat prisotni 
unitaristično-administrativni pogledi, tako v 
delu diplomacije, v nespoštovanju jezikov, v 
vseh mogočih na videz nepomembnih zade­
vah, če hočete, tudi v malenkosti, kot je popis 
prebivalstva, pri malenkostih, ki so na videz 
docela nepomembne, za Albanca v Makedo­
niji pa so lahko življenjsko vprašanje.
Ali spoštujemo narodno manjšino, ali ima ta 
manjšina vse pravice, ali ima dvojezično po­
dročje, ali je res enakopravna v vseh teh 
vprašanjih? Vemo namreč, da so tudi mali 
narodi lahko hegemonistični v odnosu do 
svojih manjšin (Slovenci smo sami imeli pro­
bleme v boju z dvojezičnim šolstvom v Po­
murju). Vse to so lahko elementi žarišča spo-

Še nekaj o študentski »Tribuni«. Govorijo, 
da številke Tribune plenimo. Resje, zaplenili 
smo eno, ker je pisala neresnične stvari. Toda 
bolje od jeze in prepovedi »Tribune« bi bilo 
povedati resnico o vseh zadevah, o katerih 
navaja neresnične podatke. Bolje kot da se 
prepiramo, zakaj se stvari glede štipendij ta­
ko dramatizirajo, bi bilo povedati, kaj dela 
naša skupščina za štipendije, kakšni so rezul­
tati, in zahtevati, naj »Tribuna« te rezultate 
objavi in naj se odgovorno obnaša do delav­
skega razreda, ki tudi v Sloveniji daje veliko 
denarja za naše fakultete.
Marsikateri večni študent neupravičeno pre­
jema štipendijo in uživa določene privilegije, 
toda njihova organizacija zaradi tega prav nič 
ne zaostri politike.
Naša politika mora biti javna in jasna. Če 
bodo občine, SZDL in mladinska organizaci­
ja v teh zadevah izvajali takšno politiko, da 
bomo razreševali probleme naše demokracije 
humano, učinkovito, s čim manj nepotrebnih 
napetosti, potem ne bomo doživljali dilem in 
konfliktov, umetnih ali resničnih.
Drugo možno žarišče političnega, nacional­
nega in opozicijskega delovanja v Jugoslaviji 
je stanje v kulturi. To so zahteve po novih 
revijah, kjer stanje sicer ni povsod enako, 
prisotne pa so težnje po političnem plurali­
zmu, če se njihovi nosilci tega zavedajo ali če 
se ne. Zato mislim, da je prav, če v socialistič­
ni zvezi zelo jasno povemo, kje so meje, kaj 
je še dovoljeno rn kaj ni, in da tudi povemo, 
kje so meje samoupravnega in kje se začne 
politični pluralizem.
Tretje možno žarišče pa, ponavljam, je rast 
klerikalizma v vseh verah. V rimskokatoliški 
cerkvi pod vplivom Poljske, kjer "bi morali 
zelo jasno povedati, kam cerkev pelje Polj­
sko. Tam sta sicer res dve smeri: ena, s kardi­
nalom Wyszinskim. ki poziva k miru, redu in 
spoštovanju zakonitosti, in druga, ostra in 
delno tudi s podporo določenih krogov v 
Vatikanu, ki hoče izsiliti za katoliško cerkev 
nove privilegije, češ, zdaj lahko nekaj dobi­
mo. Jasno pa je, da utegnejo vse izgubiti. 
Kjerkoli se je namreč cerkev, religija ali 
kdorkoli začel vmešavati v socialna gibanja, 
je bil začetek lahko celo spodbuden, na pri­
mer v iranski revoluciji, ker je bil odsev 
družbenih napetosti in stiske, toda nikjer na 
takšni podlagi ni bilo mogoče vzpostaviti ja­
snega programa. Zavedajmo se, da cerkev ne 
more ponuditi niti programa poljske poti v 
socializem, niti more dati alternative našemu 
programu, lahko torej ali prispeva k stabiliza­
ciji in sodelovanju vernikov pri razreševanju 
socialnih gospodarskih in drugih problemov 
ali pa jih zavaja in zapleta situacijo.
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Aktualen pogovor

Blaga je dovolj,
čeprav govorimo 
o neizkoriščenih 

zmogljivostih
Metod Rotar: Na podlagi vseh spoznanj o 

tujih tržiščih trdim, da imamo dobre 
možnosti za prodajo

Za letos načrtovano 7-odstotno realno povečanje izvoza Jugosla­
vije je še mogoče doseči, vendar le s skrajnimi napori. Predvsem je 
treba naglo zagotoviti dovolj repromateriala za normalno proi­
zvodnjo, združiti denar za izvozne spodbude, zlasti za prodajo na 
konvertibilna območja in za kreditiranje izvoza. Takšno povečanje 
bi pomenilo, da bi Jugoslavija letos izvozila od 15 do 16 odstotkov 
družbenega proizvoda. Ta delež pa naj bi se v naslednjih letih 
povečeval in naj bi se dvignil na okrog 30 odstotkov.

-y večini evropskih držav v zad- 
/ njem obdobju enkrat hitreje po- 

%/ večujejo izvoz od rasti njihovega 
▼ narodnega dohodka. Lani smo se 

za tako ravnanje odločili tudi v Jugoslaviji 
in pri tem moramo vsekakor vztrajati, je 
med drugim dejal zvezni sekretar za zuna­
njo trgovino Metod Rotar. Z njim sta se v 
beograjskem dopisništvu Dela pogovarjala 
Bojana Jager in Branko Podobnik.ki je 
pogovor tudi pripravil za objavo.

DELO: Pod vtisom slabega starta v letoš­
nje leto se postavlja vprašanje, ali se nam 
bo posrečilo lanske uspehe v izvozu letos 
ponoviti. Kaj smo objektivno lani zares 
dosegli in katere probleme smo na področ­
ju ekonomskih odnosov s tujino prenesli v 
to leto?

ROTAR: Plačilna bilanca Jugoslavije za 
lani potrjuje, da smo na tem področju 
zares dosegli izjemne rezultate. Posebej v 
blagovni menjavi, turizmu in prometu. Ne­
to devizni priliv nakazil zdomcev in izse­
ljencev je bil lani največji v nekaj zadnjih 
letih. Lani smo pokrili z izvozom 60 od­
stotkov našega uvoza, trgovinski pri­
manjkljaj smo zmanjšali za 1,1 milijarde 
dolarjev, čeprav smo plačali za nafto mili­
jardo več kot predlani. Deficit plačilne 
bilance države smo zmanjšali s 3,7 na 2,3 
milijarde dolarjev. Pri presojanju teh re­
zultatov je treba upoštevati, da so se lani 
dolarske cene v mednarodni trgovini za 
nafto povečale za 52 odstotkov, za hrano 
za 10.5, za surovine za 16,5, za industrij­
ske proizvode za 12 in za opremo za 8 
odstotkov. Uradni podatki OECD kažejo, 
da se je svetovna trgovina lani povečala za 
manj kot tri odstotke, leta 1979 pa je bila 
njena rast 6 odstotkov. Gotovo je k pove­
čanju našega izvoza vplivala tudi devalva­
cija. še posebej v povečanju deviznega pri­
liva od storitev.

DELO: Z izvoznimi rezultati v začetku 
tega leta se ne moremo pohvaliti. Ne nada­
ljujemo tako, kot smo delali lani. Kakšni 
pa so rezultati ekonomskih odnosov s tuji­
no po prvih treh mesecih?

ROTAR: Lanske uspehe smo dosegli v 
zapletenih domačih in mednarodnih odno­
sih. Pričakovali smo, da bomo imeli v ure­
sničevanju dogovorjene politike ekonom­
ske stabilizacije največje težave na po­
dročju ekonomskih odnosov s tujino. To 
se je tudi zgodilo. Na štartu v letošnje leto 
smo se srečali z resnimi problemi, ki se 
kažejo posebej v uresničevanju načrtova­
ne stopnje rasti proizvodnje, v izvozu, vi­
soki rasti cen in rastoči inflaciji. V prvih 
treh mesecih smo, v primerjavi z enakim 
obdobjem lani, v zunanjetrgovinski me­
njavi zmanjšali primanjkljaj v globalni tr­
govinski bilanci za 300 milijonov dolarjev. 
V tem obdobju pa smo okrog 60 odstotkov 
našega uvoza pokrili z izvozom. Vendar je 
to posledica manjše zunanjetrgovinske 
menjave. V izvozu smo bili najslabši v 
januarju, malo boljši v februarju, zelo do­
bri pa v marcu, ko smo izvozili nominalno 
za 27 odstotkov več kot marca lani. Skupaj 
je bil naš izvoz v prvih treh mesecih letos 
za 8 odstotkov večji kot lani v istem ob­
dobju. Devizni neblagovni dohodki in de­
vizna nakazila zdomcev pa sc bila večja in 
so skladna s planiranim skupnim prilivom, 
ki naj bi bil iz teh virov letos za 20 odstot­
kov višji od lanskega.

DELO: V naši zunanjetrgovinski menjavi 
prihaja do regionalnih preusmeritev. 
Zmanjšuje se udeležba zahodnih držav, 
posebej močno pa se povečuje delež vzho­
dnoevropskih socialističnih držav. Kakšna 
je pravzaprav ta struktura?

ROTAR: Lani, ko smo naš skupni izvoz 
nominalno povečali za 32 odstotkov, smo 
izvoz v razvite zahodne države povečali 
samo za 12 odstotkov, v države v razvoju 
za 38 odstotkov, v socialistične države 
vzhodne Evrope pa skupaj za 51 odstot­
kov. Od tega na Madžarsko, v Romunijo, 
Bolgarijo in na Poljsko, s katerimi imamo 
konvertibilni način plačevanja, le za 8 od­
stotkov. V vzhodnoevropske države s kli­
rinškim načinom plačevanja pa smo lani

izvoz povečali kar za 63 odstotkov. Zaradi 
regionalnih sprememb izvoza je prišlo tudi 
do sprčmembe udeležbe posameznih držav 
v našem uvozu. Lani smo iz zahodnih ra­
zvitih držav uvozili za 7 odstotkov manj, iz 
držav v razvoju smo uvoz povečali za 33, iz 
vzhodnoevropskih držav pa za 28 odstot­
kov. Taka gibanja se nadaljujejo tudi le­
tos. V prvih treh mesecih smo v razvite 
zahodne države izvozili za 21 odstotkov 
manj kot lani v prvem četrtletju. To pov­
zroča težave, saj imamo z zahodnimi drža­
vami največji trgovinski primanjkljaj. Po-

-Vfefod Rotar (foto Joco Žnidaršič)

sebno pozornost moramo zato posvečati 
povečevanju izvoza v te države. To postaja 
ključno vprašanje za izboljševanje naše 
trgovinske in plačilne bilance ter za pravo­
časno vračanje tujih kreditov. V teh okoli­
ščinah pričakujemo, da bomo kmalu dose­
gli boljše rezultate z državami Evropske 
gospodarske skupnosti, ki jih doslej, žal, še 
ni, čeprav imamo z njimi poseben spora­
zum.

Posebno mesto v naših dolgoročnih priza­
devanjih za hitrejši razvoj našega skupne­
ga gospodarskega sodelovanja imajo drža­
ve v razvoju. Lani smo pri tem dosegli 
nekaj uspehov. V Iraku, Alžiriji, Egiptu, 
Angoli, Nigeriji, Libiji, Iranu, Etiopiji, Su­
danu in še nekaterih zavzema zunanjetrgo­
vinska menjava z Jugoslavijo že pomemb­
no mesto. Prve znake večjega gospodar­
skega sodelovanja pa zaznavamo tudi v 
nekaterih državah Azije in Latinske Ame­
rike. V njih imajo pomembno mesto inve­
sticijska dela, vendar je konkurenca čeda­
lje bolj ostra. Naša šibka točka je v tem, da 
prodamo premalo naše opreme za investi­
cijske objekte. Tudi naše gospodarsko so­
delovanje s sosednjimi državami se krepi. 
Obmejno gospodarsko sodelovanje je na­
posled dobilo »državljansko« pravico. Ob­
mejno gospodarsko sodelovanje je spreje­
to kot uspelo dopolnilo skupni menjavi. 
Celovitost teh odnosov moramo s predpisi 
dolgoročno opredeliti, saj je to pot od čiste 
menjave do pravega gospodarskega sode­
lovanja ob meji.

DELO: V letošnje leto smo prenesti tudi 
slabo izvozno strukturo. Lani smo /a naj­
manj povečali izvoz izdelkov strojegrad­
nje, tehnologije in vsega tistega, čemur s 
skupnim imenom pravimo oprema.
Kaj to pomeni za naš izvoz?

ROTAR: Lani smo najbolj, kar za 51 
odstotkov, povečali izvoz izdelkov za širo­
ko porabo. Izvoz reprodukcijskih materia­
lov smo povečali za 26 odstotkov, opreme 
pa smo izvozili za 18 odstotkov več. To­
likšno povečanje izvoza blaga za široko 
porabo je nedvomno vplivalo na slabšo 
preskrbo doma. Vendar ne bi smeli kriviti 
samo izvoza, saj gre rešitev za boljšo pre­
skrbo trga iskati v povečanju proizvodnje. 
Najboljše rezultate dosegamo v izvozu še

vedno s tradicionalnimi izvoznimi izdelki 
lesne, tekstilne, usnjarske in obutvene in­
dustrije. Žal se delež živilske industrije v 
izvozu manjša. Pomembni izvozni panogi 
sta tudi ladjedelništvo in barvaste kovine. 
Lani smo vrednostno izvoz opreme šifer 
povečali za 18 odstotkov, realno pa smo 
izvozili za odstotek manj opreme kot pred­
lanskim. Več razlogov obstaja za to: velika 
domača naložbena aktivnost, neurejeno 
kreditiranje izvoza opreme, zmanjšuje pa 
se tudi naša konkurenčnost. Cene opreme 
so se lani v svetu povečevale znatno poča­
sneje kot cene hrane, surovin, energije. To 
pa je še jasneje pokazalo dejstvo, da smo 
predragi. Sedaj je stanje tako, da se čeda­
lje bolj zmanjšuje posamezna prodaja po­
sameznemu kupcu, pač pa se uveljavlja 
prodaja inženiringa. Konkurenca v ponud­
bi se povečuje, dohitevajo nas tudi nekate­
re države v razvoju, na primer Indija, 
Egipt in nekatere 'države na Daljnem 
vzhodu.
DELO: Kreditiranje izvoza je prvi pogoj 
za uspešnejši plasma naše tehnologije v 
tujino. Znano je, da v svetu praktično 
nihče ne kupuje tehnologije brez posojil. 
Kako nameravamo v Jugoslaviji podpreti 
izvoz naše tehnologije?
ROTAR: Izvoz opreme bi moral biti naš 
najbolj kvaliteten izvoz. K zmanjšanju 
izvoza teh izdelkov je največ vplivalo neu­
rejeno financiranje izvoza opreme. Dose­
danji poskusi, med njimi ta, ko smo 
zmanjšali obvezne rezerve bank, da bi 
imeli več denarja za kreditiranje izvoza 
opreme, ladij in opravljanja investicijskih 
del v tujini, so bili samo deloma uspešni. 
Tudi zategadelj, ker vse banke niso bile 
dovolj zainteresirane za to. Za združeva­
nje denarja za te namene je treba storiti 
vse. Upam, da smo pomen tega dovolj 
jasno poudarili v srednjeročnem planu Ju­
goslavije. ZIS je pripravil predlog dogovo­
ra republik in pokrajin, s pomočjo katere­
ga naj bi zbrali za to več denarja. Vendar 
pri tem ne more imeti vloge samo jugoslo­
vanska banka za mednarodno sodelova­
nje, pač pa morajo sodelovati tudi delovne 
organizacije in temeljne in združene ban­
ke. Le tako bomo lahko zagotovili potre­
ben denar za kreditiranje izvoza.

DELO: Velik skok domačih cen in pove­
čana inflacija sta gotovo največ prispevala 
k zmanjšanju našega izvoza v začetku tega 
leta. Kaj namerava predlagati ZIS, da bi se 
zanimanje za izvoz povečalo?

ROTAR: Izredno pomembno je, da se 
obrzda rast domačih cen in zmanjša infla­
cija. To je prvi pogoj za to, da bo gospo­
darstvo zainteresirano za prodajo na tu­
jem. Naša najpomembnejša naloga je za­
gotoviti repromateriale, da bomo zagoto­
vili proizvodnjo in lahko dosegli planiran 
izvoz za letos. Pri tem mislim tudi na zago­
tavljanje vsega potrebnega za turistične 
sezono. ZIS je v dogovoru z republikami 
in s pokrajinama zagotovil, da si lahke 
delovne organizacije v interesnih skupno­
stih za ekonomske odnose s tujino sposo­
dijo devize za nakup in uvoz repromateria- 
lov. Vendar velja to le za tiste kolektive, ki 
so pripravljeni čvrsto prevzeti obveznost, 
da bodo do konca leta z izvozom zaslužili 
določeno količino deviz. Pomembno je tu­
di, da se normalizira preskrba z domačimi 
repromateriali na domačem trgu. Sprejeti 
so konkretni ukrepi, ne administrativni, da 
bi to dosegli. To je dogovor med gospo­
darsko zbornico in skupnostjo za ekonom­
ske odnose s tujino. K temu pa lahko 
prispeva tudi ponovna uveljavitev enotne­
ga deviznega trga, ki naj bi začel delovati 
sredi maja. Zaradi naših previsokih cen je 
konkurenčna sposobnost vse manjša. Na 
področju cen pa je zato treba ugotoviti, 
kaj se da takoj narediti za povečanje te 
sposobnosti. Po mojem je rešitev v kombi­
naciji realne politike tečaja dinarja in pro­
grama izvoznih spodbud. Predlagamo dvo­
je: izboljšanje reeskontnih pogojev in to, 
da se izločane stimulacije upoštevajo v 
reeskontni osnovi. Tako bi zagotovili po­
membnejšo razliko v likvidnostnem polo­
žaju med izvozniki in tistimi, ki prodajajo 
samo doma. Skratka, za večji izvoz mora­
mo storiti tole: omogočiti normalno proi­
zvodnjo, zagotoviti ekonomski interes go­
spodarstva za izvoz na konvertibilno ob­
močje in močnejšo kreditno podporo 
izvozu.

DELO: Če upoštevamo vse probleme, 
slab štart izvoza v začetku leta, visoke 
domače cene, zmanjšano konkurenčnost 
na tujih trgih in druge, se vsiljuje dvom, da 
bomo dosegli letošnje izvozne sadove. Ko­
liko stvarna je možnost, da bomo načrto­
vano sedemodstotno realno povečanje 
izvoza letos dosegli?

ROTAR: Vprašanje je upravičeno. V 
aprilu smo že in skrajno težko bomo plani­
rani izvoz za letos tudi izpolnili. Vendar 
mislim, da bi nalogo še lahko uresničili, če 
bomo v tem mesecu zagotovili dovolj re­
promateriala za proizvodnjo, saj imamo 
dovolj zmogljivosti. Na podlagi vseh spoz­
nanj o tujih trgih lahko še naprej trdim, da 
imamo dobre možnosti za prodajo. Ne 
smemo se sprijazniti z miselnostjo, da ni­
mamo dovolj blaga, če pa po drugi strani 
venomer govorimo o neizkoriščenih zmog­
ljivostih, ki so- v nekaterih delovnih orga­
nizacijah izkoriščene le 60 do 70-odstot- 
no. Da o rezervah, ki jih imamo v uvaja­
nju drugih delovnih izmen, sploh ne govo­
rim. Prav tako se ne smemo sprijazniti s 
tezo o neposredni povezavi med večjim 
izvozom in slabšo preskrbo doma. To dol­
goročno ne spodbuja izvoza. Če upošteva­
mo realno, ne pa anticipirano kupno moč, 
mislim, da povečan izvoz trajnih potrošnih 
dobrin tudi ne bo preveč osiromašil doma­
čega trga. V presoji, da letošnji planirani 
izvoz lahko dosežemo, seveda računam na 
normalno kmetijsko proizvodnjo, ki bi­
lančno predstavlja okrog milijardo dolar­
jev. Za končni letošnji izvozni uspeh je 
seveda tudi zelo pomembno, da devizni 
priliv od turizma in transporta letos realno 
povečamo za 10 odstotkov. Za to imamo 
pogoje. Zelo pomembno je tudi kakšen bo 
sporazum med Jugoslavijo in EGS. Pro­
blemi, ki so nastali ob vstopu Grčije v 
EGS, ne prispevajo k izboljševanju. Mi­
slim pa, da to ni v interesu nobene strani.

DELO: Kateri pa so viri dodatnega denar­
ja za spodbude izvozu, ki niso inflacijski in 
ki ne bi bili nova obremenitev gospodar­
stva. ZIS se je že obvezal, da ne bo spreje­
mal novih ukrepov za fiskalno zbiranje 
denarja za te namene. V razpravi pa je 
dogovor, da M to obljubile tudi (epuMike

in pokrajini. Vendar tam hkrati zatrjujejo, 
da nimajo denarja za pomoč izvozu...
ROTAR: Denarja za pomoč izvozu ne bi 
smeli zbirati z dodatnimi obremenitvami. 
Dobiti ga je treba iz obstoječih virov. Do­
datni denar je treba iskati povsod - od 
tozdov, republik, pokrajin do federacije. 
Moramo spoznati, da je zagotavljanje de­
narja za izvoz na konvertibilno območje 
sedaj naša najbolj pomembna naloga. Za­
vedati bi se morali, da v kalkulacijah, če se 
splača izvažati, ne moremo izhajati iz pre­
prostega računa o primerjavi med domačo 
ceno in ceno na tujem. Upoštevati je treba 
tudi druge prednosti, ki jih ima izvoznik. 
Objektivno se hitreje modernizira, spoz­
nava trg, izboljšuje organizacijo in kvalite­
to izdelkov. Te prednosti pa se seveda 
pokažejo šele v daljšem časovnem obdob­
ju. Izvozne spodbude imajo seveda druž­
benoekonomsko mejo, saj substance ne 
moremo prodajati. Zato je še toliko bolj 
pomembno, da naredimo več izdelkov in 
še boljše saj to omogoča uspešnejši prodor 
na tuje trge. Praktično vsa gospodarstva 
spodbujajo izvoz in gotovo je, da ga bomo 
morali še dolgo tudi pri nas, a v razumnih 
mejah.
DELO: Vsi terjajo boljšo preskrbo doma­
čega trga. Ve se, da je dobro preskrbljen 
domači trg najboljši zaveznik izvoza. 
Kakšne so možnosti za boljšo preskrbo 
domačega trga?

ROTAR: Delno lahko to storimo že z 
boljšo organizacijo trga. Če danes kakega 
blaga ni v Ljubljani, je pa v Beogradu, 
jutri pa je obratno, potem ni krivo po­
manjkanje blaga, pač pa slaba organizaci­
ja. No, tudi če bo trg bolje organiziran kot 
lani, blaga še ne bo povsem dovolj. Zato bi 
morali predvsem povečati proizvodnjo, 
bolje jutri kot pojutrišnjem, če že danes ne 
moremo. Vemo, da nekaterih izvoznih po­
slov ne moremo izpolniti, ker nismo spo­
sobni zagotoviti dovolj blaga. Seveda bi si 
želeli postopno zagotoviti tudi tujo konku­
renco na domačem trgu povsod tam, kjer 
domači izdelki tehnološko zaostajajo, in 
pri izdelkih, katerih cene so se doma povz­
pele prek vseh razumnih meja. Toda naše 
možnosti so pri tem sedaj zelo omejene. 
Mislim pa, da bi se v kratkem lahko spora­
zumeli za bolj odprt blagovni režim. Prvi 
korak proti avtarkiji bi lahko naredili tako, 
da bi dopolnilno zaščito v blagovnih reži­
mih ohranili samo tam, kjer je še vedno 
zares nujna: za energetske surovine, črno 
in barvasto metalurgijo, del bazičnih suro­
vin za tekstilno industrijo in kmetijske iz­
delke.

DELO: V zadnjem času se zelo veliko 
govori o ponovni usposobitvi enotnega de­
viznega trga. Tudi precej kritičnih pri­
pomb leti na to. Kaj lahko od tega trga 
objektivno pričakujemo?
ROTAR: Za normalno delovanje eko­
nomskih odnosov s tujino je potrebno nor­
malno delovanje deviznega trga. Prevelike 
devizne pravice in premalo deviznega pri­
livi' so največ prispevale, da je devizni trg 
nehal delovati. Preden bomo delovanje 
deviznega trga spet obudili, moramo zago­
toviti razmere, da se to, kar se je zgodilo, 
ne bo ponovilo. Prodaja deviz mora biti 
odvisna od tekočega stanja v plačilni bilan­
ci države in izvozniki bodo imeli absolutno 
prednost. Delovanje deviznega trga pa 
mora biti tesno povezano s politiko deviz­
nih rezerv. Upam, da bo začel devizni trg 
delovati sredi maja. V zvezi s prizadevanji 
za delovanje deviznega trga obstajajo tudi 
napačne oziroma nerealne predstave. Za­
vedajmo se, da bodo na trgu samo devize, 
ki jih bomo zaslužili z izvozom, zato bo 
moral trg predvsem spodbujati izvoz.

DELO: Nekateri trdijo, da k neenotnosti 
jugoslovanskega trga najbolj prispeva se­
danja vloga plačilnobilančnih pozicij repu­
blik in pokrajin. Poleg tega z njimi v nobe­
ni republiki in pokrajini niso povsem zado­
voljni. Ali razmišljamo o spremembah?

ROTAR: Tako kot se te pozicije uporab­
ljajo sedaj, zares ne delujejo povezujoče. 
Dokler se bo s pozicijami delilo pravice iz 
deficita, do takrat z njimi objektivno nihče 
ne. bo zadovoljen. Stanje sedaj preučuje­
mo in najbrž se bo vloga plačilno-bilančnih 
pozicij spremenila. Večkrat sem že pouda­
ril in ponavljam, da morajo republike in 
pokrajini ohraniti in še okrepiti vlogo na 
tem področju, saj regionalno zapiranje 
preprečuje razvoj na vseh področjih, še 
posebej pa ovira izvoz. Nagrajevati gre 
odpiranje in kar največje izkoriščanje vseh 
zmogljivosti v državi, saj bomo tako pove­
čali izvoz in devizni priliv.

DELO: Včasih smo si zelo prizadevali za 
konvertibilnost dinarja. V zadnjem času 
pa so razprave o tem kar utihnile. Ali ne bi 
teh prizadevanj obudili?

ROTAR: Če bi se zavedali, koliko težav 
imamo v vsakdanji praksi zato, ker smo se 
tako oddaljili od prizadevanj, da bi dinar 
približali konvertibilnosti, bi se te naloge 
resneje lotili. To je zelo zapletena naloga, 
ki jo je mogoče postopoma opraviti. Ure­
sničitev programa stabilizacije pa je prvi 
pogoj za uspešnost prizadevanj za konver­
tibilnost naše valute.
DELO: V zadnjem času veliko govorijo o 
slabi organiziranosti naših gospodarskih in 
drugih predstavništev v tujini. Kako pa ste 
organizirani vi, v republikah, pokrajinah in 
federaciji?

ROTAR: Celotna organiziranost na po­
dročju ekonomskih odnosov s tujino se 
mora bistveno izboljšati. Pri tem v zvez­
nem sekretariatu za zunanjo trgovino, v 
ZIS, Gospodarski zbornici Jugoslavije in 
Interesni skupnosti Jugoslavije za eko­
nomske odnose s tujino nismo izvzeti. Pre­
pričan sem, da to ne velja le za nas, v zvezi, 
pač pa tudi za ustrezne organe v republi­
kah in pokrajinah. Mnoga enaka dela po 
večkrat opravljajo. Ustanovili smo nove 
inštitucije, delitve dela pa nismo do konca 
izpeljali. V administraciji je zaposlenih 
preveč. Nujno je preučiti sedanjo organizi­
ranost, urediti delitev dela in odgovorno­
sti. V to morajo biti zajeti tudi vsi (pre)šte- 
vilni sistemi evidenc. S tem naj bi dosegli, 
če že ne zmanjšanje števila zaposlenih v 
vseh organih v republikah, pokrajinah in 
federaciji, ki se ukvarjajo z ekonomskimi 
odnosi s tujino, pa vsaj to, da v teh organih 
ne bi bilo še več zaposlenih. Po moje pa bi 
lahko brez škode kvantiteto zamenjali s 
kvaliteto in sedanje število zaposlenih 
zmanjšali. Vendar bi bilo to mogoče storiti 
z dosledno družbeno akcijo.

Portret tedna

Roman Savnik
Sam se je ob priložnosti — za šaljivo in 
plastično primerjavo - imenoval naro­
be Koseskega: pesnikova slava je bolj 
in bolj pešala, tako da zdaj kvečjemu 
rečemo, no, saj je bil res nekakšen ri­
mar; profesorjeve knjige so kar in kar 
izhajale, pa ni bilo drugačnega odziva 
kot kakšna zadirčna opazka. Naposled 
pa ga je slovenska javnost ne samo 
odkrila, marveč ga tudi povzdignila 
med vidne ustvarjalce naše domoznan­
ske književnosti. Majčkeno je profesor 
s tem nakazal krivico, ki se je godila 
njegovemu delu, sicer se pa kar strinja s 
takim zaporedjem, kot je nastalo. Ugo­
dja, ki ga občuti, ne uživa v soju kakrš­
ne koli slave, marveč s poštenim zado­
ščenjem: no, saj če pomislim, sem pa 
res nekaj napraviI za domovino.

Profesor se na poseben način odzove 
opazki, češ, saj kaj takega, kot je nje­
gov in naš Krajevni leksikon, pa nima 
vsak narod. Veselo pozove sobesedni­
ka, naj našteje trideset ali vsaj dvajset 
slovenskih voda, pa naj kar začne z 
Jadranskim morjem, Blejskim in Bo­
hinjskim jezerom. Ali pa se s kom, ki 
ga odkrije, da ni ravno iz Ljubljane ali 
kakega drugega mesta, zaplete v pogo­
vor o njegovem kraju. Bežni znanec, na 
primer obrtnik, ki mu kaj popravlja v 
hiši, se čudi, kako da ve za domače ime 
pašnika za njegovo vasjo, profesor pa 
mu še z večjim veseljem pove, da je vse 
to tudi zapisano. Začudenje se stopnju­
je v ponos, v kakšnem redkerp primeru 
celo v nakup knjige, da bo prišla med 
vaščane.

Najbolj lažniv podatek, naj je še tako 
črno na belem zapisan v aktih, je seve­
da ta, da bi biI prof. Savnik že toliko in 
toliko let upokojenec. To bi lahko trdi! 
naključni opazovalec, ki biga spremljal 
ob desnem bregu Ljubljanice od Kode­
ljevega do Šentklavža in si mislil, glej 
ga, moža z aktovko v roki, na trg jo 
maha navsezgodaj. Seveda pa profesor 
opazovalcu uide v množici med stojni­
cami, tako da neopažen smukne do 
Mestnega trga in tam skozi ozka vrata v 
Državno založbo, kjer se po labirintu 
hodnikov in stopnic povzpne do tretje­
ga nadstropja, do svoje delovne sobe. 
Opoldne pa — v soncu ali dežju — s 
tokom Ljubljanice spet domov na Ko­
deljevo.

Kakor je važno za razpoznavanje pro­
fesorjevih navad, to kilometrsko dnev­
no koračen je, je še skoraj važnejše, kaj 
mož prenaša v aktovki v eno ali drugo 
smer. Poskušajmo ga direktno ogovori­
ti, češ, kaj pa zdaj, spoštovani profesor, 
ko ste končali svoj Krajevni leksikon; 
izšla je že zadnja, to je četrta knjiga, 
izteklo se je več kot 17 let trdega dela; 
dvakrat ali trikrat ste sami pretipkali in 
preurediti teh 2500 strani besedila, ki 
ga resda niste čisto sami sestavili, zago­
tovo pa slehernega od 140 sodelavcev 
sami poiskali in ga pridobili. Kaj zdaj, 
bi švignil s pogledom izza očal, nadalje­
val bom delo in po istih metodah pa 
najbrž z veliko več truda sestavil poseb­
no publikacijo o slovenskem zamejstvu 
v Italiji.

To je torej skrivnost njegove aktovke. 
Zanimivo bo nadaljevanje srečanja z 
njim. Sedli boste k pogovoru, pa ne bo 
svojega zaklada odložil na stol ali mizo, 
ampak ga bo ves čas tiščal v naročju. 
Prej boste vi v zadregi, ko ga boste 
opazovali, kot da se vam zdi njegovo 
ravnanje čudno, on sam pa bo končno 
smejoč odprl svoj rekvizit — sama pi­
sma. To je njegova začetna faza: dopi­
sovanje, prigovarjanje, vabljenje, sve­
tovanje. (Nekaj pisem je v teh dneh, bo 
sam povedal, tudi drugačnih; dobival je 
od vseh stani čestitke za veliko prizna­
nje, Kidričevo nagrado, in treba se je 
vsakomur zahvaliti.)

Njegovo življenjsko delo se imenuje 
Krajevni leksikon. V njem je vsestran­
sko obdelanih 8661 zaselkov, vasi in 
mest v Sloveniji in več kot 4200 poto­
kov, rek in vsakršnih voda. Vsestransko 
pomeni, da je v štirih knjigah vse polno 
statističnih in imenoslovnih podatkov, 
da so navedene gospodarske in kultur­
no prosvetne dejavnosti, prometne zve­
ze, naravne in turistične zanimivosti, 
zgodovinski razvoj, vsakršni spomeni­
ki, vloga krajev v delavskem gibanju in 
narodnoosvobodilnem boju, imena vi­
dnejših in pomembnejših ljudi, ki so 
bili rojeni ali so delovali v posameznem 
kraju.

Ne da se na kratko opisati, kako in iz 
česa je sestavljen leksikon, za najnuj­
nejšo oznako pa je treba slej ko prej 
izpostaviti podatke o krajevnem, nasel­
binskem, vodnem in ledinskem imeno­
slovju. Gre za pomembnost, da je to 
sploh zbrano, v nadaljnjem pa za doda­
ten izziv: ali se ne bi dalo sestaviti kar 
nekaj ožjih leksikonov, med katerimi bi 
knjižica naselij, voda, vzpetin in še česa 
komaj še otela ljudska poimenovanja 
pozabi ali nujni modernizaciji.

Poskusite doktorju in profesorju očita­
ti, da je predvsem sila spreten podatko- 
slovec. Če bi po golem naključju to 
izrekli malo po tistem, ko ste ga pov­
prašali, koliko je pravzaprav star, bi se 
začela takale igrica: rojen sem tistega 
februarja, kot je nastala najmanjša dr­
žava v Evropi. Seveda, Vatikan, ampak 
kdaj. Istega dne, le tri leta pozneje je 
bil rojen zelo znan slovenski pisatelj, 
profesor in akademik, vam bo pomagal. 
Če bi tudi odkrili, da misli na Bratka 
Krefta, bi bili najbrž še daleč do 11. 
februarja 1902.
S svojimi osmimi križi nima nikakršnih 
težav. Letom pač ne gre pripisati, da je 
šele dobro odležal nekaj tednov z bole­
činami v hrbtu. Zima je letos imela 
dobro letino padcev, pločniki so bili 
zahrbtne drsnice tudi na Kodeljevem.

Ampak na mladost ga pa dogodijaj 
spomni. Bolezen ga je spremljala tako 
vztrajno, da so mu starši določili naj­
strožje omejitve tja do 15 leta, ko je na 
skrivaj sam začel uriti telo; in videti je, 
da zelo uspešno. Maturiral je na klasič­
ni gimnaziji in se leta 1920 vpisal na 
zgodovino in geografijo. To je bilo po­
vezano z dramatičnim dogodkom. Nje­
gov oče je bil Primorec z Goriškega in 
požig Slovenskega kulturnega doma v 
Trstu je boleče prizade! družino. Štu­
dentovska leta si ni prav nič podaljše­
val, po diplomi iz geografije leta 1924 
je v enem letu pripravi! tudi doktorat, 
in to še po avstrijskem vzorcu, da je 
pritaknil zraven še filozofijo. Tako je 
hitel s študijem, da se je za zgodovinsko 
diplomo prekmalu prijavil, pa jo je zato 
delal dvakrat. Profesorsko službo je za­
čel v Celju, nadaljeval pa v Ljubljani. 
Leta 1943 je na učiteljišče vdrla belo­
gardistična roka in odpeljala v ječo tudi 
profesorja Savnika, ampak v gestapov­
sko ječo. Naslednja postaja je bila že 
Dachau. Samo hipoma se bomo začudi­
li profesorjevi ugotovitvi, koliko lepega 
je doživel v taborišču. Najhujša stiska 
vendarle zbudi tudi najčastnejša deja­
nja, drobna, pa toliko pomembnejša, 
odrešujoča. Repatriacijo je vodil Ro­
man Savnik; dokumente o tem je izro­
čil muzeju NOB.

Po vojni je nekaj profesorjevih službe­
nih mest na Notranjskem in Primor­
skem opravilo nujni delež za poznejše 
pobude, da bi se po prvem (še predvoj­
nem) koraku za slovenski krajevni lek­
sikon spet lotil tega dela. Najprej je 
delal v Postojni kot vzgojitelj, potem je 
v Portorožu vodil zbirni center knjig in 
arhivov, nato pa je bil deset let, do 
upokojitve leta 1962, vršilec upravni- 
ških dolžnosti v komaj ustanovljenem 
inštitutu za raziskovanje krasa. Ni ču­
dno tedaj, da je prva knjiga leksikona, 
ki jo je začel urejati in pisati, zajela 
prav zahodne slovenske pokrajine.

Upokojitev je Romanu Savniku torej 
pomenila, da se je šele lahko lotil vseh 
svojih ljubih zadev, ki imajo povezave z 
najrazličnejšimi področji, ne samo z 
geografijo. Slednji je ostal seveda 
zvest, saj ji je že v študentovskih letih 

* vneto služil: ustanavljal je Geografsko 
društvo in vestnik, urejal, pisal in spet 
pisal; tudi učbenike.

Dr. Roman Savnik in njegova aktovka, 
njegova večna in neizmerna spremlje­
valka.
Janez Zadnikar
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Okrogla miza

Čim bolj pravično 
razdeliti dobrine 

in dodatke 
za otroke

Vrtci v Sloveniji daleč zaostajajo za 
svetovnimi in jugoslovanskimi prostorskimi

normativi

Na področju vzgoje in varstva predšolskih otrok se zadnje čase 
veliko pogovarjamo o (dragi) oskrbnini, o normativih in standar­
dih, pa tudi o vzgojnih programih. Prav ta mesec v občinskih 
skupnostih otroškega varstva tudi odmerjajo otroške dodatke in 
drugo denarno pomoč družinam z otroki. Letos prvič po občinah, 
ker so doslej to urejali v republiki, in tudi nekoliko drugače, da bi 
bolj pomagali najbolj potrebnim.

tem in drugih vprašanjih s po- 
M % dročja vzgoje in varstva predšol- 
V m skih otrok smo se pogovarjali za 

našo okroglo mizo, za katero so 
sedeli: inž. Veronika Babuder. direktorica 
Centralnega zavoda za napredek gospo­
dinjstva v Ljubljani. Slavica Zirkelbach, 
predsednica IO skupnosti otroškega var­
stva občine Kranj, mag. Ludvik Horvat, 
asistent na katedri za mladinsko psihologi­
jo Filozofske fakultete Univerze Edvarda 
Kardelja v Ljubljani. Janja Radi-Kuralt, 
socialna delavka v Kartonažni tovarni v 
Ljubljani, prof. Irena Levičnik, svetovalka 
za predšolsko vzgojo pri Zavodu SRS za 
šolstvo, Vida Rudolf, predsednica IO 
skupnosti otroškega varstva Slovenije, dr. 
Stanka Kranjc-Simonetti iz ZavodaSRS za 
zdravstveno,varstvo, in Tončka Šenk, rav­
nateljica VVO »Najdihojca« v Ljubljani. 
Iz uredništva Dela pa sta sodelovali Živa 
Paulin in Dragica Bošnjak, ki je tekst pri­
pravila za objavo.

DELO: Kolikšni so mesečni stroški za 
otroka. Kaj so o tem ugotovili v Central­
nem zavodu za napredek gospodinjstva v 
Ljubljani? Kaj lahko stori skupnost otro­
škega varstva in kako se bomo organizirali, 
da bodo dobrine kar najbolj pravično po­
razdeljene na vse otroke?
BABUDER: Od lanskega oktobra do le­
tošnjega februarja so življenjski stroški za 
otroka do 17. leta narasli približno za 34 
odstotkov. Najbolj, kar za 53,8 odstotka 
se je podražila prehrana. Mesečni mate­
rialni stroški za otroka do 6. leta. torej 
takega, ki je v vrtcu, so narastli za 26.6 
odstotka, povečali pa so se tudi stroški za 
otroka, ki je v družinskem varstvu ali 
doma.
DELO: Kako se stroški za otroka zajedajo 
v družinski proračun?
BABUDER: Za februar tega še nismo 
izračunali. Vemo pa. da so povprečni stro­
ški za otroka do 17. leta starosti 3.986,53 
dinarja. 14 flo 17-letni šolar pa stane dru­
žino 5.141.47 dinarjev.
RL'DOLF: Jasno je, da mora družba v 
takih okoliščinah družinam z otroki pri­
skočiti na pomoč. Tistim materam, ki ima­
jo nadomestilo za porodniški dopust od­
merjen po osnovi iz leta 1979. bodo nado­
mestilo z julijem valorizirali za 18,6 od­

stotka, tistim z osnovo iz leta 1980 pa za 
12 odstotkov. V paketu za novorojenca, ki 
ga daje skupnost otroškega varstva kot 
pomoč materam ob rojstvu, so vsi izdelki 
znatno cenejši, saj so oproščeni prometne-, 
ga davka. Sicer pa preko skupnosti otro­
škega varstva v občinah pomagamo druži­
nam z otroškimi dodatki. Skupnosti otro­
škega varstva v občinah so se na pobudo 
republiške skupnosti dogovorile za približ­
no enaka izhodišča pri oblikovanju denar­
nih pomoči družinam, tako da bi to pomoč 
dobivale družine delavcev, ki-z mesečnim 
dohodkom ne morejo pokrivati življenj­
skih stroškov za otroka. Ti so znašali, kot 
smo ugotovili, v februarju 3.900 dinarjev. 
Tako bi družina z dohodkom do 2.200 
dinarjev na člana dobila večji otroški do­
datek, in sicer do 1.000 dinarjev. Družine, 
ki imajo družinski dohodek nad 3.900 di­
narjev na člana in so doslej dobivale 200 
dinarjev, pa dodatka ne bi dobivale več. 
Tako bi iz sredstev, ki jih delavci združuje­
jo v skupnosti otroškega varstva res poma­
gali tistim, ki pomoč najbolj potrebujejo. 
To pa najbrž ni vseh 321.000 otrok, ki so 
doslej dobivali otroški dodatek.
DELO: Pa vemo, katere družine v resnici 
najbolj potrebujejo otroški dodatek? 
Kakšna merila bomo uporabili pri tem? 
RUDOLF: O otroškem dodatku morajo 
razpravljati v delovnih organizacijah v ok­
viru razprav o socialnem položaju delavče­
ve družine. Cez noč seveda tega ne bomo 
mogli pravično in pošteno urediti, zaveda­
mo pa se naše odgovornosti in naših pravic 
in morda se bomo zategadelj tudi bolje 
spoznali in organizirali.
SIMONE l i l: Mislim, da bi morali upo­
števati tudi to, da so nekateri ljudje prepo­
nosni, da bi razkrili svoje finančne stiske. 
Najti bi morali tudi take.
ZIRKELBACH: Ugotavljamo, da nihče 
ne napiše dodatnih virov dohodkov, zato 
jih bomo morali ugotavljati posebej. V 
občini bo precej dela, preden bo povsem 
jasno, kakšen dohodek ima družina, ki bo 
dobivala otroški dodatek. Tudi strokovne 
službe po tovarnah ne vedo, kako bi to 
primerno izpeljale. Krajevno skupnost pa 
pri tem gotovo idealiziramo. Nekaj lahko 
storijo le na vasi v starih krajevnih skup­
nostih, v novih pa ne moremo dobiti teh 
podatkov. Treba bo verjeti obrazcu in se

čimbolj opreti na mnenje delovnih organi­
zacij.
DELO: In kaj lahko stori delovna organi­
zacija?
KURALT: V Kartonažni tovarni sem tri 
leta. Precej problemov je v zvezi z otro­
škim varstvom, starši nimajo urejenega 
varstva, popoldanskega varstva in plačila. 
Večinoma gre za priučene delavce, katerih 
osebni dohodek se giblje med 6.000 in 
6.500 dinarji in so, ko je treba plačati 
oskrbnino, velikokrat v stiski. Precej jih 
dobiva otroški dodatek.
DELO: Vas ljudje, ki so v stiski, poiščejo 
sami, ali imate vi pregled nad socialnim 
položajem delavcev?
KURALT: Nekateri delavci pridejo sami, 
druge napotijo k meni. Pomagam jim z 
nasveti, pišem priporočila, povezujem se s 
patronažnimi službami in krajevnimi skup­
nostmi. Ti starši še nekako zmorejo plače­
vati po 1.500 do 2.000 dinarjev, kar je več, 
pa jih zelo obremenjuje.
DELO: Kaj storite v takih primerih? 
KURALT: Ce je položaj res težak, pred­
lagamo krajevni skupnosti, naj delno ali v 
celoti prispeva plačilo oskrbnine.
DELO: Kaj ljudem pomeni več: da dobe 
večji otroški dodatek ali da imajo otroka v 
vrtcu?
KURALT: Najraje bi oboje ...
HORVAT: Živim v Štepanjskem naselju. 
Tu se morajo marsikatere družine marši- , 
čemu odrekati. Poraba hrane v Sloveniji 
res ni padla, padla pa je poraba vsega 
tistega, kar za življenje ni najnujnejše. 
Mladinska knjiga trdi, da je povsem zasta­
la prodaja mladinske literature, Mehano- 
tehnika proda manj igrač. V' vrtcih je hra­
na manj kvalitetna. .
RUDOLF: V zaostrenih gospodarskih ra­
zmerah in nižanju življenjske ravni smo to 
pričakovali, zato se moramo organizirati 
tako, da se bomo izognili posledicam. Mor­
da bo prav zdaj ugoden trenutek za to, da 
bi uresničili zamisli o igroteki v krajevnih 
skupnostih, o skupnih knjižnicah, o sosed­
ski pomoči, o socialni politiki v temeljnih 
organizacijah združenega dela v krajevni 
skupnosti, o povezovanju ljudi in sosed­
skem sodelovanju pri vzgoji otrok in še o 
čem. Samo s pomočjo inštitucij prav goto­
vo ne moremo razrešiti vseh teh proble­
mov.
SIMONETTI: Ne strinjam se povsem, da 
bi morali na te probleme gledati le z nega­
tivnega vidika. Priznajmo, razvili smo se v 
potrošniško družbo, v razsipno in potrat­
no. Zdaj bodo ljudje morali nehati metati 
proč kruh, zdravila, slikanice! Zdaj, ko 
bomo morali biti manj razsipni, bo nastala 
marsikatera kvalitetna sprememba. 
KURALT: Nekatere družine so se pri­
pravljene marsičemu odreči v dobro otrok, 
so pa tudi take, ki gledajo otroke vse pre­
več kot stroške. Nočejo še enega otroka, 
ker bi bilo to zanje predrago.
ŠENK: Danes je najnižji osebni dohodek 
5.100 dinarjev. In dobiva ga kar precej 
delavcev. Toda samo z otroškimi dodatki 
seveda ne bo mogoče pokriti razlike med 
najnižjimi osebnimi dohodki in življenjski­
mi stroški. Ne moremo se usmeriti samo v 
socialno pomoč, izhod moramo poiskati v 
delovnih organizacijah, kjer je treba spod­
buditi delavce in jim dati možnost za večji 
zaslužek. Socialno posredovanje, torej 
otroški dodatek, naj bi bil potreben le v 
krajšem kritičnem obdobju. Nerealno je 
tudi pričakovati, da bodo delavci v prošnji 
za otroški dodatek napisali res vse, kar 
zaslužijo.
DELO: Kakšen pa je trenutni položaj 
vrtcev v Kranju, kjer je pred kratkim pre­
cej staršev izpisalo otroke iz njih zaradi 
predrage oskrbnine?
ZIRKELBACH: V Kranju smo leto za 
letom gradili nove vrtce, vendar se zaradi 
tega pritisk nanje ni prav nič zmanjšal. 
Posebna komisija je morala ugotavljati, 
kateri otroci so varstva res najbolj potreb­
ni. Jeseni pa se je pritisk kar na vsem 
lepem zmanjšal. Vrtci so postali predragi. 
Skušali smo najti čim nižjo ceno oskrbnine 
vrtcev in smo se odločili le za 15-odstotno 
povečanje lanske cene. Ta bo začela veljati 
maja. Večji del bremena smo prevalili na 
skupnost otroškega varstva, zato da bi 
čimbolj zmanjšali prispevek staršev. Tudi 
pri gradnji vrtcev smo vedno iskali najbolj 
racionalne oblike. Imamo tudi en sam 
vzojnovarstveni zavod, za vse skupno 
upravo, računovodstvo in strokovne služ­
be. Zato si lahko privoščimo tudi višjo 
medicinsko sestro, magistro pedagogike. V 
vrtcih je nekaj več kot 2.000 otrok. Eko­
nomska cena za predšolske otroke je bila 
doslej 2.483 dinarjev in 4.171 za dojenč­
ka. Tisti, ki ima najnižji dohodek, plača za 
predšolskega otroka 345 dinarjev, tisti, ki

imajo nad 6.500 dinarjev na družinskega 
člana, pa 1.863 dinarjev: za dojenčke pla­
čajo najmanj 506 in največ 2.593 dinarjev. 
Ko smo obvestili o tem delovne organiza­
cije, smo takoj dobili sto prijav za vrtec. 
Zdaj imamo spet polne vse vrtce.
DELO: Precej denarja iz skupnosti otro­
škega varstva ste usmerili v vrtce. Čemu 
ste se zaradi tega odrekli? 
ZIRKELBACH: Racionalnejši smo sku­
šali biti pri drugih stroških. Verjetno pa je

vrtec je za otroka le kvalitetna spodbuda, 
ni pa zagotovilo za dober in vsestranski 
razvoj.
DELO: Povrnimo se k stroškom. So naši 
vrtci dragi, ker so razkošni?
SIMONETTI: Najprej o tem, ali lahko 
vzgojiteljica v enem dopoldnevu dela z več 
skupinami. Karkoli delamo na tem po­
dročju, moramo delati tako, da ne bomo 
škodovali otroku. Če bomo tu skušali veli­
ko prihraniti, potem ne bomo naredili do-

poznajo. Le delež staršev pri njenem po­
krivanju je za mlade družine previsok. 
Ekonomsko ceno morajo vsi delavci poz­
nati in jo razčlenjevati. Gotovo so še mož­
nosti, da zmanjšajo nekatere stroške v 
njej. Vendar je bistveno ne bo mogoče 
znižati. Dogovoriti pa bi se morali, kolik­
šen delež pri pokrivanju cene naj nosijo 
starši, in urediti lestvice plačevanja z upo­
števanjem dejanskega finančnega položaja 
družine. Predvsem pa bomo morali razmi-
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naš položaj tudi nekoliko lažji, saj imajo 
delovne organizacije v občini izredno ra­
zumevanje za otroško varstvo.
DELO: Koliko je vrtec vzgoja in koliko 
samo varstvo?
ŠENK: Vzgoje ima otrok v vrtcu dovolj 5 
ur. Družine pa potrebujejo varstvo 8, 9, 10 
in 11 ur na dan. Vendar tudi samo varstvo 
ni in ne more biti nevzgojno.
DELO: V slovenskih vrtcih je povprečno 
le 34,7 odstotka otrok, približno tisoč pa 
jih je v družinskem varstvu. Pred vstopom 
v šolo pa so vsi otroci vključeni v malo 
šolo. Ali bi nemara lahko z istimi kadri in z 
drugačno organizacijo dela, oziroma dru­
gačno obliko vzgojnega dela z otroki, zaje­
li še več otrok?
ŠENK: Opozorila bi na to, da je napak, če 
iščemo take oblike vzgoje, pri katerih je 
otrok kar najdlje zunaj doma. To ljudje 
včasih razumejo kot zavračanje. Pa ni ta­
ko! Vrtec vendar ne more prevzeti vloge 
staršev, torej nadomestiti vsega, kar lahko 
da družina.
HORVAT: Od predšolske vzgoje smo v 
preteklosti preveč pričakovali. Vzgoje in 
varstva ni mogoče ločiti, vendar včasih tudi 
sam menim, da je v vrtcu le preveč izobra­
ževanja. Naš otrok preživi dve tretjini dne­
va v predšolski inštituciji. Kdo pa vzpo­
stavlja most med družino in to inštitucijo? 
Nestrokovno usposobljena varuhinja, ki 
ga zjutraj ob šestih sprejme in do dveh 
odda. Otrok pa ob nenehnem prilagajanju 
doživlja strese.
DELO: Tovariš Horvat, vi ste raziskovali, 
kakšna je razlika med otrokom, ki je štiri 
leta obiskoval vrtec, in otrokom, ki ga ni. 
Kaj ste ugotovili?
LEVIČNIK: Primerjava tovariša Horvata 
med življenjem otroka v vrtcu in v družini 
je težko primerljiva, saj nimamo meril, s 
katerimi bi presojali družinsko vzgojo in jo 
primerjali z vplivom vrtca. Ob vzgojitelji­
ci, prostoru, času, igračah, ozračju, čustve­
nih odnosih in vsem drugem v vrtcu res 
lahko dosežemo veliko. Toda tudi tega ni 
preprosto meriti. Posledice dobre ali slabe 
predšolske vzgoje se včasih vidijo kasneje 
v šoli — ali pa tudi ne —'še izraziteje pa se 
lahko pokažejo v puberteti.
HORVAT: Moja raziskava bi dala morda 
prehitre in alarmantne zaključke. Rad pa 
bi poudaril, da noben izobraževalni sistem 
otroku ne more nadomestiti čustvenega 
sveta, ki mu ga lahko da le družina. Tudi

brega dela. Drugo pa so bivalni prostori in 
prehrana. Če hočemo kvalitetno in racio­
nalno prehrano, potrebujemo tudi živilske 
tehnologe, še zlasti, če bo manj denarja. 
Težko ali kar nemogoče se je sprijazniti s 
tem, da bi imeli manj od minimuma, ki je 
veljaven v svetu. Skupina otrok lahko do­
bro živi, če ni prevelika. Pri nas smo vedno 
na minimumu, nikoli si nismo privoščili 
optimuma. Po moji presoji so naše rešitve 
vendarle zelo gospodarne. Vrtci so na zu­
naj videti razkošni, vendar vemo, da nima­
mo dovolj igrišč in da imamo premajhne 
igralnice. V primerjavi s standardi to ni 
nobeno razkošje, razen če so razkošje lepo 
oblečeni otroci, z igračkami in iznajdljivo 
vzgojiteljico.
DELO: Kaj pravi na to Centralni zavod za 
napredek gospodinjstva?
BABUDER: V investicijski ceni vrtca od­
sevajo vse razmere in problemi gradbeniš­
tva. Za vrtce veljajo enake cene kot za vse 
druge. Zgrajeni so res po minimalnih 
osnovah in merilih, predragi pa so zato, 
■ker je naše gradbeništvo predrago. Kva­
dratura površine naših vrtcev je najmanjša 
v Evropi, pa tudi v Jugoslaviji. Hrvaški 
normativ za igralnico je, na primer, 60 
kvadratnih metrov, slovenska je velika le 
42 kvadratnih metrov. Tudi osebja ni toli­
ko kot drugje. Torej še enkrat: naši vrtci 
niso dragi.
DELO: Gradimo veliko vrtcev iz samopri­
spevkov, gre za ogromna sredstva. Kako je 
s tipskimi projekti? Mar res ni mogoče 
enega projekta uporabiti večkrat?
BABUDER: Nikoli ni mogoče zgraditi 
natanko po istem tipskem projektu. Po­
navljamo jih, vendar ne v tolikšnem obse­
gu, kot nekateri mislijo. Odstotek, ki ga 
damo od investicije za samo projektiranje 
vrtca, pa predstavlja komaj 1,3 ali 2 od­
stotka investicije. Velikih prihrankov torej 
ni. Dosti upov smo vlagali v montažo, ki pa 
ni vedno upravičila zaupanja. Res je bila 
cena pri tem 15 do 20 odstotkov nižja, 
vendar so večji vzdrževalni stroški.
DELO: Kako je z ekonomsko ceno oskrb­
nine? Slišali smo, kako je v Kranju, ki sodi 
v slovensko povprečje. Toda ali ekonom­
ska cena res ne more biti nižja? 
RUDOLF: Ekonomska cena za predšol­
skega otroka po sprejetih osnovah in meri­
lih je pravzaprav nizka, ker je, na primer, 
občutno nižja od tiste za otroka v prvem 
razredu ospovne šole, ki pa je delavci ne

šiiti o dobri, torej boljši organizaciji dela v 
vrtcih, o vključevanju prostovoljcev za ob­
časna dela in o sodelovanju občanov in 
predvsem staršev pri določanju takega 
standarda življenja v vrtcu, kakršnega še 
zmoremo.
ŠENK: Morali bi resneje iskati možnosti 
za združevanje zavodov in delitev dela. 
Ljubljana ima okrog 49.000 otrok v vrtcih 
in samo Šiška okrog 14.000, pa se o teh 
vprašanjih sploh ne pogovarjamo. Seveda 
pa za to nista dovolj le tajnik samoupravne 
interesne skupnosti in ravnateljica zavoda. 
Morda bi lahko kje kakšno nepomembno 
mesto ukinili, drugod zaposlili kakega 
strokovnjaka na novo. Skratka, gre tudi za 
delitev dela, ne le za združevanje. Rada pa 
bi opozorila tudi na naše probleme, na 
stiske in težave vzgojiteljic. Menim, da z 
vzgojiteljicami preprosto preveč manipuli­
ramo. Od njih terjamo univerzitetno psi­
hološko, sociološko, andragoško in drugo 
znanje, hkrati pa so izredno obremenjene 
z osnovnim vsakdanjim delom z otroki. 
Povprečno zaslužijo 8.930 dinarjev, kakš­
ne možnosti za izobraževanje imajo, pa 
tudi vemo.
DELO: V zadnjem času je bilo veliko 
nejasnosti v zvezi z normativi. V čem je 
osnovni problem?
LEVIČNIK: Normativi (o številu otrok v 
oddelkih, o številu osebja in drugem) so 
lahko pomemben element pri stabilizaciji 
in seveda tudi pri vzgoji, vendar jih mora­
mo presojati celovito. Kadrovski normativ 
nam ne pove ničesar, če ga ne primerjamo 
s prostorskim in drugimi. Ljudje so bili 
vznemirjeni zato, ker so normative povsod 
obravnavali posamično, vsakega zase. Za­
to je res pomembno, da kmalu dobimo 
celovit pregled vseh normativov, jih med 
seboj primerjamo in potem presodimo, 
kako bomo delali, da bo za otroke in de­
lavce najbolje.
RUDOLF: Ne smemo preslišati opozoril, 
da smo doslej uspeli nekaterim otrokom 
ponuditi res mnogo, drugim pa ničesar ali 
zelo malo. Zdaj, ko smo velik del odloča­
nja prenesli v občine, še bolj med ljudi, se 
bomo morali zares potruditi, da bomo 
vzpostavili pristnejši dialog med porabniki 
iz združenega dela in tistimi, ki po izdelani 
metodologiji ovrednotene programe pri­
pravljajo v korist razvoja vseh otrok. Vsak 
otrok bi moral imeti zagotovljene pogoje 
za razvoj svoje osebnosti.

Aleš Bebler: Čez drn in strn (1)

Drugič
v Moskvi

Tako smo se, Kotur z ženo Bolgarko in jaz z Maruš jo, napotili v 
Moskvo. Če živimo v Sovjetski zvezi, pa se nameravamo vrniti v 
Jugoslavijo, moramo čim dlje živeti v Moskvi in se povezati z našo 
partijo. Vsi štirje smo se naselili v leseni predmestni hiši sorodni­
kov Koturjeve žene, Bolgarov, ki so tu živeli že dolga leta. Stric 
Koturjeve žene je bil visok uradnik v Mednarodni zvezi sindika- 
tov. Stanovali smo kar po hodnikih in terasah. Bilo je poletje.

enjko — s pravim imenom Vladimir 
Čopič - je bil sijajen človek. Razli- 
koval se je od Gregorja že kar na 
prvi pogled. Gregor je bil majhen

človek, preplašenih oči in molčeč. Senjko 
je bil postaven atlet, junaškega obraza in 
temnih, svetlečih se oči. Zame prava podo­
ba jugoslovanskega revolucionarja. Ime

Pri založbi Lipa in Založništvu tržaškega 
tiska bodo v kratkem izšli spomini dr. 
Aleša Beblerja »Čez drn in strn«. Avtor 
je delo posvetil 40. letnici Osvobodilne 
fronte in vstaje slovenskega naroda. V 
njem, po uvodni besedi Mateja Bora, 
opisuje svoje življenjske pripetljaje od 
mladosti do dejavnosti v komunistični 
partiji, svoja popotovanja, dejavnost 
med narodnoosvobodilnim bojem pa po­
vojne diplomatske in druge vtise. Iz Be­
blerjeve knjige bomo objavili nekaj od­
lomkov, posebej tiste, ki zadevajo biva­
nje v Sovjetski zvezi, špansko državljan­
sko vojno, začetek OF, partizanstvo itd.

Senjko je kazalo, da je po rodu Uskok iz 
Senja.

Senjko me je prijel pod pazduho in me 
odpeljal iz zgradbe Kominterne v kremelj­
ski park. Tam sva se pogovorila do konca. 
Razložil sem mu na kratko vse svoje dote­
danje težave. Kaj bi pa zdaj rad, me je 
vprašal. Rekel sem, da bi se rad vrnil do­
mov. da pa bi se še prej rad v Rusiji naučil 
kakšne praktične obrti, na primer elektro­
tehnike.

Senjku je bila ideja všeč in obljubil mi je 
svojo pomoč. Ni minilo 14 dni, ko sem 
dobil vabilo v tovarno, ki je delala vagone 
za novo moskovsko podzemeljsko železni­

co. Senjko dela po moji metodi, sem pomi­
slil, brez odlašanja.

Moskva je bila polna rovov in nasipov — 
gradili so prvo progo pod žemljo. Tovarna 
vagonov je bila blizu skromnega stanova­
nja pri Koturjevih sorodnikih, v mestecu 
Mitišči. Tu sem našel sobico v privatni hiši. 
Z zaposlitvijo ni bilo težav. Vtaknili so me 
v elektrotehnični oddelek, tu pa v odsek za 
električne svedre.

Ti mali svedri so postali moja igrača. 
Vključil sem sveder, ki ni delal ali je delal 
slabo, pa sem po njegovem zvoku odkril, 
kaj mu manjka, kot pediater, ki posluša 
otroku srce in pljuča.

Med delavci sem se imenitno počutil. Ru­
sije sem bil že tako vajen, da sem živel 
med njenimi ljudmi, kot da sem tu doma. 
Niso veliko ne brali ne razmišljali; mislili 
so po svoje, po sovjetsko. Niso prav razu­
meli, kako to, da drugi narodi, na primer 
Nemci, prenašajo kapitalizem, pa še Hit­
lerja povrhu. Manjša skupina je hodila v 
tečaj zgodovine VKP(b), kamor so hoteli, 
da hodim tudi jaz; a se je izkazalo, da sem 
bil v napoto, ker sem vedel dosti več kot 
predavatelji.

Življenje je v splošnem postalo lažje. V 
letih 1934—35 so največje težave v polje­
delstvu minile. Tudi stroji so že delali, saj 
so jih Rusi sami popravljali. Skoraj vsi 
nemški strokovnjaki so odšli domov. 
Oblačili smo se skromno, pa vendar dobro, 
in jedli skromno, pa vendar toliko, da ni­
smo bili nikoli lačni. Spominjam se kosila v 
tovarniški menzi, ki je bilo skoraj zmeraj 
enako: juha iz kislega zelja (šči), zrezek iz 
mlete ribe, ki so jo mleli s kostmi vred, 
tako da je med zobmi škripalo, pire krom­
pir in čaša »kiseli«, brusničnega kompota. 
Doma pa smo imeli pravi »primus«, na 
katerem sva z Marusjo segrela večerjo. 
Marusja je delala v Moskvi, v uredništvu 
»Pionirske pravde«. Tam je dobivala plačo 
in včasih kakšen dodatek za pod zob.

Takrat so v Moskvi potekali prvi veliki ' 
procesi proti Zinovjevu in Kamenjevu. 
Brali smo in se čudili. Nismo bili prepriča­
ni, dokazov o nasprotnem pa tudi nismo 
imeli. Zdelo se nam je sumljivo, da je 
Stalin prav takrat razpustil Društvo starih 
boljševikov. Je imel tam mnogo opozicije?

Ko sem se neko noč vračal domov, sem 
srečal starejšega človeka, ki se je naslanjal 
na železno vrtno ograjo. Mislil sem, da mu 
je slabo, pa sem pristopil k njemu. Bil je 
pijan, je pa čisto razločno Venomer ponav­
ljal besede: Vsjeh rastreljali!

Spomladi leta 1935 me je poklical Senjko. 
Rekel mi je, da se bo Komunistična uni­
verza narodnih manjšin Zahoda 
(KUNMZ) zelo razvila in da bodo tam 
potrebovali nove kadre. Vprašal me je, če 
ne bi svojo željo po vrnitvi domov nekoli­
ko odfožil in šel na to šolo kot »aspirant« 
(učitelj začetnik).

Kako naj bi bil odbil? Poučeval bi skupino 
slovenskih delavcev, ki jim je potrebna 
tudi dobra slovenščina.

Tako sem se tisto poletje iz tovarne vago­
nov v Mitiščih preselil v šolo, Marusja pa v 
Moskvo, k neki znanki. V šolo ni imela 
dostopa.

V Moskvo je tisti čas prišla velika druščina 
jugoslovanskih emigrantov. Med Slovenci 
je bil tu poleg Ivana Regenta inženir Dra­
go Gustinčič, med Črnogorci Nikola Kova­
čevič jn Vuk Markovič, med Hrvati sila 
prijetni Božidar Maslar . Šele takrat sem 
izvedel za dom političnih emigrantov, v 
katerem je imel Maslarič zelo zanimivo 
predavanje o razmerah v Jugoslaviji.

V šoli je bilo tisto zimo zelo zanimivo delo 
s skupino mladih, poštenih slovenskih fan­
tov. Imel sem z njimi veliko veselja. Za 
dva vem, da sta živa. Prvi je Vokšin, s 
pravim imenom Kopinič, ki živi v Ljublja­
ni, in drugi Ivan Kokal iz Raven na Koro­
škem, kjer je bil dolga leta župan. Učil sem 
jih tudi slovenske slovnice in pravopisa.

i
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Bavarska je Bavarska

Taksist v zelenih 
pumparicah 

in belih 
dokolenkah

Med novejše dosežke bavarske posebnosti 
sodi likvidacija uglednega znanstvenega

inštituta

MUNCHEN, aprila (od naše dopisnice) — Miinchen po številu 
prebivalstva tretje naj večje mesto Zvezne republike Nemčije (za 
Zahodnim Berlinom in Hamburgom), je v ljudskem mnenju raz­
peto v številne nasprotujoče si ocene o svojem bistvu in o »zna­
čaju« svojih prebivalcev, tako kot navsezadnje vsa »svobodna 
država Bavarska«. Poenostavljanje je nevarno, v primeru svetov­
ljanskega Miinchna s slovesom »evropskega kulturnega središča« 
in najbogatejše umetnostne zakladnice dežele pa se zdi še posebej 
neprimerno. ' s

f ■ «oda ravno ta tradicionalna dvoj- 
I nost — liberalni duhovni tokovi in 
I oporišče konservativizma — je vc- 

dno znova spodbujala iskanja 
ustrezne ocene o vlogi mesta v kulturnem 
in političnem življenju Zvezne republike 
Nemčije. »To je zagotovo mesto, v kate­
rem ne bi hotel živeti,« je nekoč na vlaku 
pritegnil pozornost mlajši sopotnik, ki se 
je peljal iz Frankfurta. »Oh, jaz pa,« je 
odvrnil starejši, »v Miinchnu je tako lepo 
živeti, tako sproščeno in tako drugače.« Po 
njegovem naj bi zaslužil naziv »glavno me­
sto v senci in po srčni želji«, na to mu je 
mlajši odgovoril, da »bi se ta srčna želja 
skoraj uresničila, če bi lani zmagal na voli­
tvah Strauss«. »Tako pa,« je pribil, »naj 
kar ostane v senci in medli v provinci 
političnega življenja.«
Tistega dne, ko sem potovala skozi mesto z 
namenom spoznati njegove razsežnosti in 
videti, kako načrtovalci razvoja uresniču­
jejo zamisel o razbremenitvi mestnega sre­
dišča s pomočjo razvejenega sistema pro­
metnih zvez, je bil očitno neprimeren čas 
za ugotavljanje, ali je sproščenost v resnici 
del nacionalnega značaja prebivalcev 
Miinchna. Zaradi prekopavanja in obvo­
zov, gostega tovornega prometa in soparne 
pomladanske megle, ki se je proti poldne­
vu spreminjala v poletno, so vozniki tiščali 
nosove k volanom, gledali grdo, grobo izsi­
ljevali, trobili vsakemu, ki se ni znašel, in 
se sploh vedli kot ljudje v vseh velikih 
mestih, kjer avtomobilski promet narekuje 
bonton. Streha na olimpijskem stadionu se 
je bleščala kot nekakšna velikanska pajče­
vina, kraki bančnih stolpnic, gladki, čisti 
pokončni, so srebrnkasto sevali naokrog. 
Zgodovinsko in — po izgradnji podzemske 
železnice v letu 1971 — tudi novo središče 
mesta ima nekaj tipičnega v sebi, čeprav je 
tudi samo prepredeno z znanimi znamenji 
potrošniške družbe. Mogočno križišče 
podzemske železnice pod meslno hišo je 
pred desetimi leti preneslo osrednjo točko 
mesta s prostora okoli glavnega kolodvora 
nazaj v tradicionalno središče. Številni tr­
govski in poslovni lokali pa so razmeroma 
v kratkem času prisilili odgovorne, da so 
začeli razmišljati o tem. kako bi tokove 
potnikov-nakupovalcev, ki se v starem 
mestnem središču tudi dobro počutijo.

usmerili drugam. Izbrali so povratno pot: v 
širokopoteznem načrtu speljujejo iz mest­
nega središča krake podzemske železnice 
in strokovnjaki zatrjujejo, da bo »sredi 
osemdesetih let tako izpopolnjen sistem 
javnega prometa, kot ga nima nobeno 
mlado milijonsko mesto«.
Politični dogodki so v takem mestu po­
maknjeni v ozadje. V senci dveh valjastih 
stolpičev bavarskega industrijskega pono­
sa BMW so protestirali kovinarski delavci 
proti taktiki delodajalcev med pogajanji o 
letošnjih dohodkih in na Marijinem trgu je 
bila osrednja tema pogovorov mladih v 
kavbojkah še vedno vsesplošna aretacija 
več kot sto obiskovalcev mladinskega cen­
tra v Nurnbergu, vendar je oboje bilo zani­
mivo najbrž le za posebno pozornega obi­
skovalca. Središče je vrvelo v običajni na­
kupovalni mrzlici, tako značilni za vse dne­
ve v tednu, razen sobote popoldne in ne­
delje; ne več ravno mlade dame so se 
oblekle v »dirdle«, tu in tam je kak taksist 
poleg obveznega klobuka pokazal naveza­
nost na bavarsko folkloro tudi s tem, da je 
obilno, od piva porejeno postavo stlačil v 
oprijete pumparice in v grobo pletene bele 
dokolenke, ali pa je mimo prišla kaka da­
ma v lovsko zelenem kostimu z dolgim 
peresom na klobuku, vsi pa so me napeljali 
k razmišljanju o tem, komu so pravzaprav 
Miinchenčani podobni, ali so pravi Bavarci 
in kdo sploh so Bavarci.
»Bavarska je Bavarska!« je ob ironičnem 
pritrjevanju opozicije pribil notranji mini­
ster Tandler v deželnem parlamentu, ko je 
branil nadvse sporno akcijo policije v 
Niimbergu. V nepojasnjenih okoliščinah 
so tam v mladinskem centru zajeli 144 
ljudi in jih priprli z obtožbo, da so sodelo­
vali v nasilnih demonstracijah, čeprav te­
daj ni bilo nobenih dokazov več, kdo je v 
resnici razbil šest šip in ali so v centru 
sploh bili razbijači. Pozneje se je izkazalo, 
da ni šlo za pomoto in da je bila zadeva 
usmerjena dokaj nesporedno iz Miinchna. 
Deželni predsednik Strauss je poskrbel za 
politično kvalifikacijo (»začetek novega 
terorističnega gibanja«), pravosodni orga­
ni za nekakšno utemeljitev zapornih uka­
zov, osebja zaporov za to. da bi si »zapo­
mnili«. Vsaj to je bilo jasno, da dobroduš­
nosti Bavarcev ni iskati tam, kjer je za

rešitev občutljivih družbenih vprašanj po­
trebna pripravljenost na kompromise, 
zmernost, dostopnost za argumente dru­
gih. Tipična situacija, ki je značilna za 
čedalje večji konflikt velikega dela mlade­
ga rodu s celotno družbo, je v »bavarskem 
dobrodušnem modelu« praviloma podob­
na spopadu slona s porcelanom. Po niirn- 
berški akciji je celo konservativni bonski 
»Welt« prosil, naj »ne varujejo državlja­
nov po stari frankovski navadi« (s pestjo). 
Toda tudi potem, ko se je zadeva izkazala 
za silno sporno, ko se vsa Zvezna republi­
ka Nemčija zgraža nad »Bavarci« (kot za­
nikanimi kmeti, pri čemer so Miinchenča- 
ni deloma izvzeti), deželnega političnega 
vrha to niti malo ne moti. Ker je zaporna 
povelja treba nekako opravičiti, dokazov 
pa ni, gredo Bavarci naprej. Ker osumljeni 
nočejo dajati^izjav, se jih odločijo poklicati 
kot priče v isti zadevi in zdaj morajo govo­
riti. Vsa država grmi o »pravnem škanda­
lu«, o »prelomu načel pravne države na 
Bavarskem«, ko osumljeni nastopajo 
hkrati kot priče drug proti drugemu, vzne­
mirja pa to le malokoga. Bavarska je pač 
Bavarska.
FIkrati s tem korakom, ki je po svoje spet 
utrdil skrajnosti federalizma (nekateri go­
vorijo o separatizmu posebne vrste), je 
bavarska deželna vlada svečano odprla 
največjo galerijo v povojni zgodovini, 
zgradbo nove pinakoteke. V nobenem po­
ročilu ni manjkala navedba, da je gradnja 
stala sto milijonov nemških mark, kar se je 
nekaterim zdelo nekoliko preveč glede na 
arhitektonski dosežek, ki ga je Alexander 
von Branca prispeval k podobi mesta. Ker 
je osemsto let staro mesto presek različnih 
slogov v obdobjih izgradnje in rasti, naj bi 
bila nova pinakoteka »presek reformnih 
tokov v sodobni arhitekturi«, kos postmo­
derne, pravi avtor sam. Kritika je bila uni­
čujoča, vendar je na dan otvoritve, ki jo je 
deželni predsednik začel pred tisočstogla- 
vo monarhično in republikansko publiko 
(pripomba iz Siiddeutsche Zeitung, ki ne 
mara monarhističnih tradicij, še najmanj 
pa Straussa), povsem zbledela. Kritiki so v 
razbrazdani stekleni strehi, številnih zaje­
dah, stolpičih brez funkcije, polkrožnih 
oknih in bakreni strehi nad stopnicami vi­
deli »izdajo sedanjosti« in »nostalgično 
zoprnijo«; toda tistim, ki so dali denar, je 
pinakoteka oblika odgovora na dolgoča­
snost »betonske monumentalnosti« so­
dobne arhitekture. Nova pinakoteka je 
spet bavarski politični dogodek, ker naj 
razkošna notranjost, ki razstavlja tudi nek­
danjo privatno zbirko bavarskega kralja 
Ludvika I., poveže »bavarsko« kulturno 
tradicijo z »evropsko« rastjo mesta. 
Dilema bavarsko-nemško, ki je vedno 
navzoča, kadar gre za poudarjanje kultur­
nih in značajskih posebnosti, se razblini v 
trenutku, ko gre za »tradicionalne nemške 
vrline«, za bistvo nemštva, za rajh. Bavar­
ska se rada pojavlja v vlogi nekakšnega 
duhovnega ohranitelja predstave o »nem­
škem zgodovinskem ozemlju« med mladi­
mi rodovi in v ta namen daje bogato zašči­
to organizacijam »pregnancev in beguncev 
iz vzhodnih nemških pokrajin«. Subtilno 
ponekod, grobo drugje, utrjuje v ljudeh 
občutek, da ne živijo več v znamenitih 
mejah iz 31. decembra 1937. Tako je pov­
sod: če Bavarski razvoj kakšnega pojava v 
»ostali« Zvezni republiki Nemčiji ne 
ustreza, potem se zapre v svojo bavarsko 
posebnost, če pa ji karkoli ustreza, je prva 
poleg, da poudarja združevalne prvine 
nemštva. Poenostavljanje je sicer nevarno, 
toda tako je videfi bavarsko politiko v

Dilema bavarsko-nemško, ki je 
vedno navzoča, kadar gre za 
poudarjanje kulturnih in 
značajskih posebnosti, se 
razblini v trenutku, ko gre za 
»tradicionalne nemške vrline«, 
za bistvo nemštva, za rajh. 
Bavarska se rada pojavlja v 
vlogi nekakšnega duhovnega 
ohranitelja predstave o 
»nemškem zgodovinskem 
ozemlju« med mladimi rodovi 
in v ta namen daje bogato 
zaščito organizacijam 
»pregnancev in beguncev iz 
vzhodnih nemških pokrajin«.
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dolgoletnem povprečju pod vodstvom kr­
ščanskosocialne unije.
Pisatelj Dieter Lattmann, nekdanji zvezni 
poslanec, ki se je naveličal biti v nenehnem 
nasprotju med imperativnim mandatom in 
zahtevami parlamentarne frakcijske politi­
ke. ima o »svojih Bavarcih« takšnole mne­
nje: »Močno čustveni so moji Bavarci, za­
nje je značilen sorazmerno lahek prehod 
med grobostjo in pretanjenostjo. Na eni 
strani znajo biti domačni, na drugi pa so 
sposobni iracionalno sodelovati v množič­
nih psihotičnih stanjih, ki so demagogom 
že tolikokrat olajšali delo.« Po njegovem 
spopad med Jugom in Severom, ki ga, na 
srečo Zvezne republike Nemčije, ne 
spremljajo razlike v razvitosti, izhaja iz 
zgodovine. Že v Weimarski republiki so o 
Bavarski govorili kot o celici urejenosti, 
dežela je bila vzorčno hierarhično urejena, 
k čemur so posebej prispevali bavarski 
katolicizem in fevdalne hiše, ki so imele v 
rokah tudi gospodarsko oblast. Socialni 
demokrati so sicer dali delež k znamenite­
mu liberalnemu bavarskemu duhu, toda 
povojna politična usmeritev je bila odloč­
na vrnitev nazaj v »red«. Lattmann pravi,

da se je smer uresničila s tem, ko se je 
krščanskosocialna unija izenačila z bavar­
sko samostojnostjo in državnostjo, dosegla 
identifikacijo z bavarsko folkloro, modro- 
belo nacionalno barvo in si kot svojo zna­
čilnost privzela tudi tako imenovano živ­
ljenjsko radost širokih plati, vključno s 
pitjem piva in ljubeznijo do glasbe.
Z vseh področij veje nekakšna zmagoslav­
na samozavest, da Bavarska ve, kaj je prav 
in dobro. Sistem šolanja, ki s strogo deli­
tvijo v gimnazije, realne šole in splošne 
šole v bistvu selektira otroke že pri desetih 
letih, se zdi bavarskemu kulturnemu mini­
stru dosežek poklicnega usmerjanja, dru­
gim pa »vzgojni roll-back«.
Najraje ne bi priznavali spričeval iz šol 
tistih dežel, kjer so na oblasti socialni de­
mokrati in v resnici se gibljejo na robu 
kulturnega separatizma. Toliko časa so ro­
varili z zahtevo po označevanju »vseh 
nemških meja« v šolskih knjigah in atlasih, 
da so izsilili obvezno navajanje meje iz leta 
1937 ob sedanji meji Zvezne republike 
Nemčije. Iz šolskih knjig črtajo Bierman- 
na, Grassa, Fichteja, Wallraffa, ker bi lah­

ko obrnili mladino v neželeno smer. Poli­
tične maksime kulturnega ministra izhaja­
jo iz nezlomljivega svetovnega nazora, v 
katerem se zamisli o redu in miru od včeraj 
prepletajo z moralno strogostjo, in so v 
zvezi z nedotakljivo družino in klerikali­
zmom. Niso redki tisti, ki menijo, da z 
vzgojno in izobraževalno politiko Bavar­
ska riše demarkacijsko mejo z ostalo 
Zvezno republiko Nemčijo.
Med novejše dosežke bavarske posebnosti 
sodi dosledna, čeprav posredna likvidacija 
enega izmed najbolj uglednih znanstvenih 
inštitutov, ki je povezoval fizikalne in 
družbene znanosti, in sicer Max Plancko- 
vega inštituta. Potem ko ga je zapustil 
upokojeni ustanovitelj Weizsaeker, ga naj 
bi prevzel družboslovec Jiirgen Habermas. 
Po mesecih tihih bojev je zdaj Habermas 
vrgel puško v koruzo, ko ga je Strauss 
imenoval »jastreba kulturne revolucije« in 
mu dal vedeti, da zaman pričakuje profe­
suro na miinchenski univerzi — tako je bilo 
zadeve konec in z njo znamenitega inštitu­
ta. Časopisi so zdaj polni tarnanja o škodi, 
toda — Bavarska je pač Bavarska. , 
Mojca Drčar-Murko

Menda je bilo nekaj težav s participi, ker 
so mi nadeli vzdevek »Particip«.

Ob koncu šolskega leta je prišel iz Sverd- 
lovska v Moskvo moj prijatelj Ernest Am- 
bruš. Delal je v Sverdlovsku v radiotehni- 
ki. Prijavil se je na konkurz s svojim pro­
jektom za brezžični prenos »Pravde« in 
dobil prvo nagrado. Njegov projekt so 
uporabili, in odtlej je »Pravda« izhajala v 
Sverdlovsku tri dni prej kot dotlej.

V tem letu je prišel k nam Josip Broz Tito. 
Govoril nam je o dogodkih v Jugoslaviji, o 
velikih antifašističnih zborovanjih. Napra­
vil je na vse nas globok vtis. Že kot oseba 
nam je bil zelo simpatičen. Njegov govor 
je bil konkreten in zato prepričljiv. Kakšna 
razlika od Gorkičevega govora, ki smo ga 
poslušali pred Titom! Gorkičev referat je 
bil abstrakten, podoben resoluciji.

Bilo je to v času sedmega kongresa Ko­
minterne. V Moskvo so prišli Kidrič, Kar­
delj in mnogi drugi znanci, med njimi Uk­
mar. Sestajali smo se v stanovanju pri Re­
gentu. Največkrat smo ob koncu skromne 
večerje zapeli kakšno domačo. Kardelj je 
najrajši zapel tisto o oglarju, ki ima šest 
otrok, mok'ce pa sam' za en sok.
Od njih sem izvedel, da mi je pred kratkim 
doma umrl oče.

Izbruhnila je španska vojna. Po nekaj te­
dnih je obiskal šolo Manuilski. eden izmed 
voditeljev Kominterne. Sklicali so velik 
miting. Smisel govora Manuilskega je bil v 
tem, da prihaja čas, ko bo treba knjige 
zamenjati z drugimi sredstvi za boj proti 
fašizmu. Torej - v inozemstvo!

V zvezi z odhodom so vsakega od nas

sjAejemali visoki funkcionarji. Mene ni 
sprejel Senjko, temveč Gorkič. Sedla sva 
za mizo kar v restavraciji hotela Luks. Kar 
kratko mi je povedal Domov greš, v Jugo­
slavijo. Saj to si zmeraj želel. Kakšna na­
vodila mi daješ za delo? sem vprašal. Vse 
ti bodo povedali tam. Kako boš potoval, 
boš izvedel v Parizu. Irf glede politične 
linije, sem vprašal, kaj svetuješ? Glavno 
je, da stisneš g... če te dobijo, je bil 
odgovor.

To je bilo vse. V Kominterni so mi dali 
potni list advokata - državljana Luxem- 
burga. In denarja, da sem se bolje oblekel. 
Pa vozovnice za pot Moskva-Leningrad- 
—Helsinki—Turku (Helsingfors)-Stock-
holm-Goteborg-London-Pariz.

Nekaj tednov pred mojim odhodom si je 
Marusja zaželela otroka. Ne bom te videla 
nikoli več, rada bi imela tvojega otroka. 
Pregovorila me je. Ob odhodu je bilo že 
jasno, da se ji bo želja izpolnila.

Pot do Leningrada in čez mejo je potekala 
brez presenečenj. V Helsinkih, kjer sem 
čakal na drugi vlak, je bilo vse polno za­
stav s hitlerjevskimi kljukastimi križi. To 
je bila pod Mannerheimom finska državna 
zastava! Tu sem presenečen opazil visok 
standard v oblačenju in presenetljivo bo­
gastvo v izložbah. Revni smo mi v Rusiji! 
V Helsingforsu sem se vkrcal na švedsko 
ladjo za Stockholm. Nato z ladjo v Gote- 
borg in London in končno z vlakom v 
Pariz.

Na obali v Dovru se mi je skoraj zgodila 
nesreča. Vsi potniki z mojega vlaka so 
odšli na isto ladjo, in za njimi tudi jaz. ne 
da bi prebral ime ladje. Ko sem se že

vkrcal, sem ugotovil, da ladja ne pelje v 
Calais. Izvedel sem, da sem se vkrcal za 
Hamburg! Pograbil sem kovček in stekel k 
ograji! Stopnice so že dvignili! Vrgel sem 
kovček na obalo in skočil še sam za njim, 
zadnji trenutek pred odhodom ladje. Spet 
enkrat — za las!

Sestanek z Edvardom Kardeljem

Na sestanku z njim sem najprej izvedel 
zase pomembno novico: sklep vodstva 

artije je, da ne grem domov, temveč v 
panijo. Tja je odšlo toliko naših iz Jugo­

slavije in iz emigracije, da primanjkuje 
političnih kadrov.
Nato sem, daleč od sovjetskih prisluško­
valnih aparatov, Kardelju kot najbližjemu 
partijskemu tovarišu istresel iz srca vse 
neprijetne spomine na Sovjetsko zvezo. 
Govoril sem popolnoma odkrito. Komu, 
če ne njemu? In bilo je potrebno, ker sem 
v Rusiji videl in doživel marsikaj obžalo­
vanja vrednega.

1. Stalin je izvedel kolektivizacijo tako, kot 
da bi bili vsi kmetje sovražniki socializma. 
Naganjal jih je v skupine, v kakršnih je 
bilo nemogoče živeti: odrasle v ene hiše, 
mlade v druge, otroke v tretje. Vso živino 
v skupne hleve in vso perutnino v skupne 
kokošnjake. Ljudje so se proti temu borili 
na vse načine, zlasti z ubijanjem živali. 
Prišlo je celo do uporov, ki so jih zatrle 
moskovske »proletarske« divizije.

2. Ves sistem je tako birokratski, da so se 
ljudje odvadili govoriti, kar mislijo. Na 
sestankih, partijskih in sindikalnih, samo 
poslušajo referat in se razidejo. Stalina

imajo za vrhovnega komandanta. V tovar­
ni Uralmaš sem prisostvoval partijski čist­
ki. Vprašali so starejšo čistilko, kakšno 
funkcijo ima Stalin. Odgovorila je, da ne 
zna povedati. Ko ji je predsednik prigo­
varjal, naj odgovori tako, kot da ima pred 
seboj svojega vnuka, je obotavljaje se re­
kla: Nekaj carju podobnega. Ampak to ni 
lahko povedati.

3. Ljudje ne verjamejo procesom proti 
opoziciji. Kot o vsem drugem poslušajo 
referate tudi o tem, nakar molčijo in se 
razidejo. V glavnem menijo, da so to Stali­
novi diktatorski ukrepi.

4. V umetnosti je Stalin reakcionar. Naj­
boljši ljudje, kot na primer Mejerhold, 
skrivnostno izginjajo. Njihova dela so pre­
povedana. Vtika se celo v glasbo; njihov 
najboljši moderni kompozitor, Šoštakovič, 
ima velike težave. Njegova opera »Lady 
Macbeth Mcenskega okraja« je prepove­
dana.

5. V odnosih med nacionalnostmi je Stalin 
Velikorus. Medtem ko sem bil jaz tam, se 
je pojavil zelo pomemben človek, ki se je 
lotil demokratizacije teh odnosov: Peter 
Pavlovič Postišev. O Ukrajini, kjer je de­
lal, je napisal za »Pravdo« dolg članek, na 
več straneh. V šoli smo bili vsi navdušeni. 
Sodili smo, da je prišla velika osvežitev v 
VKP (b). Toda kaj kmalu je Postišev izgi­
nil brez sledu. Če ljudje Stalinu niso všeč, 
kratkomalo izginjajo, s procesi ali brez 
njih.

6. Kar se je meni zdelo hajhujše, je Stali­
nova ocena Hitlerja, ki je KP Nemčije pod 
Th&Ilmannom pripeljala do zavezništva z 
nacisji proti socialdemokratom. Sli so celo

v »rdeči« plebiscit — rdeč, ker imajo komu­
nisti in nacisti rdeče zastave — in so skupaj 
vrgli socialdemokratsko Severingovo vla­
do na Pruskem ter pripeljali na oblast Go- 
ringa. To je bila prava izdaja.

Vse to sem Kardelju iztresel na dušek. V 
Rusiji nismo nikjer govorili svobodno. V 
stanovanju pri Regentu smo tudi sumili, da 
prisluškujejo. Zdaj sem vse povedal, in 
odleglo mi je. Kardelj me je z velikim 
zanimanjem poslušal. Ni me skušal prepri­
čevati, da se motim ali da pretiravam. Go­
voril je le o fašizmu na liniji zadnjega 
kongresa Kominterne in referata Dimitro­
va na njem. S tem se je Stalin strinjal, in to 
je zdaj skupna linija vseh komunistov: boj 
proti fašizmu, antifašistične enotne fronte, 
vojna proti odkritemu napadu fašistov v 
Španiji.

Morda pa le ustavimo napredovanje faši­
stov!

Tako sva se s Kardeljem razšla.

V Španijo

Fašisti so v Španiji zavzeli že pol dežele. 
Fronta se je ustavila pri Madridu. Zunanji 
svet je bil neenoten. Odkrito in odločno so 
bili na strani repulike samo Sovjeti in Me­
hika. Zahodne demokracije pa so se za­
pletle v dogovor z Nemci, da se ne bodo „ 
vmešavale. V resnici so se Nemci in Italija­
ni prav krepko vmešavali, naši zavezniki, 
med njimi socialistična Francija z Leonom 
Blumom, pa so se držali dogovora ali vsaj 
na pol držali. Francosko omahljivost smo 
bridko očutili na lastni koži.

Zaradi dogovora o nevmešavanju je bila 
meja med Francijo in Španijo sicer zaprta, 
vendar je Leon Blum dajal notranji upravi 
toliko svobode, da so posamezni antifašisti 
puščali nekatere prehode na meji odprte.

Čakala me je smola. Kar na cesti, zaradi 
nekega avtomobilskega incidenta, so me 
legitimirali in me zaprli zaradi kršitve izgo­
na, na katerega so me obsodili pred toliko 
leti! Spet sem sedel, menda tri mesece. Ko 
sem prišel na prostost, z novim ukazom, da 
moram zapustiti Francijo v 48 urah, sem 
našel pravo zvezo in odšel s transportom 
naših ljudi proti Španiji.'

*
Kako bomo prišli čez mejo?

Najprej so nas peljali v vinogradniški kraj 
poleg primorskega mesteca Sčte zahodno 
od Marseilla. Po dveh ali treh dneh so nas 
ponoči odpeljali v pristanišče. Tu so nas 
spravili v trebuh večje ribiške ladje, kjer 
smo natlačeni ležali kaki dve uri, nakar so 
nas vrgli ven. Lastnik ladje, ki naj bi nas 
prepeljal v Barcelono ali vsaj v njeno bliži­
no, se je premislil. Nevarno je. Vrnili smo 
se v vinograde in spet čakali nekaj dni. 
Nato so nas sredi noči vkrcali v avtobuse in 
nas kar po glavnih cestah odpeljali v Pire­
neje. Žandarji so nas videli, pa se za nas 
niso zmenili. Končno smo izstopili in vo­
dnik nas je odpeljal strmo v hrib. Težko je 
šlo. Pavkar sem prišel iz zapora, kjer sem 
sedel tri mesece brez gibanja, zato sem bil 
zelo oslabljen. V nahrbtniku sem imel ve­
lik daljnogled, edino, kar se mi je zdelo 
primerno kot prtljaga za fronto. Imel sem

Nadaljevanje na 24. strani
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Izzivi svetovni skupnosti

Nova
administracija 
na mednarodni 

sceni
Ameriška diplomacija začenja grobo 

revizijo lastnih stališč
)

ŽENEVA, aprila (posebej za Delo) — Vodja ameriške delega­
cije Flowers j e na vprašanje novinarjev, zakaj je doslej v odboru 
za razorožitev molčal in kakšna so stališča nove ameriške admini­
stracije do velikih razorožitvenih vprašanj, odgovarjal živčno in ne 
da bi se ustavil. Rekel je: »Tega vprašanja ne smete postaviti meni, 
temveč Washingtonu...« Glede na to bi lahko sklepali, da ta 
stališča še niso sprejeta in da Amerika ponovno opredeljuje svoje 
obnašanje na tem življenjsko pomembnem področju. Toda resnica 
je drugačna — tako v odboru za razorožitev kot tudi v drugih 
forumih in pogajalskih akcijah ZDA. V odboru za razorožitev je 
bilo to leto očitno, da je skupina zahodnih držav, članic NATO, 
dobila novega odličnega dirigenta, ki »orkestru« ne dovoli, da bi 
upočasnil ritem, zlasti pa ne, da bi zaigral glasbo, ki bi prijetneje 
zazvenela v ušesih poslušalcev — svetovne skupnosti.____________

» »lovvers resda ni govoril, vendar je 
I j tudi dejstvo, da je zahodni stroj 
I ' deloval kot dobro uigrana ekipa, ki 

-A. je dala takoj vedeti, da ni moč pri­
čakovati nikakršnih sprememb. To velja 
zlasti za jedrske probleme in odnose, za 
katere ZDA (in Velika Britanija, ko gre za 
jedrske poskuse oziroma za njihovo pre­
poved) ne želijo, da bi prišli v areno; ZDA 
ne želijo skupaj z drugimi članicami odbo­
ra za razorožitev začeti pogajanj o jedrski 
razorožitvi in o jedrskih poskusih, kar sta 
očitno najpomembnejša vidika razorože- 
vanja. ZDA bi se rade (če bi se) pogovar­
jale o tem z doslej edino priznanim part­
nerjem ZSSR, zategadelj zavračajo usta­
novitev dveh novih pogajalskih skupin v 
odboru, ki bi se ukvarjali s temi problemi. 
Flovvers je skušal ustvariti vtis, da še nima 
navodil iz NVashingtona, zato je prepustil 
voditelju britanske delegacije, da to kar 
najbolj odločno pojasni vsem. Molče in ne 
da bi demantiral svojega britanskega kole­
ga in jedrskega zaveznika, ga je Flowers v 
resnici zelo učinkovito podprl.
Tako je bil praktično in grobo zavrnjen 
predlog neuvrščenih in nevtralnih držav 
(»skupina 21«), da bi ustanovili ti pogajal­
ski telesi. In to ne glede na to, da predlog 
podpira večina v odboru, kajti v tem telesu 
sprejemajo odločitve samo s konsenzom. 
Člani »skupine 21« tega dejstva niso spre­
jeli kot nekaj neogibnega, temveč so se, 
nasprotno, odločili, da se bodo za svoje 
predloge še naprej zavzemali, čeprav je 
razprava o tej točki dnevnega reda konča­
na. Neuradno bodo nenehno načenjali to 
vprašanje in od blokovskih sil zahtevali, da 
precizirajo svoja stališča. Kajti svet je tre­
ba, kot so rekli številni predstavniki nev­
tralnih in neuvrščenih držav, v bodoče re­
dno obveščati o tem, kaj delajo v odboru, 
da bi svetovna javnost vedela, kdo in kate­
ra stališča brani. Očitno je namreč, da za 
neuspešno delo ni moč kriviti tega telesa v 
celoti, saj njegovih 40 članov ni enako 
odgovornih. Zlasti ne za zastoj dogovorov 
o jedrski razorožitvi; tako orožje ima samo 
5 njegovih članic.
Tudi vsi drugi bi hoteli sodelovati v razpra­
vah o tem problemu, oziroma te razprave 
dokončno prenesti v odbor za razorožitev,

ki je edino telo na svetu, ki se večstransko 
ukvarja s pogajanji o razorožitvi. To de­
mokratizacijo pogovorov in pogajanj o 
največji svetovni nevarnosti sprejemajo 
vsi — a samo v besedah. Ko je treba preiti k 
dejanjem, takrat se iz močnega zahodnega 
vojaško političnega bloka oglasi odločen 
ne.

Nekateri govorijo preveč

Hkrati z odborom za razorožitev v Ženevi 
je zasedala tudi komisija OZN za človeko­
ve pravice. V to komisijo je prišel novi 
predstavnik ameriške administracije Mic­
hael Novak. Novinarjem so ga predstavili 
kot teologa in novinarja.
In takoj je začel s »pridigami«, ki se jim 
vsi, ki so jih poslušali, še zmeraj čudijo. 
Imel je pet, šest govorov - veliko več kot 
drugi vodje delegacij — in to v slogu du­
hovnikov, ki so spremljali verske križarje 
in ki si, kadar argumenti niso bili dovolj 
prepričljivi, niso pomišljali uporabiti tudi 
meča.
Njegov »kamen resnice« je bil Izrael. Vsi, 
ki kritizirajo to državo, so za prezvišenega 
Novaka sumljivi elementi. Američan jih 
zaklinja, zasramuje, zmerja in jim, seveda, 
tudi grozi.
To je bila zelo okrepljena dosedanja poli­
tika ZDA o človekovih pravicah. Okrep­
ljena in personalizirana, tako da delegacije 
niso mogle zmeraj najti rdeče niti konti­
nuitete politike njegove države, ki je ime­
la, resnici na ljubo, tudi prej zagrizene 
borce in odvetnike za človekove pravice, 
take, kakršne vidijo Američani; to so bili 
ljudje, ki drugim niso dovoljevali, da bi 
imeli svoje poglede na ta problem. Mic­
hael Novak je začutil, da predstavniki dru­
gih držav, tudi zahodnih, ne razumejo 
zmeraj vsega, kar govori, da ne morejo 
prenikniti v novo ameriško politiko na po­
dročju človekovih pravic, zato je rekel, da 
se bo njegova vlada ukvarjala s temi pro­
blemi bolj kot prejšnja administracija. Če­
prav se ta izjava ne sklada s tem, kar so od 
januarja naprej o tem govorili drugi, tudi 
najvišji predstavniki nove administracije, 
Novaka niso demantirali, kar nakazuje ne

toliko novo politiko, temveč predvsem 
večjo improvizacijo, pa tudi ignoriranje 
norm v tem organu Združenih narodov. 
Kajti Novak se je očitno odločil, da ne bo 
spoštoval običajev, pisanih in nepisanih 
procedur o metodah dela.

Zgodilo se je celo, da je nekemu časopisu 
dal intervju z obilico informacij o tem, 
kako komisija proučuje človekove pravice 
v neki (seveda vzhodnoevropski) državi, 
čeprav nima nihče izmed članov komisije 
te pravice. Kajti komisija se o človekovih 
pravicah in o ocenah takega stanja v posa­
meznih državah pogovarja na sejah za za­
prtimi vrati, o svojih sklepih pa javnosti 
sploh ne obvešča. No,' novemu ameriške­
mu predstavniku se je zazdelo, da zanj te 
navade in pravila ne veljajo, zato je v 
omenjenem intervjuju povedal toliko stva­
ri, da so vse druge delegacije menile, da je 
to kršenje prakse, ki lahko povzroči resne 
diplomatske in politične posledice. Pravi­
jo, da so se tudi zahodne države počutile

V trenutku, ko bi se moralo 
de se to - in po predvide vanjih 
zadn je —zasedan je konference o 
morskem pra vu začeti, je 
ameriška delegacija iz 
Washingtona dobila navodilo, 
naj stori vse, da se to zasedanje 
tudi tokratne bi končalo. Ker 
sporazuma brez soglasja vseh 
drža v ni mogoče doseči in ker 
brez tega kon venci j e ni mogoče 
spre je ti in podpisa ti, je zda jšn je 
zasedanje izgubilo vsak smisel, 
številne delegacije pa so zaman 
prišle vNew York. Ni težko 
ugotoviti, kakšno razpoloženje 
vlada zda j mednjjmi, sa j bi to 
zasedanje moralo po načrtu 
trajati več kot 2 meseca.

zelo nelagodno. Novak je pač prišel v to 
»trgovino s porcelanom« in razbil veliko 
tega, kar so tu toliko let tako skrbno hra­
nili.
Američanovo bahanje in pretiravanje je 
seveda imelo — v nasprotju z njegovimi 
nameni - tudi koristne posledice. Vsem je 
postalo jasno, da politike tudi na tem kot 
na vseh drugih področjih ni mogoče 
ustvarjati z akcijami posameznih držav, 
,tudi če so najmočnejše. Tudi najmanjši 
napredek je moč doseči samo s potrpežlji­
vim delom in z demokratičnimi metodami, 
na katere pa se, kot je videti, nekateri 
ljudje iz nove ameriške administracije ne 
morejo navaditi.
Tretja informacija o pogledih nove ameri­
ške administracije na vlogo svetovne orga­
nizacije pri organiziranju dogovorov, ki so 
pomembni za ves svet, je prišla iz NVa­
shingtona, kjer so sporočili, da predsednik 
Reagan osebno ne želi, da bi še to pomlad 
sprejeli konvencijo o morskem pravu. No­
vica je prišla v trenutku, ko so delegacije 
vseh članic OZN in kakih 10 drugih držav, 
ki niso članice, že prišle v New York, kjer 
bi morale doseči še zadnje sporazume in 
uskladiti še zadnje razlike. Ta konvencija 
naj ne bi urejala samo načina plovbe in 
širine celinskega pasu, temveč naj bi se vse 
države sveta prvič dogovorile o tem, kako 
bodo skupno izkoriščale velikanska boga­
stva z morskega dna.
'Med dolgimi poprejšnjimi pogajanji so se 
sporazumeli o skeletu konvencije in se do­
govorili tudi o veliki večini podrobnosti, na 
podlagi katerih bi človeštvo prvič združilo 
sredstva za to veliko dejanje, ki ga posa­
mične države, tudi najbogatejša, ne zmo­
rejo same.

Za to akcijo so bile posebej zainteresirane 
države v razvoju, za katere bi to pomenilo 
korak k industrializaciji. S tem velikim 
projektom bi se razvoj z višin načrtov in 
sanj prenesel na’ področje konkretnega. 
Ker države v razvoju same ne morejo priti 
do zelo drage in zapletene tehnologije za 
izkoriščanje bogastev z morskega dna, so 
se z razvitimi državami dogovorile o nači­
nu izkoriščanja teh bogastev in o delitvi 
dobičkov, kar bi koristilo obojim.

V trenutku, ko bt se moralo deseto — in.po 
predvidevanjih zadnje — zasedanje konfe­
rence o morskem pravu začeti, je ameriška 
delegacija dobila iz NVashingtona navodilo, 
naj stori vse, da se to zasedanje tudi tokrat 
ne bi končalo. Ker sporazuma brez soglas­
ja vseh držav ni mogoče doseči in ker brez 
tega konvencije ni mogoče sprejeti in pod­
pisati, je zdajšnje zasedanje izgubilo vsak 
smisel, številne delegacije pa so zaman 
prišle v New York. Ni težko ugotoviti, 
kakšno razpoloženje vlada zdaj med njimi, 
saj bi to zasedanje moralo po načrtu trajati 
več kot 2 meseca.
NVashington je svojo potezo razložil z željo 
ameriške administracije, da »revidira svo­
je stališče«. To z drugimi besedami pome­
ni, da bi morali zdaj vse začeti znova. To je 
že med svojo predvolilno kampanjo dal 
vedeti predsednik Reagan, in sicer na 
osnovi programa svoje stranke. Ta doku­
ment pravi, da so »večstranska pogajanja 
posvetila zelo malo pozornosti dolgoroč­
nim potrebam varnosti ZDA. Dober pri­
mer za ta fenomen naj bi bila konferenca o 
morskem pravu, na kateri so med pogaja­
nji preprečili, da bi ZDA izkoriščale rudna 
bogastva z morskega dna... V teh pogaja­
njih so posvetili veliko pozornosti drža­
vam, ki ne zmorejo organizirati take ope­
racije.«
V Ženevi, kjer so objavili znaten del doz­
dajšnjih pogajanj o novi konvenciji, so 
spremembo ameriškega stališča pojasnili 
kot rezultat pritiska več nacionalnih družb, 
ki so sposobne izkoriščati bogastva ?. mor­
skega dna, namreč pritiska teh družb na 
novo administracijo, da bi jim z diplomat­
skim pritiskom izposlovala večje dobičke v 
tej veliki operaciji. To je zdaj mogoče tudi 
zaradi dejstva, ker so republikanci dobili 
večino v senatu, ki več ne priznava stališč, 
kakršna je imela do tega problema Cartger- 
jeva administracija.
Mnogi opazovalci so ob tem opomnili na 
dejstvo, da je tudi ameriški predsednik 
Truman takoj po vojni izrazil mnenje, da 
morajo imeti ZDA izključno pravico do 
izkoriščanja morskega dna v mednarodnih 
vodah. Zdaj skuša Reagan konferenci o 
morskem pravu vsiliti rešitev in pri tem 
tvega, da propade vse, kar je bilo že dose­

ženo in dogovorjeno, je zapisal neki tu­
kajšnji list, ki sicer trdno podpira vsa ame­
riška stališča.

Pritisk na države v razvoju

Tako se pritisk na revne države, začet z 
napovedmi o znatnem zmanjšanju ameri­
ške pomoči za njihov razvoj, še stopnjuje. 
To napoveduje tudi čedalje bolj trdo ame­
riško stališče do celotnega kompleksa 
odnosov in problemov na relaciji Sever 
-Jug.
Resnici na ljubo ameriške administracije 
na tem področju nikoli niso bile posebno 
širokosrčne, zato so vsa pogajanja o raznih 
vidikih nove mednarodne gospodarske 
ureditve v zadnjih letih doživljala neuspeh 
za neuspehom. Poleg tega države v razvoju 
mislijo, da njihov razvoj ne sme biti odvi­
sen od dobre volje najbolj bogatih držav. 
Zato so vsa pogajanja v okviru iskanja 
nove in pravičnejše konstrukcije mednaro­
dnih odnosov in sodelovanja potekala v 
znamenju prizadevanj držav v razvoju, da 
bi dosegli rešitve, ki bi koristile tako rev­
nim kot bogatim, rešitve, ki bi jasno poka­
zale, da je razvoj revnih tudi v interesu 
industrializiranih držav.
Nova ameriška administracija pa je začela 
od vsega začetka dajati prednost svojim 
posebnim interesom in profilom svojih 
družb in bank, kar bo — če se ne bo nič 
spremenilo — vneslo nov nered v že tako 
neurejen mednarodni gospodam : polo­
žaj.
Takšno ravnanje nujno prinaša tudi nove 
izzive za mednarodno skupnost, se pravi 
tudi za Združene narode, v katerih poteka 
večina dogovorov o vseh vprašanjih, za 
katere je svet najbolj zainteresiran. Če­
prav doslej doseženi rezultati ne zadovo­
ljujejo držav v razvoju, bodo te države 
zanesljivo zagrizeno branile dosedanji na­
čin in metode dogovarjanja, ki izključuje­
jo grožnjo in silo (gospodarsko in voja­
ško). To so dosežki dolgoletne potrpežlji­
ve aktivnosti in dogovorov vseh držav sve­
ta, ki ne bodo zlahka sprejela drugačne 
»filozofije« odnosov in sodelovanja v 
svetu.
Žarko Stojanovič

Nadaljevanje s 23. strani

lahke mestne čevlje, steza pa je bila ka­
mnita. hribovska. Komaj še živ sem prile­
zel ob svitanju na goli vrh. Tudi vsi drugi 
niso bili manj izčrpani od mene. Vendar 
smo bili dobre volje. Španija je tu! Imeli 
smo razgled na južne obronke Pirenejev.

Kmalu je prišel po nas drug španski avto­
bus in nas odpeljal v mestece Figueras, 
naravnost v staro trdnjavo, ki je dobese­
dno dišala po srednjem veku. Mi smo vne­
sli vanjo novega duha.

Bili smo»večinoma slabo oblečeni. Razde­
lili so nam odeje in določili slamnata leži­
šča. Ko so nam končno dali jesti, se nam je 
morala dvignila. Bili smo vsi »internacio- 
nalci«. Posamezne skupine so bile med 
seboj zelo različne: Nemci in Angleži so bili 
urejeni in željni discipline. Z njimi ni nihče 
imel težav. Italijani so bili bolj tempe­
ramentni. Posedali so v skupinah in prepe­
vali. Poljaki so bili resni in včasih prepirlji­
vi. pa ne hudo. Govorili so v povišanih 
tonih, ne da bi se res sprli. Najbolj nemirni 
so bili Francozi. Pogostoma so kričali drug 
na drugega. Oni so prvi nekje staknili ste­
klenice vina.

V vsej tej množici je bilo presenetljivo 
mnogo zelo slabo oblečenih ljudi. Niso 
znali pisati, pa so me prosili, naj zanje 
pišem pozdravne razglednice ženam, ma­
teram. bratom.

Po dveh dneh tega neurejenega čakanja so 
nas prevzeli vojaki. Razporedili so nas v 
čete in nas odpeljali na železniško postajo. 
Prebivalstvo v mestu se nam je zdelo rav­

nodušno, niti prijateljsko niti sovražno. V 
železniških vagonih se je naše razpolože­
nje dvignilo. Postajali smo del vojske. To 
je vsem vzbujalo vero in nekaj poguma.

Vlak se je ustavil v vasi. To je novo! V 
nasprotju z mestnim prebivalstvom, nev­
tralnim, je bila kmečka mladina na nogah 
in vsa navdušena za naš. Cvetje, petje in 
pomaranče. Polne košare pomaranč! Ni 
bilo časa, da bi nam jih dajali v roke; vlak 
je stal le nekaj minut, zato so dekleta 
stresala pomaranče kar skozi okna v kupe­
je. Kmalu so bila tla pokrita s pomaranča­
mi. Stali, čepeli in ležali smo po klopeh in 
jedli. Naučili smo se jesti pomaranče po 
špansko: oba palca zarineš v pomarančo in 
jo prepoloviš. Vsako polovico kar z usti 
posrkaš iz olupka.

V Španiji je zmagala revolucija po ljudski 
volji. Zdaj pa se v usodo države vtikajo 
tuje sile. zlasti fašistične, ostale, zahodnoe­
vropske države pa so v čudni opoziciji.

V dveh dneh sem iz glavne baze mednaro­
dnih brigad, v Albacetu. prišel na fronto. 
Srečal me je Vlajko Begovič in me pripe­
ljal v štab 15. brigade, katere komandant 
je bil najin veliki prijatelj - Vladimir Čo­
pič.

Štab brigade je bil pri vasici Morata de 
Tajuna, na fronti, ki jo sicer imenujejo 
fronto Jarame. po večji reki. ki je tekla ob 
njej. Tu so naši zaustavili fašiste in prepre­
čili obkolitev Madrida z južne strani. Bila 
je doba zatišja. Novi smo se spoznavali s 
preživelimi v štabu. Čopič me je postavil 
za pomočnika političnega komisarja Fran­
coza Barthela. Pričel sem pripravljati in­
formativni bilten.

Štab je delal tik prod fronto, v zapuščeni 
vili. Fronta je bila v rovih, med oljčnimi 
nasadi, z dobrimi opazovalnicami, skozi 
katere smo videli prav tako rove fašistov, 
kakih dvesto do tristo metrov daleč. V 
rovih na naši strani so bili štirje bataljoni; 
v enem izmed njih je bila jugoslovanska 
četa. večinoma Hrvati.iz Kanade, med nji­
mi Edo Jardas s skupino gozdnih delavcev. 
V tem času zatišja je bilo v štabu časa za 
pogovore, zvečer pa smo včasih skupaj s 
komandantom celo zapeli. Načelnik štaba 
je bil nemški oficir Klaus. Ta ni bil zadovo­
ljen s komandantom Čopičem, ččš da ni 
vojak in da nič ne ve o vojni. Sodil je, da bi 
moral komandant biti on, poklicni oficir.
Kmalu je prišel k nam na obisk Blagoje 
Parovič, tedaj pomočnik glavnega komi­
sarja mednarodnih brigad Luigija Longa. 
Ker sem znal več jugoslovanskih jezikov, 
me je Parovič izbral za pomočnika pri 
radijskih oddajah iz Madrida za Jugoslo­
vane. Prihajal sem odtlej vsak teden v 
Madrid in govoril vsakokrat pol ure po 
radiu v slovenščini.

Dobil sem še drugo nalogo: postal sem 
komisar plitične šole tik za fronto, v vasi 
Perales de Tajuna. V tej šoli sem spoz­
nal odličnega fanta, Franca Rozmana. Pri­
šel je v šolo; vkljub zelo skromnemu zna­
nju španščine je vse predmete dobro zma­
goval. V tem času sem dobil iz Moskve 
sporočilo, da se mi je rodil sinček.

Naša brigada je sodila v sestav 15. divizije, 
katere komandant je bil Madžar po imenu 
Gal. V nasprotju s štabom naše brigade, 
kjer je Čopič zbral pravo internacionalno 
druščino, se je v štabu generala Gala govo­
rilo samo madžarsko. Šoferji, stražarji,

strežniki, pomožni oficirji, natakarji, vse 
sami Madžari. Pa to še ni bilo tako hudo. 
Težko je bilo odkritje našega brigadnega 
komisariata, da se vsa ta madžarska dru­
ščina hrani iz naše intendance, ne da bi kaj 
plačevala. Naložili sp meni, naj stvar prei- 
ščem. Naši intendanci je stalno manjkalo 
denarja za nakup blaga. Izvedel sem, da 
ima intendanca divizije visoko dotacijo 
španskega vrhovnega štaba. Le kam gre ta 
njihov denar, če se pri nas hranijo zastonj? 
Počasi sem izvedel, da general Gal dobese­
dno zahteva, da mu kupujejo zlate pred­
mete. Tudi sam da kupuje zlato, kadarkoli 
gre v Madrid, in isto zahteva tudi od dru­
gih. Za vsak praznik, celo za osmi marec, 
dobi general iz državne blagajne zlato da­
rilo, dozo, uro itd.

Povedal sem vse Čopiču. Zgrozil se je. 
Menil pa je, da morava upoštevati, da je 
Gal sicer Madžar, da pa je visok sovjetski 
oficir in poslan v Španijo kot sovjetska 
kadrovska pomoč. Zdaj je naš komandant, 
mi pa nismo partija, temveč vojska.

Kaj naj storimo? Čopič se ni mogel odloči­
ti. Jaz pa sem kopal naprej. Šel sem h Galu 
in zahteval, da plača dolgove za hrano. 
Široko se mi je zasmejal in vprašal, če sem 
kje slišal, da v našem stoletju ljudje še 
plačujejo dolgove. On da je slišal, da se to 
ne dela več.

Razmišljal sem sam naprej. Res je, da smo 
vojska, toda sem nas je poslala partija, 
zato ne smemo pozabiti, da smo komuni­
sti. Ali ne bi mogla Gala potegniti za ušesa 
njegova, ruska partija? Razodel sem ta 
svoja razmišljanja svojemu najvišjemu 
partijskemu predstojniku, Blagoju Parovi-

ču. Zelo pazljivo me je poslušal, obljubil* 
pa ni ničesar.

Kmalu potem je sledil-premik brigade. 
Najprej v Alcala de Henares, nato pod 
Sierra de Guadarama na reko Manzana- 
res. Ugibali smo, če je to morda začetek 
'nove ofenzive, ki jo je obljubljala nova 
vlada Larga Caballera.
Čez nekaj dni smo, naša 15. in 13. poljska 
brigada, napadli fašistično fronto pri vasi 
Villanueva de la Canada. V prvih urah 
frontalnega napada je v 13. brigadi padel 
Blagoje Parovič, ki je šele pred kratkim 
prišel na mesto komisarja 13. brigade, in 
sicer na lastno željo. Hotel je biti borec, v 
prvi liniji. Našo brigado pa je Čopič razde­
lil na dva dela. Enega je poslal v širokem 
loku v zaledje, mene pa je poslal s špan­
skim bataljonom (vsaka brigada je imela 
vsaj po en španski bataljon), naj na skraj­
nem krilu prebijem cesto iz Villanueve v 
Brunete. Brunete je bila naslednja fašistič­
na postojanka. Izpolnili smo povelje, toda 
brez borbe, kajti fašisti so se že vdajali.

Drugi dan smo počivali in se nato prema­
knili k postaji Častillo de Villafranca. Tu 
smo se pripravljali na večjo bitko. Brunete 
je bilo svobodno mesto za nami, v vseh 
drugih smereh pa so že bile naše posadke. 
Le na hribu pri Castillu je čepela fašistična 
artilerija. Obsipala nas je podnevi in pono­
či. Nekoč, sredi noči, je eksplodirala gra­
nata tik ob meni, a smo bili vsi tako trudni, 
da ni nihče vstal. Kar v polsnu smo se 
zvalili globlje v jarek o cesti.

Naslednji dan, bilo je poleti, menda prvi 
teden julija 1936 — je prišel kurir iz štaba 
15. divizije s poročilom, da general Gal

zahteva, naj Kobal pride v štab. Kobal sem 
bil jaz. Predlagal mi je^, naj kar prisedem k 
njemu na motorno kolo, s katerim se je 
pripeljal. Po kakšni uri vožnje sva prišla do 
štaba, ki je bil na neki kmetiji. Vstopil 
sem. Za mizo je sedel Gal. Jaz pristopim, 
on pa se dvigne in pravi: Izvedel sem, da ti 
nekaj govoriš o dolgovih divizije pri briga­
di in o zapravljanju denarja za zlato. Sve­
tujem ti, da s tem takoj prenehaš, ker sicer 
ne boš prišel živ iz Španije! To je vse!

Poslovil sem se in izginil. Odtlej o tej stvari 
nisem več govoril. Ta las se mi je zdel tako 
tenak, da se ga rajši nisem dotikal.

Gala sem si zapomnil za zmeraj. Majhen, 
toda širok možic z obilno glavo in obra­
zom, z ostrimi črnimi očmi, ki so me gleda­
le kot besna žival. Kar verjeti mu je bilo 
treba.

Vrnil sem se na fronto. Drugi dan smo 
napadli fašistično postojanko na Castillu 
de Villafranca. Čopič je bil ranjen na več 
mestih, jaz samo v bedro, pa me je pošteno 
bolelo. Odpeljali so me v poljsko bolnišni­
co in me obvezali.

Tu je pristopil k meni mlad, sila prikupen 
fant, in mi potožil, da je ves nesrečen, ker 
mu kot mladincu ne dajo orožja. Le ra­
njence naj prenaša. On da je prišel uniče­
vat fašiste. Govoril je angleško in nemško. 
Snel sem svojo pištolo in mu jo dal. Še 
istega dne je bil hudo ranjen v glavo in 
ostal invalid vse življenje. Bil je to Stephen 
Pollak, neorganiziran študent židovskega 
porekla, ki je prišel iz Češke sam, na lastno 
iniciativo. Ostala sva zmeraj iskrena prija­
telja.
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Patentna zaščita
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jjovečanje storilnosti, izboljšanje varnosti 
ljudi in družbene lastnine, izboljšanje pre­
skrbljenosti, povečanje izvoza, zmanjšanje 
uvoza itn.

Vznemirljiva 
določila nekega 

zakonskega 
predloga

Trmasto vztrajanje predlagatelja 
in opozorila kritikov

Predlog zakona o patentih (uradno mu pravijo predlog zakona o 
zaščiti izumov, tehničnih izboljšav in blagovnih znamk), ki ga že 
dolgo pripravljajo in predelujejo, ne glede na to, da so bistvena 
določila ostala takšna kot pred petimi leti in da gre le za spreminja­
nje vrstnega reda besed, bo naposled te dni na dnevnem redu 
zveznega zbora skupščine SFRJ. Sestavljalec zakona — zvezni 
zavod za patente iz Beograda — trmasto vztraja pri grajanih 
določilih o zaščiti domačih in tujih patentov, redki domači strokov­
njaki, ki vedo, za kaj gre, opozarjajo na posledice, ki bi jih utegnila 
imeti uporaba zakona, zlasti ko gre za uvoz tehnologije iz razvitih 
držav.

p m druženo delo, ki bo nosilo vse 
posledice, bolj ali manj molči, ne- 
koliko zaradi nepoznavanja, ne- 

m ^ koliko zato, ker je zakonski pre-
dosnutek takrat prišel le do dveh gospo­
darskih zbornic v Sloveniji in na Hrvaškem 
in ga ne poznajo.

Odmevi prihajajo tudi iz tujine. Opozarja­
jo, da razvite države pod pogoji, ki jih 
narekuje predlog zakona, ne bodo imele 
več interesa za tehnološko sodelovanje z 
našim združenim delom. Sestavljale! zako­
na in drugi zagovorniki (sem bi lahko šteli 
tudi ZIS, ki je uradno predlagatelj zakona) 
pa pojasnjujejo, da zakonski predlog ni v 
nasprotju s Pariško konvencijo, ki ureja te 
odnose, da pa nas neugodne izkušnje z 
tujimi licencami silijo k učinkovitejši zašči­
ti naših delovnih organizacij. Prav ta, .ra­
zlična stališča, so zmedla delegate v skup­
ščini in povzročila, da s sprejemom zakona 
odlašamo že vrsto let.

Predlagatelj je novosti predlaganih rešitev 
razložil s prilagajanjem vsebini našega 
družbenoekonomskega sistema. Trdi, da 
bodo nove rešitve podprle uporabo znanja 
v izdelavi, prispevale k razvoju, onemogo­
čile delne in kratkoročne prednosti na 
osnovi monopolov. Kritiki pa pravijo, da 
bo povsem zadušil zanimanje organizacij 
združenega dela za inovacijsko dejavnost, 
pa tudi njihovih tujih partnerjev za prenos 
tehnologije k nam.

Med bistvenimi cilji novega zakona pou­
darjajo, ob spodbujanju domače tehnolo­
ške ustvarjalnosti in razširjanju tehnolo­
škega sodelovanja z drugimi državami na 
enakopravnih temeljih, uporabo izumov v 
proizvodnji. Samo navidez se zdi, da gre za 
nekaj samoumevnega. Kaj pa naj bi last­
nik izuma storil, kot da bi ga uporabljal. 
Toda prav v možnosti, da bi takšno pravico 
različno uporabili, se skrivajo korenine 
odklonov, ki bi jih zakonodajalec rad od-

domačega raziskovalnega dela in domače­
ga uma. Toda naše organizacije združene­
ga dela pridobivajo pravice uporabe izu­

pravil. Problem bi bil seveda precej manj­
ši, ko bi šlo pretežno za izume, ki so sad

mov in tehnoloških novosti zvečine z na­
kupom zapakiranega in s patenti zaščite­
nega zhanja, ki izhaja iz tujih industrijskih 
laboratorijev.

S tem ko kupijo licence (dovoljenja) za 
uporabo patentirane industrijske pameti, 
domači ozdi praviloma dobijo tudi pravico 
za razpečevanje izdelkov prodajalca licen­
ce. Pogosto pa te obrobne trgovske pravice 
doma razumejo kot poglavitni poslovni 
dobitek in domači kupci licenc za kratek 
čas pridobijo določene prednosti pred do­
mačo konkurenco. Pri tem pa zanemarjajo 
osvajanje in uporabo znanja, resnični ra­
zvoj in povečanje ’ izdelavnih sposobnosti 
za resno sodelovanje v dolgoročni tržni 
tekmi. Ko se je predlagatelj načelno opre­
delil, da je ekonomski interes družbe v 
tem, da bi izume uporabljali v proizvodnji, 
je določil različne pogoje trajanja patent­
ne zaščite. Podrobno pa so izdelana tudi 
določila, ki naj bi zagotovila cirkulacijo 
izumov nastalih v združenem delu, ki naj 
bi torej preprečila tozdu, kjer je izum na­
stal, da bi ga preprosto »spravil v predal«. 
Pri tem se predlagatelj opira na ustavno 
določilo, da ozdi imajo pravico in dolžnost 
uporabljati družbena sredstva reprodukci­
je (sem sodijo tudi izumi). Vse članice 
delovne organizacije ali sozda imajo naj­
prej pravico do up>orabe izuma, ki je nastal 
v eni izmed njih. Up>orabo izuma je mogo­
če urejati s samoupravnim sporazumom. 
Zakon sicer ne določa, da mora vsakdo 
dati svoj izum slehernemu, ki ga zahteva, 
vendar pa pazljivo odreja »scenarij«, po 
katerem ozd lahko pride do izuma, ki ga 
zanima, če lastnik ni pripravljen prodati 
izuma. Po neuspelem postopku »Sporazu­
mevanja ji preostane pot k družbenemu 
pravobranilcu samoupravljanja, sindikatu 
ali k okrožni gospodarski zbornici - k de­
javnikom, ki so pooblaščeni ustanoviti ar­
bitražo.

Če tudi to ne bi pomagalo, če bi se lastnik 
izuma še naprej otepal izum prodati, lahko 
ozd, ki ga izum zanima, toži lastnika izuma 
sodišču združenega dela. Sodišče potem 
pretehta, ali so interesi lastnika kakorkoli 
ogroženi in ali bi izum kupcu res koristil za

Težišče obrazložitev predlagatelja je: 
predlog zakona ponuja možnost, da var­
stvo patenta uskladimo z značajem druž­
bene lastnine, oziroma ponuja možnost, da 
bo izum resnično sredstvo družbene repro­
dukcije — organizacija združenega dela, v 
kateri je nastal, si ga ne more brezpogojno 
prilastiti. Mora ga odstopiti tudi drugi or­
ganizaciji združenega dela, ki ni imela mo­
či in denarja, da bi razvila lasten izum.

Samo ugibati je mogoče, kakšne posledice 
ima lahko tako predlagana rešitev na pri­
pravljenost ozdov, da bi vlagali sredstva in 
napore, da bi se dokopali do izumov in 
lastne pameti, če pa je možnost razpolaga­
nja z njim močno zoženo. Predlagatelj za­
kona je poistovetil vse morebitne želje po 
pravnem varstvu izuma, razen uporabe v 
izdelavi, z monopolom. Zato se v določilih 
izogiba, da bi varstvo patenta obsegalo 
tudi lastninsko pravico nad izumom, in 
dosledno izpušča tudi do zdaj udomačen 
izraz »varstvo industrijske lastnine«.

Skoraj enak pomen, kot ga imajo v predlo­
gu patenti, ki nastajajo v združenem delu, 
imajo tudi pravice do uporabe izumov tu­
jih tvrdk, pri tem pa je osnovna opredeli­
tev: preprečiti povečanje tehnološke odvi­
snosti našega gospodarstva. Skrb vzbuja 
podatek, da komajda 0,15% izumov, ki so 
nastali v tujih laboratorijih, s patentom pa 
so zaščiteni pri nas, uporabljamo v proi­
zvodnji. Sklep je na dlani: želja po patent­
ni zaščiti tuje tehnologije pri nas ni želja, 
da bi jo uporabili v naših izdelavnih zmog­
ljivostih, marveč želja po pridobivanju 
monopolnega položaja na domačem trgu. 
Kritiki zakonskih določb o tujih patentih 
pa pravijo, da bi z uporabo teh določil 
zmanjšali zanimanje tujine za prenos te­
hnologije k nam, kar bi imelo za posledico 
še večje tehnološko zaostajanje za razvi­
tim svetom. Kritikom je očitno bolj verjel 
odbor za družbenoekonomske odnose 
zveznega zbora, ki je zahteval, naj ZIS 
pripravi informacijo o morebitnih negativ­
nih učinkih predlaganega zakona na trans­
fer tuje tehnologije.

Zdi pa se, da so poglavitni možni očitki 
predlogu novega zakona o patentih drugje; 
zakonodajalec očitno ponuja zakonsko be­
sedilo in zakonsko regulativo kot sredstvo 
za uresničevanje razvojne politike, ne pa 
kot pravni okvir pomembnega dela razvoj­
ne politike in tržnega obnašanja organizacij

S temAko kupijo licence 
(dovoljenja) za uporabo 

'patentirane industrijske pameti, 
domači ozdi praviloma dobijo 
tudi pravico za razpečevanje 
izdelkov prodajalca licence. 
Pogosto pa te obrobne trgovske 
pravice doma razumejo kot 
poglavitni poslovni dobitek in 
domači kupci licenc za kratek 
čas pridobijo določene 
prednosti pred domačo 
konkurenco. Pri tem pa 
zanemarjajo osvajanje in 
uporabo znanja, resnični razvoj 
in povečanje izdelavnih 
sposobnosti za resno 
sodelovanje v dolgoročni tržni 
tekmi. Ko se je predlagatelj 
načelno opredelil, da je 
ekonomski interes družbe v 
tem, da bi izume uporabljali v 
proizvodnji, je določil različne 
pogoje trajanja patentne 
zaščite. Podrobno pa so 
izdelana tudi določila, ki naj bi 
zagotovila cirkulacijo izumov, 
nastalih v združenem delu, ki 
naj bi torej preprečila tozdu, 
kjer je izum nastal, da bi ga 
preprosto »spravil v predal«.

združenega dela. Pristaviti gre, da so var­
stva in pravice na osnovi patentov po pred­
laganih rešitvah v precejšnji meri odvisna 
od arbitriranja posameznih ustanov (zavo­
da za patente, ustanove torej, ki ji zdru­
ženo delo zaupa varstvo nad patenti, sodi­
šča združenega dela, zbornic). Takšno 
opredelitev tolmačijo s sedanjim stanjem 
tehnološkega razvoja pri nas. Sprejeta naj 
bi bila torej v sedanjih okoliščinah poslov­
ne in tehnološke inferiornosti, ki ima za 
posledico (in je posledica) zapiranje pred 
svetovno konkurenco. V teh pogojih pa so 
razumljive tudi posamične želje, da bi po 
nižji ceni dobili prednost na domačem 
trgu.

Direktor zveznega zavoda za patente dr. 
Dragutin Boškovič trdi, da bo predlagani 
zakon močno prispeval k ustvarjalnemu 
delu, saj bo preprečeval, da bi imeli tisti, ki 
so imeli izume v svojih rokah, monopol in 
koristi. S tem, ko bo preprečeval konku­
renčnost, ki nastaja na temelju kupljenih 
licenc in tehnologije, bo zakon spodbujal 
nastajanje in iskanje lastnih tehnoloških 
rešitev in bo tako prispeval k zmanjšanju 
.sedanje visoke tehnološke odvisnosti naše­
ga gospodarstva. To pa ne pomeni, trdi 
Boškovič, da bi sodelovanje s tujimi part­
nerji onemogočali, pač pa gre za razumno 
mero tega sodelovanja.

Cilji, ki jih navaja direktor zavoda za pa­
tente, so nesporni, sporne pa so poti, po 
katerih naj bi te cilje uresničili. Vrsta stro­
kovnjakov ne deli optimizma direktorja 
zavoda za patente. Eden znanih domačih 
strokovnjakov za patente, dr. Albert Ve­
rona iz zagrebške »Plive« ne vidi nevarno­
sti v popolni, izključni patentni zaščiti, niti 
ne, če to pravico tolmačimo kot monopol.

Monopol sam po sebi ni ne protizakonit ne 
protiustaven, kar dokazuje dejstvo, da 
imamo povsem zakonite monopole, ki 
izhajajo iz narave posameznih dejavnosti 
(eksploatacija soli, redkih rudnin, komu­
nalne organizacije itn.).

Sistem, ki ga poznajo v svetu in ki do zdaj 
ni imel izjem, dopušča monopol lastnika 
patenta pri uporabi izuma, ki si ga je pri­
dobil ali ustvaril, seveda za določen čas, 
potem pa patent postane obča dobrina. Že 
znana določila prisilnega licenciranja bi 
povsem zadoščala, da bi preprečili zlorabe 
tedaj, ko lastnik izuma ne želi izum tudi 
uporabljati. Torej ni razlogov, da bi lastni­
ku izuma na ta ali drug način vzeli pravico 
do njega ali mu pravico kakorkoli omeje­
vali, saj so prav te pravice naravna in 
primerna spodbuda raziskovalni in inova­
cijski dejavnosti. Kar pa zadeva zmanjša­
nje tehnološke odvisnosti in potrebe po 
selektivnejšem uvozu tehnologije, gre po 
mnenju dr. Verone za vprašanje gospodar­
jenja. Ne glede na morebitne napake in 
iskanja moramo izhajati iz dejstva, da so

ozdi odgovorni za tisto, kar delajo, ne gre 
pa tudi pozabiti, da že imamo vgrajene 
»filtre« za pridobivanje različnih soglasij 
(zakon o dolgoročni proizvodni kooperaci­
ji, poslovno-tehničnem sodelovanju iz leta 
1978, op. pisca).
Dr. Miodrag Janjič iz beograjskega Insti­
tuta za komparativno pravo ne zanika, da 
je zelo pomembno preprečiti tehnično-te- 
hnološko zaostajanje in zmanjšati odvi­
snost od razvitejših, sumi pa, da so za vse 
to predlagana zakonska določila najpri­
mernejša. Določilo, ki dovoljuje, da kate­
rakoli organizacija združenega dela upora­
bi patente druge, omogoča nastajanje pa­
razitskega odnosa*do raziskovalne in izu­
miteljske dejavnosti. Če ozd vlaga sredstva 
in delo, ob visoki stopnji rizika, vsak mo­
rebitni izum pa lahko postane prav vsem 
dostopen, se lahko vprašamo, v čem naj bo 
resnični interes delavcev za takšno vlaga­
nje? Dandanes mora vsakdo, ki želi nekaj 
najti, poiskati torej nekaj novega, sistema­
tično (in ob velikih stroških) raziskovati in 
brskati. Ob tem se takoj zastavi tudi vpra­
šanje, kaj pomeni možnost, da nekdo drug 
»konkurira meni z izdelki mojega in ne 
svojega dela«. To bi bilo tako, kot če bi 
nekdo, ki sploh ni kupil srečke loterije, 
zahteval del denarja od tistega, ki je kupil 
srečko, ki je zadela...
Opazne razlike v strokovnih napovedih 
možnih ekonomskih posledic, ki bi jih lah­
ko imela določila novega zakona o paten­
tih, mečejo več luči na razloge, ki so pripe­
ljali do tega, da smo zakonski predlog 
snovali pet in več let, pa tudi na razvnetost 
strokovnih razprav, ki so iz različnih razlo­
gov le redko prihajale širši javnosti na uho. 
Dejstvo, da o predlaganih rešitvah niso 
prevečkrat in preširoko razpravljali gospo­
darstveniki, pa priča o precejšnji stopnji 
nepoučenosti tistih, za katerih kožo gre, pa 
tudi o premajhni sposobnosti, da bi pravo­
časno in dovolj jasno spoznali ekonomske 
posledice, ki jih imajo lahko pravniška 
besedila. Razprava je »zapihala« skozi 
zbornična mehanizma v dveh republikah 
(Sloveniji in Hrvaški). Pripombe niso ovr­
gle vsebine predlaganih rešitev, vendar pa 
ni mogoče odmevov iz gospodarstva tol­
mačiti niti kot brezrezervno podporo.

Več težav je treba pričakovati od tujcev, 
če zaradi drugega ne, pa zato, ker enako 
neugoden položaj, kot ga ima domači last­
nik izuma, zanje tudi ni uteha. Toda neza­
dovoljstvo tujih partnerjev ni nobena no­
vost, kar so dokazala že poprejšnja odklo­
nilna stališča poslovnih partnerjev -naših 
delovnih organizacij do nekaterih določil 
in zahtev v drugih zakonih, ki smo jih že 
sprejeli in ki so po svoji zasnovi povsem 
sorodni tistim določilom, ki jih zdaj pred­
lagamo za patente.

Lani poleti so predstavniki tridesetih zaho­
dnih farmacevtskih tovarn povedali pesi­
mistične sklepe o perspektivi proizvodne­

ga in poslovnega sodelovanja z našimi iz­
delovalci zdravil, in to na seminarju, ki so 
ga pripravili prav zato, da bi te perspektive 
razjasnili in ovrednotili. Razloge za pesi­
mizem so iskali v nekaterih določilih zako­
na o prometu z zdravili in zakona o dolgo­
ročni kooperaciji, z zaskrbljenostjo pa so 
omenjali tudi določila predlaganega pa­
tentnega zakona. Posebej zanimiva je izja­
va dr. E. M. Juckerja, enega izmed direk­
torjev švicarske tvrdke Sandoz, ki jo je 
objavil Financial Times. Dr. Jucker je de­
jal, da farmacevtska industrija Zahoda ne 
bo pod takšnimi pogoji sklepala pogodbe o 
prenosu tehnologije z jugoslovanskimi iz­
delovalci zdravil in to ne glede na to, da je 
za takšno sodelovanje močno zainteresira­
na. Seveda gredo vsa omenjena določila, 
ki z zakonsko prisilo določajo težje pogoje 
za tujega partnerja, v prid domačim, ven­
dar pod pogojem, da jih tujci tudi - sprej­
mejo. To pa ne gre tako lahko. Po nekate­
rih trditvah, ki jih ni mogoče preveriti ob 
sedanjem pomanjkanju uradnih informa­
cij (in ob mnenju, da so tovrstni odnosi s 
tujino »skrivnost«), je večina pogodb o 
dolgoročni kooperaciji, ki so jih sprejeli po 
sprejemu zakona, sklenjena na temelju 
možnosti, ki jo ponuja odstavek 37. člena 
in seveda govori o izjemah, ko zvezni se­
kretariat za industrijo in energetiko spoz­
na, da posledice podpisa pogodbe (ki jo 
predlaga pristojni republiški organ) ne bo­
do - škodljive.

Tako je namen, da bi uporabnika izuma ali 
tehnologije, ki jo je razvil nekdo drug, 
pripeljali v ugodnejši in zaščiten položaj 
prisoten tudi v predlogu zakona o paten­
tih. Zastavlja pa takoj vprašanje: ali bo 
interes tujih partnerjev, ki so tehnološko 
nad nami, dovolj veliko nadomestilo, 
kompenzacija, za vse naše omejitve ali pa 
ne bo.
Ob tem gre opozoriti, da je le redko mogo­
če nekaj izdelati le na temelju patentne 
dokumentacije (dokumentacije torej, ki jo 
je treba priložiti ob patentni prijavi). Pra­
viloma je treba uporabiti tudi sveženj »na­
potil« (know-how), da bi dobili izdelek 
določenih lastnosti in kakovosti. Tudi: od 
skupnega števila licenc se komaj 15 promil 
nanaša na uporabo patentov, vse ostalo 
(98,5%) pa na uporabo vsega tistega, kar 
imenujemo know-how in kar si je mogoče 
pridobiti le v neposrednem poslovnem 
odnosu med tujim in domačim partnerjem. 
Tako se zdi, da tisto neznatno število pa­
tentov, ki smo jih pri nas registrirali, ki so 
še neznatnejši del svetovne inovacije (na 
leto 500.000 patentov) ne more biti kak­
šen donosen rudnik, iz katerega bi črpali 
nove tehnologije. Vprašanje je torej, ali se 
splača zaradi nepotrebne zaostritve pogo­
jev spravljati v nevarnost tudi možnosti, da 
bi del vsega .tistega, kar pri nas nismo 
registrirali v zavodu za patente, uporabljali 
v našem gospodarstvu.
Ivan Vidic

foto Dragan Arrigler

Čez dva dni sem se obvezan vrnil v briga­
do. ki se je morala umakniti s fronte in jo 
je nadomestila italijanska brigada.

Ofenziva se je končala. Fašisti so privlekli 
toliko orožja, zlasti letal, da se nismo mo­
gli več upirati, kot smo prvotno namera­
vali.

Po kratkem počitku smo se odpeljali na 
severovzhod v Aragonijo. Tu se je pri­
pravljala največja ofenziva, na Saragoso. 
Z vsemi španskimi in mednarodnimi pro­
stovoljskimi brigadami. Zdelo se nam je, 
da imamo tudi nekaj več materiala.

Naša divizija, ki ji ni več poveljeval Gal, 
temveč Lukač, tudi Madžar, vendar vse 
drugačen človek, je bila v prvi liniji. V naši 
brigadi je bil z nami Čopič. Napadli bomo 
Ouinto in Belchite in končno še samo Sa­
ragoso.

Bil sem v napadu na Ouinto. Prodrli smo 
skoz okope in nato na pokopališče ter 
prišli do cerkve. Zidana je bila kot trdnja­
va, kot vse cerkve, tedaj dobro oborožena 
in polna vojaštva. Pregnali smo vojsko iz 
cerkve, nato pa je bilo treba najti nasprot­
nikove druge oporne točke. Po svoji nava­
di nisem dolgo premišljeval, marveč sem 
krenil sam po prazni cesti proti središču 
mesta. Bil sem brez kape in brez znakov na 
srajci. Bilo je toplo. Zadnji dnevi avgusta. 
Naenkrat mi pride nasproti fašist! — V 
španščini ga vprašam, kje so naši. A on mi 
vljudno odgovori: Gospod Nemec (tako 
me je ocenil po akcentu), in odgovori na 
vprašanje. Hvala, sem mu vljudno rekel in 
za prvim vogalom pospešil korak k našim.

Zdaj smo vedeli, kje napasti. Šel sem ob

tanku s Capajevom, komandantom bata­
ljona, in streljali smo v hiše, zdaj levo, zdaj 
desno. Vendar nisva vsega dobro izračuna­
la, pa sva prišla pod sovražni ogenj. Dobil 
sem cel mitralješki rafal v podkolenske 
tetive ... Zvalil sem se po stopnicah navz­
dol v neko hišo in ugotovil, da sem se 
znašel v trafiki. Leže na tleh, sem pograbil 
nekaj velikih zavojev cigar in si jih vtaknil 
pod koleno. Tako mi je bilo la|je. Tu me 
je našel nekdo od naših fantov. Rekel mi 
je, naj potrpim, da pridejo pome. Po kakih 
desetih minutah se je vrnil z dvema fanto­
ma, Špancema. Naložili so me na nosila in 
me odnesli v previjališče. Pozneje sem 
izvedel, da je bilo fantu ime Franci Fus. da 
je bil iz Trbovelj in da je padel nekaj dni 
pozneje v bitki za Belchite.

Nabralo se je za poln vlak ranjencev. Od­
peljali so nas v bolnišnico v Benecasin. 
Med ranjenci je bilo mnogo naših. Bili so 
tu Kosta Nadj, Ivan Gošnjak. Peko Da- 
pčevič in mnogi drugi. Kdor ni bil ranjen v 
nogo. je obiskoval nas, ki nismo mogli 
hoditi. Skozi razbito okno, ki je gledalo na 
zaprto teraso, kjer so prav tako ležali ra­
njenci, sem gledal drugega Slovenca. Sta­
neta Bobnarja. Medtem ko sem bil jaz 
ranjen v levo nogo. je bil on v desno. 
Zbližala sva se v tej bolnišnici in ostala za 
zmeraj prijatelja.

Po nekaj tednih so nas iz Benecasina pre­
peljali v Murcijo, v bolnišnico »Universi- 
tad«. Imenovala se je tako. ker je prej bila 
v njej univerza.

Tu je prevzel skrb zame profesor Gomez 
Diaz, kirurg z dušo in telesom. Velikokrat 
je dopoldan, še krvav po kakšni operaciji, 
prišel v našo sobo in pokazal na ranjenca.

za katerega mu je dozorela ideja operaci­
je, rekoč: Ese hombre (tale človek). Neke­
ga dne sem bil »ese hombre« jaz. Ko sem 
se zbudil, se mi je zdelo, da sem ves razre­
zan; nisem se mogel premakniti niti za 
milimeter. Profesor mi je razrezal hrbet in 
mi odstranil glavni ganglion limfnega siste­
ma za levo nogo, s čimer je hotel doseči 
osvežitev živčnega in s tem krvnega obtoka 
v ranjeni nogi.

Ko sem si po nekaj dneh nepremičnega 
ležanja malo opomogel, so me, za profe­
sorjevo vizito, začeli obračati na trebuh. 
Šele takrat sem končno videl svojo rano. 
Imel sem odprtino pod kolenom, tako glo­
boko, da sem v njej videl vse svoje živce in 
žile kot strune na kitari. Profesor je^ v to 
jamo vsak dan stiskal skozi gazo limono. 
Rekel je, da zaradi vitaminov. Rana se je 
kmalu začela zaraščati in se je naposled 
zacelila.

Ko sem pozneje zdravnikom pripovedoval 
o Gomezu Diazu in njegovi kirurški inter­
venciji, so se vsi čudili. Ta način se je kot 
novost pojavil šele po drugi svetovni vojni. 
Gomez Diaz pa je take operacije delal že 
leta 1937!

Spomladi sem že lahko hodil z berglami, in 
prav tako Stane Bobnar. Ugotovila sva, da 
lahko kupiva samo en par čevljev, pa bova 
oba obuta. On bo nosil levi čevlj, jaz pa 
desnega. Tako sva tudi storila, in kmalu 
sva bila med tistimi, ki so se lahko hodili 
sprehajat na dvorišče.

Komisar bolnišnice je na zid v dvorišču 
obesil velik zemljevid Španije in je vsak 
dan na njej premikal zastavice, ki so ozna­
čevale fronto. Začela se je bila ofenziva po

dolini reke Ebro. Fašisti so hoteli presekati 
republiko na dvoje!

Začele so se diskusije o tem, kaj storiti, če 
fašistom nakana uspe: Razdelili smo se na 
dva tabora: v prvem je bil najbolj preprič­
ljiv Karlo Mrazovič-Ortega, v drugem pa 
jaz. Prvi so bili za to, da gremo v hribe, v 
partizane, drugi pa za to, da do zadnjega 
moža branimo bolnišnico. Različna stališča - 
so bila tesno povezana z našimi nogami. V 
prvem taboru so bili fantje z zdravimi no­
gami, v drugem pa vsi z mavcem in ber­
glami.
Na srečo se je zadeva končala enako za 
vse. Neki večer so zaklenili vsa vrata, sredi 
noči pa so prišli po nas in nas prepeljali na 
kolodvor, v vagone za živino. Kmalu se je 
začel vlak premikati proti severu. Vozil je 
še tudi podnevi. Včasih se je nad nami 
pokazalo fašistično letalo in vrglo nekaj 
bomb, ki pa niso zadele.
Ko smo pa prišli do mosta prek Ebra pri 
Tortosi, so bili fašisti že blizu. Nekaj artile­
rijskih zadetkov je poškodovalo most. Naš 
vlak se je ustavil nekaj kilometrov pred 
mostom. Raznesel se je glas, da je most 
toliko poškodovan, da ne bi več prenesel 
teže vlaka. Stali smo in čakali celo uro. 
Eno najdaljših v mojem življenju. Končno 
je prišla vest: brez lokomotive bi vagoni 
verjetno lahko prišli prek mosta! Čez ne­
kaj časa so našo lokomotivo odklopili, 
druga pa nas je od zadaj porinila na most 
in druga, s čelne strani, potegnila prek 
mosta. Prišli smo na drugo stran! Pozneje 
smo izvedeli, da smo bili zadnja kompozi­
cija, ki je srečno prišla čez most. Kmalu za 
nami se je most podrl.

In spet sem enkrat za las ostal živ.

Pripeljali so nas v Katalonijo in nastanili 
po praznih vilah v teh nebeških krajih, 
podobnih naši Dalmaciji. Tam je bilo 
mnogo naših, Jugoslovanov: Veljko Vla­
hovič, inženir Gašparac, naši Kanadci in 
drugi. Diskutirali smo cele dneve.

Nekega dne sva se s španskim prijate­
ljem, Vila mu je bilo ime, skorajžila, da 
greva pogledat Barcelono. Nastanila sva se 
v hotelu. On je obiskoval svoje partijske 
zveze, jaz sem sedel v kavarni in opazoval 
prebivalce. Bilo je dosti oboroženih, raz­
položenje resno, vendar brez malodušja ali 
strahu. Zvečer sva šla k njegovim znan­
cem, ki so naju povabili na pojedino s 
polži. Stanovali so v osmem nadstropju 
neke stolpnice. Bili so'sila prijazni ljudje, 
naši, prisrčni. Na mizo so prinesli grmado 
polžev in posodo vročega olja, v katerem 
smo polže cvrli. Vajenima lakote, nama je 
obilica polžev dobro dela. Naenkrat je za­
donel alarm zaradi sovražnih avionov. 
Skočili smo na balkon in zagledali zelo 
blizu avione, ki so jih osvetljevali naši 
reflektorji. Krožili so nad mestom in priče­
li spuščati bombe. Za nas, zlasti zame z 
mojimi berglami, je bilo v hiši brez dvigala 
prepozno, da bi kam bežal. Objeli smo se 
vsi in zapeli antifašistično pesem. Bombe 
so udarjale zmeraj bliže; lahko bi nas bile 
zadele. Na srečo so avioni zaobrnili tik 
pred nami v drugo smer. Od bomb, ki so 
padale blizu, smo se zresnili. Vendar smo 
vsi, pa še hiša in grmada polžev, ostali 
nepoškodovani!

Kaj bo zdaj z nami? Kaj še lahko storimo? 
Španska republika propada. Prišel nas je 
obiskat predsednik vlade Juan Negrin, da 
bi se od nas poslovil. Rekel nam je, v šali, 
da bi želel, da bi vsak od nas poslal Španiji

po en avion, ko se vrne domov. Republika 
nima dovolj orožja. Izračunali so, da ima 
sovražnik v borbah na Ebru in na Levantu 
po sedemnajst avionov na enega republi­
kanskega.

Bilo je jasno, da bo v Španiji zmagal faši­
zem. Razmišljali smo dalje, da ta zmaga še 
ne bo pomagala Hitlerju do svetovne zma­
ge. Tu je ZSSR in tam na oni strani morja 
ZDA, ki so proti njemu. In v Evropi? 
Samo z Italijo, Madžarsko, Romunijo in 
Bolgarijo je do zmage še daleč. Mi bomo 
vzdržali in obranili Jugoslavijo.

Spominjam, se, kako ganljivo je Jardas 
verjel, da bo tudi Kanado spreobrnil k 
antifašizmu! Naj mu samo dajo špansko 
oficirsko uniformo, da bo v njej govoril 
ljudem!

t
Zapuščamo Španijo. V vlaku smo sami 
invalidi. Tudi Španija, ki ostaja za nami, je 
invalid. Sto tisoči so pobiti, sto tisoči hudo 
ranjeni. Bodočnost jim ne obeta nič do­
brega. Zmaguje in zmagal bo fašizem.

Ubogi ljudje! Tako dobri in prisrčni! Nas 
internacionalce so imeli zelo radi. Vse bi 
nam bili dali.

Spomnim se potovanja z vlakom na fronto 
v Aragoniji. Vročina. Sonce pripeka. Kar 
smo imeli, smo popili. Pa se je vlak ustavil 
sredi vinogradov. Fantje so poskakali iz 
vagonov in pričeli zobati zrelo grozdje. 
Jaz, komisar, sem skušal napraviti red. 
Kričal sem nanje, naj ne jedo grozdja, ker 
ni njihovo. Pa me je zavrnil od sonca zago­
rel kmet: Hej, oficirček, pusti jih, naj jedo 
grozdje! Na fronto gredo! Morda je to 
zadnje grozdje, ki ga bodo jedli!
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Tržaško pismo

Do kam 
sme 

mestna 
prozaičnost?

Piazza Unita cTItalia ostaja zaprta za 
slovenščino — Umiranje zapuščenih

TRST, aprila (Od našega dopisnika) — Podolgovata četverokotna 
ploščad, ki jo s treh strani oklepajo klasicistično oblečene palače in 
se s četrto odpira čez pomol Audace, ki spominja na bersaljerski 3. 
november 1918. leta, na Jadran — to je torej Piazza Unita dTtalia, 
Trg enotnosti Italije, ki ne sprejema ne etnične in ne socialne 
stvarnosti mesta. Mikec in Jakec mu poredno s stolpnega pročelja 
občinskega sedeža s kovinsko zvenečimi udarci na zvon natančno 
merita čas.

-w- -jr prebujajočih se aprilskih dopol- 
/ dnevih je trg čudno miren. Po 

%/ ploščadi se sprehajajo gruleči go- 
V lobi in pobirajo drobna zrna, ki 

jim jih natresajo sprehajalci. Med deseto 
in enajsto uro se vsak dan nezamudljivo 
prikaže na njej še visoka, postarana dama 
s širokokrajnikom na glavi, dolgim krilom 
in šalom okoli ramen ter cingljajočimi se 
okraski na zapestjih. Nemara jo je zakon 
Merlin oropal za opravljanje preizkušene­
ga ženskega poklica za polknicami kake 
znane hiše in se ji je čas bogvekdaj in 
bogvezakaj ustavil. Napravi nekaj premiš­
ljenih izzivalnih krogov po ploščadi in po­
tem zgine v eni izmed ulic, ki peljejo s trga 
v različnih smereh v stvarnost mesta. Pred 
Caffe degli specchi posedajo upokojenci 
ob časopisih, ki prinašajo nevesele vesti s 
polotoka in mežikajo v dopoldanske sonč­
ne žarke, ki se lepijo tudi po zlato-rdeče- 
zelenem mozaiku sosednje vladne palače. 
Proti vzhodu pa se jim ponujata v pogled 
diskreten hotel z zvenečim imenom Duchi 
d’Aosta in pa bogati sedež družbe Llovd 
Triestino, ki spominja na nekoč bogato 
tržaško ladjevje. Vse te zgradbe pa s seve­
ra obvladuje široka stebričasta sivkasto 
potemnela občinska palača.

Takole pravijo v palači: Piazza Unita dT­
talia mora ostati zunaj prozaičnih vsakda­
njosti mesta. Generalni vladni komisar Pa- 
lamara je namreč leta 1958 prepovedal 
neko levičarsko manifestacijo, na kateri je 
bila najavljena tudi slovenska govornica, 
ker se je bal, da bi prišlo do pretepa zaradi 
desničarskih izzivalcev. Ta prepoved je iz­
zvenela kot nekakšen blagoslov trga. V 
občinski palači so jo jemali kot zakon, ki 
ga ne sme nihče prekršiti. Izjemo so napra­
vili le za veliko delavsko manifestacijo le­
tos februarja v obrambo miljske ladjedel­
nice, na kateri je dobil besedo tudi tržaški 
župan in bil pozabljen slovenski govornik, 
čeprav so pred govorniškim odrom tudi 
slovenski manifestanti nosili slovenske 
transparente. Zaradi diskriminacije slo­
venskih udeležencev manifestacije so po­
tem protestirale vse organizacije, ki zdru­
žujejo Slovence na Tržaškem; miljski žu­

pan pa je želel popraviti negativni odmev 
na manifestacijo s predlogom številnim 
javniiri, političnim in kulturnim delavcem, 
naj bi v znamenje enotnosti vsega demo­
kratičnega prebivalstva Trsta, Italijanov in 
Slovencev, priredili sindikati na omenje­
nem trgu veliko prvomajsko proslavo z 
italijanskimi in slovenskimi govorniki. Če 
izvzamemo njegove tovariše iz komuni­
stične partije, je ostalo mesto mlačno ob 
predlogu miljskega župana. Strankarski 
tovariši pa so šli od njegovega predloga še 
korak naprej in se zavzeli za to, da bi na 
Piazza Unita dTtalia priredili okroglo mizo 
o problemih v zvezi z narodnostno zaščito 
slovenske narodnostne skupine v Italiji.
V zvezi s tema predlogoma je povedal 
svoje tudi tržaški župan iz pisarne s pogle­
dom na Piazza Unita dTtalia, ko je dejal, 
da ni novih elementov, zaradi katerih se ne 
bi bilo treba več držati prepovedi javnih 
manifestacij in slovenske besede na trgu*iz 
daljnega 1958. Posredno pa so ga deman­
tirali iz vladne palače, ko so pojasnili pred­
sedniku deželnega odbora in odgovorne­
mu deželnemu odborniku, da ni nikakrš­
nih zadržkov za javne manifestacije in slo­
vensko besedo na Piazza Unita dTtalia, 
ker je prepoved vladnega generalnega ko­
misarja tedaj veljala le za eno manifestaci­
jo. Odgovorna deželna funkcionarja sta o 
tem pred nedavnim obvestila deželni svet. 
Toda kljub temu se nova manifestacija za- 
ohranitev delovnih mest v miljski ladjedel­
nici in drugih tržaških podjetjih v torek ni 
več odvijala tako kot prva na Piazza Unita 
dTtalia, marveč na mnogo manjšem Gol­
donijevem trgu, kjer so spregovorili tudi v 
slovenščini. So organizatorji podlegli 
oportunizmu, se odločili za kompromis ali 
je bilo vmes kaj drugega? Vprašanje ni 
neumestno, ker kaže, da bo obvisel v zraku 
tudi predlog miljskega župana glede skup­
ne prvomajske proslave na trgu.

★

Ob vsem tem proslavlja tržaški župan 
Manlio Cecovini majhno zmago, saj se mu 
je za nedoločen čas posrečilo še ohraniti

posvečenost trga pred javno slovensko be­
sedo. Toda bolj kot raste njegov ugled 
znotraj »liste za Trst«, ki ga je poslala v 
občinsko palačo, bolj mu postaja tesno 
tržaško ozračje. Ko je po vojni mdnjal 
različne politične barve in že mislil, da je 
»lista za Trst« neposreden izraz njegovega 
protipartitokratskega avtentičnega prepri­
čanja, je spet spoznal svojo zmoto in se dal 
pred nedavnim izvoliti na listi svoje zadnje 
liberalne stranke za evropskega parlamen­
tarca. Ob tem pa je seveda ohranil tudi 
svoj pomemben vpliv v italijanski veji pro­
stozidarske lože s škotskim obredom.

Rekli bi, da zdaj mož diha s polnimi pljuči.

Z odborom, ki obvlada dobro tretjino tr­
žaškega volilnega telesa, upravlja Manlio 
Cecovini mesto tako rekoč z levo roko. 
Ker občinski svet na vsakem zasedanju 
postavlja odboru različne težave, se le-ta 
omejuje samo na najnujnejše upravno de­
lovanje. Tako ostaja županu dovolj časa za 
aktivnost na širšem torišču. V Strasbourgu 
opozarja svoje evropske kolege, da se z 
energetsko krizo bistveno spreminja funk­
cija Trsta v prometnih tokovih z deželami 
onstran Sueškega prekopa in z Grčijo po 
njenem vstopu v Evropsko gospodarsko 
skupnost. Da pa bi novo funkcijo lahko 
uspešno opravljal, ga je treba podpreti v 
izgradnji prometnih in pristaniških naprav. 
»Projekt Trst«, »Trst, evropsko mesto« - 
to sta gesli, s katerima navdušuje župan 
svoje volivce in različne vplivne in manj 
vplivne osebnosti doma in v tujini, ki 
neobvezno pritrjujejo njegovim vizijam.

Zdaj, ko se s sprejemanjem letnega prora­
čuna bliža že tretji obračun njegovega 
upravljanja mesta, je po nekaj zunanje 
učinkovitih potezah, s katerimi je privabil 
v Trst italijanske liberalne prvake, nekaj 
evropskih liberalnih poslancev in samega 
pravnuka Marije Terezije Otta Habsbur­
škega ter nekaj znanih znanstvenikov, 
pred katerimi se je izprsil kot odločilen 
spodbujevalec kandidature mesta za sin- 
hrotron, dokaj samozavesten. Še pred te­
dni je ponujal na levo in na desno nekaj 
odbomiških mest, toda na zadnjem zase­

danju »liste za Trst« je drugače nastopil. 
Takole nekako je opredelil svoje gledanje 
na upravljanje mesta: »Ali bomo še naprej 
vodili občinski odbor, ali pa pojdemo na 
ponovne predčasne volitve. Tudi če občin­
ski svet ne bo izglasoval proračuna, se ne 
bomo umaknili!«

Prepričani, da nove volitve ne bi poslabša­
le položaja »liste za Trst«, so mu na zboro­

vanju evforično pritrjevali.

Ob očitni negotovosti, ki jo izražajo v de­
mokratičnih političnih strankah v pogledih 
na »listo za Trst«, se po treh letih njene 
zasidranosti v mestnem tkivu začenjajo 
pojavljati tudi prve resnejše analize njene­
ga pojava in razvoja. Guido Boterri, eden 
najvplivnejših krščansko demokratskih 
politikov iz obdobja levega centra sredi 
šestdesetih let, je zapisal v reviji La Bora, 
da je bila zaskrbljenost, ki jo je kazal 
komite desetih - kot zametek »liste« — za 
varstvo narave Krasa z nasprotovanjem 
mešani industrijski coni samo zunanji izraz 
nasprotovanja perspektivam Trsta, ki so 
jih nakazovali osimski sporazumi. »Lista 
za Trst« hoče še naprej nadvlado italijan­
skega nacionalističnega meščanskega slo­
ja, ki je tradicionalno usmerjen k trgov­
skim in terciarnim dejavnostim na račun 
proizvodnih panog. S tako usmeritvijo je 
uspela že med prvimi volitvami pobrati 
demokratičnim strankam, ki so šle v korak 
s časom, po tretjino in več glasov.

»Prihaja od daleč,« je dodal Guido Boterri 
v omenjeni reviji in spomnil na sorodnost 
nekaterih teženj v »listi« s težnjami, ki so 
se do leta 1918 izražale v hegemonizmu in 
avtonomističnem nastopanju italijanske li- 
beralnacionalne stranke v odnosu do Du­
naja.

K tej Boterrijevi opredelitvi nekaterih ele­
mentov, ki jih je čutiti v »listi«, bi nedvo­
mno lahko dodali še tipične komponente 
Gianninijevega povojnega »kvalunkvi-

zma«. ki je bil pod skorjo tržaške politične 
stvarnosti v določeni meri vedno prisoten.

Rezultat tolikerih komponent v gibanju je 
njegova dokajšnja prilagodljivost trenut­
nim razmeram in sprejemljivost za nova 
učinkovita gesla, ko stara izgubijo privlač­
nost. Sposobnost dopolnjevanja preživelih 
usmeritev z novimi in vnovčitve v lastno 
korist nekaterih stališč drugih političnih sil 
je »lista« v zadnjih letih nekajkrat pokaza­
la. Zato se politične stranke polagoma za­
čenjajo zavedati, da .je treba računati z 
njeno prisotnostjo kot stalnico na trža­
škem političnem prizorišču; strategije in 
taktike v odnosih do nje pa si doslej še 
nobena ni izdelala.
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Meščani pa živijo svoje življenje ob poli­
tičnih strankah in mimo njih. Socialno dife­
rencirani kot maiokatera ljudska skupnost 
na polotoku, se neusmiljeno hitro starajo. 
Upokojenci so že najštevilnejša poklicna 
kategorija v mestu. Statistika pravi, da iz­
gublja Trst na leto 2000 do 2500 prebival­
cev in kar po 1000 delovnih mest. Trend 
gibanj iz zadnjih let navdaja statistike s 
pesimističnimi napovedmi, po katerih je 
pričakovati, da se bo do konca stoletja 
zmanjšalo v njem število prebivalcev od 
današnjih 260.000 na 150.000.

Neverjetno protislovno zvene omenjeni 
podatki, če upoštevamo, da je Trst glede 
na število prebivalstva daleč najbogatejše 
italijansko mesto z bančnimi šalterji, s tr­
govskimi podjetji in z zavarovalnimi agen­
cijami. Mesto, ki dan za dnem'kliče v 
pomoč Rim, ima kar 18 bank s skoraj 
stotimi bančnimi podružnicami, ki imajo 
naloženega toliko denarja, da obrodi na 
leto po 12 do 13 milijonov lir obresti za 
vsakega Tržačana. Koliko pripomorejo ju­
goslovanski kupci k naložbam v bankah, je 
seveda skrivnost, toda zgovoren je poda­
tek, da presegajo trgovinske zmogljivosti

tržaških trgovin za štirikrat potrebe mest­
nega prebivalstva.

»Kam gre denar Tržačanov?« se sprašuje­
jo poslovni ljudje, ki jih moti dejstvo, da 
so brez gospodarskih pobud in hkrati na­
sprotujejo pobudam, ki prihajajo od dru­
god.

Kam gre denar premožnih, se seveda spra­
šujejo tudi tisti, ki morajo z minimalnimi 
pokojninami živeti v polpodrtih več sto let 
starih zgradbah v ulicah in uličicah. Med 
njimi je veliko takih, ki jim večer življenja 
mineva v grenki osamljenosti. Po nekate­
rih podatkih je v mestu kar 40.000 gospo­
dinjstev - če jih smemo tako imenovati — 
samo z enim družinskim članom. Mnogim 
so edini zvesti tovariši in prijatelji psi. 
Nikjer nisem videl toliko psov na vrvicah 
starejših ljudi kot po tržaških ulicah. Sose­
dje in terenski zdravstveni delavci pa tako 
rekoč dan za dnem odkrivajo po stanova­
njih trupla starejših meščanov, ki so v svo­
jih domovanjih umrli neusmiljeno grenko 
in zapuščeno.

Mesto je tako rekoč brez domov za ostare­
le, terenska zdravstvena služba je skromno 
razvita in nemočna pred ogromnimi pro­
blemi, ki jo težijo. Občinska uprava pa 
pred vsem tem zmiguje z rameni. Umira­
joči so kot volivci odpisani. Za tiste, ki so 
še pri močeh, pa je le nekaj ukrenila. Z 
upravami mestnih kinematografov se je 
dogovorila, da dobivajo vstopnice za kino 
predstave po polovični ceni.

Mikec in Jakec pa poredno bijeta uro za 
uro s svojima tolkaloma po zvonu na stolp­
nem pročelju občinske palače. Vsem ra­
zumljiv glas odmeva s Piazza Unita d Tta- 
lia po strmo vzpenjajočih se mestnih ulicah 
in uličicah proti predmestjem.

Lojze Kante

Prestrašenost zaradi kriminala

Splet dejanskosti 
in občutkov

Inštitut za kriminologijo v Ljubljani opravlja raziskavo »Prikrita 
kriminaliteta«. V ta namen je bilo med drugim anketiranih v vseh 
ljubljanskih občinah (vštevši podeželje) čez 500 ljudi, ki so z vso 
resnostjo in odgovornostjo posredovali neprecenljive podatke o 
njihovem počutju glede varnosti, o obsegu in težini kriminala, o 
družbeni samozaščiti, o oškodovanosti s kriminalom, o (ne)prijav- 
ljenosti kaznivih dejanj itd. - ____________

tem sestavku razčlenjujemo le 
/ nekaj vprašanj, ki zadevajo pre- 

strašcnost pri nas tudi zato, ker 
▼ so nam anketiranci izrazili želje, 

da bi jih obvestili o tem, kaj smo zbrali z 
njihovo pomočjo in ker jim bo to koristilo 
za boljšo samozaščitno ozaveščenost in 
uspešnejše varstvo.
Strah pred kriminalom močno zaposluje 
zlasti zahodni svet, zato posvečajo temu

vprašanju čedalje večjo pozornost še pose­
bej, ker prestrašenost pred kriminalom za­
čenja vplivati tudi na razmerje med 
ljudmi.

Kriminal neredko seje nemir med ljudmi 
in vpliva na kakovost njihovega življenja, 
moti zadovoljstvo in ustvarja občutke ne­
varnosti. Strah pred kriminalom povzroča 
trpljenje in prestrašeni se varujejo pred

»nevarnostjo«, kakor vedo in znajo, ven­
dar pa zelo različno in ne nazadnje z ome­
jevanjem lastne prostosti ali z nakupova­
njem varnostnih naprav in podobno.

Toda nevarnost kriminalitete največkrat 
presojajo kot čustveno, nerazumsko, im­
pulzivno in pogosto s sestavinami nenaklo­
njenosti do kakih skupin prebivalstva (tuj­
ci). Zato preplašenost pred kriminalom ni 
preprosto vprašanje in razmišljanja odpi­
rajo zlasti v kriminologiji in viktimologiji 
razsežnosti v spoznanjih o posamezniku, 
družbi in družbenem nadzorstvu, ki nas 
mora varovati, ne nazadnje tudi pred kri­
minalom.

Razmišljanja v tem smislu gredo v različne 
smeri, upoštevajoč tako silnice na strani 
ljudi in njihove osebnostne lastnosti kot 
razširjenost kriminalitete, dejansko ogro­
ženost s kriminalom, javno mnenje in ne­
varnosti kriminala, vlogo sredstev javnih 
občil pri ustvarjanju podobe o njem, pa 
posameznikovo viktimizacijo ali ponavlja­
nje oškodovanosti, odvisno, ali gre za na­
pade na življenje in telo oškodovancev ali 
njihovo premoženje neposredno ali zoper 
koga v bližini ali soseski itd. Ukvarjajo se z 
ekonomskimi, s psihičnimi, z družbenimi 
in drugimi posledicami tega strahu pa z 
dejanskim, čustvenim, resničnim in namiš­
ljenim strahom tja do fobij kot bolezen­
skem stanju posameznikov.

Zato je strah pred kriminalom lahko splet 
dejanskosti in občutkov ter psihološka po­
sledica številnih dejavnikov, kot so urbani­
zacija, osamljenost in negotovost, navzoč­
nost tujcev, opisovanja dogodkov po sred­
stvih javnih občil pa dejanska ogroženost,

duševne lastnosti, družbenega dezintegra­
cija in posebnosti kakega prostorskega 
okolja.
Strah pred kriminalom ima vsaj štiri sesta­
vine, ki jih je treba upoštevati pri njegovi 
analizi, te so kognitivne, normativne, emo­
cionalne in vedenjske.
Toda pri vsem tem je zelo pomembno, da 
obstajajo bistveni razločki med uradnimi 
ugotovitvami o stanju kriminalitete in nje­
ne nevarnosti in posameznikovim dojema­
njem njegove lastne varnosti, ki mu jo 
oblikujejo njegove izkušnje. S tem nastaja 
včasih tudi nemajhen razkorak med objek­
tivnim in subjektivnim v dojemanju tako 
resničnega stanja kriminalitete kakor stra­
hu pred njo. Ker ima poleg tega vsakdo še 
kake sVoje težave in svojo osebnost različ­
no od drugih, lahko gleda na svet tudi 
drugače, da pri tem sploh ne omenjamo še 
anksioznih stanj, fobij in podobnih poja­
vov pri nas ljudeh, zaradi katerih so kaki 
dogodki ali pojavi še bolj zamotani, nera­
zumljivi, nevarni, neogibni in pomembni.

Toda ker je strah pogosto nerazumski in 
čustven, je tudi nalezljiv, zato se je z njim 
težko spoprijemati, še posebej, ker se 
oprijemije določenih skupin prebivalstva.

Dosedanja raziskovanja po svetu priha­
jajo do spoznanj, da gre predvsem za strah 
zaradi kriminala na cesti, ulici, torej 
predvsem na javnem prostoru. Torej za 
strah pred napadom, tatvino, posilstvom, 
morebitnim vlomom v vozilo, za strah pred 
ropom in podobno. Pri tem pa osebna 
ogroženost povzroča več preplašenosti kot 
premoženjska. V ospredju dejanskosti je 
torej predvsem poulična viktimizacija 
(oškodovanost) in manj kaka druga.

dognanja, da je strah pred kriminalom na 
javnem kraju predvsem strah pred tujci in 
neznanci. Ker pa se ljudje v visoko urbani­
ziranih naseljih srečujemo med seboj 
predvsem v razmerju tujec s tujcem in ker 
je tudi pri nas dosti ljudi, ki jih največkrat 
še štejemo za tujce, ki imajo še drugačne 
navade, ker prihajajo iz drugih krajev, ker 
še govore drugače in ker jih često tudi ne 
sprejemamo z ustrezno pozornostjo in na­
klonjenostjo, se dogaja, da so »tujci« pov­
zročitelji strahu, čeprav lahko sploh niče­
sar nimajo skupnega s pojavi, ki nas vzne­
mirjajo.

Kriminal tujcev pa je res lahko kriminal 
neznancev in pojav v nepredvidljivih oko­
liščinah in v družbenih interakcijah, ki so 
slabo ali sploh pomanjkljivo nadzorovane, 
čeprav poulični ali cestni kriminal ni edina 
in ne najpogostnejša oblika viktimizacije, 
v katere bi se vpletali predvsem neznanci. 
Res pa je, da je najbolj viden, grozljiv in s 
tem prepričljiv.
Odtod seveda tudi pomisleki o konkret­
nem in abstraktnem strahu, o strahu prav 
določenimi kaznivimi dejanji, o neuteme­
ljenem in razumskem strahu, pa o strahu 
starejših, o strahu žensk pred spolnim na­
siljem, pa o strahu bogatih in tistih, ki 
nimajo ničesar, itd.

Oblike prestrašenosti vplivajo tudi na pri­
pravljenost naznanjati kazniva dejanja, 
hkrati ko imajo neprijetne družbenogo­
spodarske in kriminalnopolitične in druge 
posledice, ki ne povzročajo samo nezado­
voljstva, marveč tud> gmotno škodo.

Ljudje se boje ogovarjanja in nadlegova­

nja neznancev, vsiljivcev, nasilnežev, kla­
težev, postopačev, pijancev, objestnežev, 
sumljivih »sezoncev« itd. pa izgredov, pre­
tepov, nasilja, napadov in posilstev. Druge 
je strah biti sam ali ponoči odhajati zdoma. 
Tretji imajo neprijetne osebne izkušnje, 
pa se izogibajo samotnih krajev, neraz­
svetljenih ulic, nenaseljenih krajev, goz­
dnih poti in podobno. Neredki so sploh, 
preplašeni samo zaradi govoric, šušljanja, 
pisanja po časopisih in marsikdo se prito­
žuje, da je tudi pri nas slabo poskrbljeno 
za varnost, itd.

Vse to pa ne more imeti samo psihološke 
škode, marveč tudi dejanske. Ljudje opu­
ščajo dejavnosti, ki bi se jih sicer lotevali, 
trpijo družbeni odnosi in razmerja med 
ljudmi, nastaja nezaupanje, in čeprav je 
viktimiziran samo majhen del prebival­
stva, je prizadet znatno večji, čeprav brez 
utemeljenega razloga.

Vse to ugotavlja tudi raziskava o »Prikriti 
kriminaliteti«, v kateri so nam vprašanci 
glede počutja varnosti izpovedovali npr. 
»bojim se neznanih ljudi«, »strah me je 
biti zunaj, ker sem ženska«, »ni varnosti 
zaradi sezonskih delavcev«, »bojim se 
nadlegovanja«, »strah me je nerazsvetlje­
nih ulic«, »ne hodim rad okoli samskih 
domov«, »bojim se kakršnegakoli nasilja«, 
»pogosto srečujem sumljive ljudi«, »bojim 
se, da me bo kdo napadel« itd. Skoraj 
polovica vprašancev (ali 47,8% od 555 v 
vzorec izbranih za ljubljanske občine) nam 
je navedla vsaj en pomislek, ki zadeva 
strah pred kriminalom in njihove občutke 
glede varnosti, ki seveda niso vedno iden­
tični z uradnimi ocenami. Kajti tudi glede 
varnostnih presoj je lahko dejansko eno,
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Po prvem uspešnem poletu vesoljskega
letala

Več milijard
informacij 

iz bližnjega 
vesolj a

Kako je z varnostnimi ploščicami v 
oboroževalni dirki?

Na prvi pogled bi bilo lahko navadno reakcijsko potniško letalo, 
morda kak DC-9, ko ne bi bilo preokorno, nekoliko »pretežko« in 
ko ne bi — jadralo v zraku. Zakaj vesoljski trajekt Columbia, ki je v 
torek, 14. aprila ob 19.21 uri po jugoslovanskem času lepo in 
varno pristal na oporišču Edwards v Kaliforniji, ni puščal za seboj 
kondenziranih izpušnih plinov. Šele takrat je dokazal, da je re­
snično vesoljski trajekt, ki začenja novo obdobje v človekovem 
osvajanju vesolja. Ko so se kolesa dotaknila površine slanega 
jezera, so izpod njih začeli frčati kosi posušenega blata in kristali 
soli. In ko se je Columbia ustavila, so se v komandnem centru 
globoko oddahnili

-Roditelji NASA — nacionalne 
f uprave za vesoljske polete — so 

zdaj dokončno vedeli, da je pro- 
▼ jekt, ki so ga uresničevali deset 

let in je stal skoraj deset milijard dolarjev, 
naposled uspel in da je prihodnost finanč­
no in gmotno zagotovljena. Zakaj prva 
uspešna preskušnja Columbie ima mnogo­
tere pomene in bo imela raznolične posle­
dice: politične, ekonomske, znanstvene, 
kulturne in seveda — vojaške.

Rešitev z neba

Kaj lahko pričakujemo od tega novega 
človekovega koraka v vesolje?

Pred nekaj leti, ko je zavladala lakota na 
Novi Gvineji, v sedanjem Zahodnem Iria- 
nu. so z letali pripeljali ogroženim pleme­
nom Papuancev hrano in zdravila. Se dol­
go potem so prebivalci neke vasi iz notra­
njosti čakali pri svojem »letalu«, ki so ga 
presenetljivo natančno posneli po pravem 
— le da so ga izdelali iz vej in debel — na 
pomoč, ki jim bo spet padla z neba. Letalo 
je postalo simbol blaginje in dobrin. Ko je 
pristalo na travniku poleg vasi, so bili pre­
bivalci rešeni. Zakaj ne bi bilo tako tudi v 
prihodnosti?

Nihče ni hitel delati »faksimile« Columbie 
iz vej ali česa drugega, ko je trajekt uspeš­
no končeval svoj prvi in odločilni polet. 
Vendar je gotovo marsikdo premišljal, kaj 
nam prinaša najnovejši tehnološki prodor 
v vesolje. Navadili smo se že, da kljub 
razumljivemu in naravnemu navdušenju in 
zadovoljstvu ob takih uspehih človekovega 
uma in njegovega ustvarjalnega genija z 
mešanimi občutki sprejemamo te novota­
rije. Zakaj še predobro se zavedamo, da v 
človeških rokah nekaj dobrega lahko rabi 
tudi nečemu slabemu.

Najbolj mešane občutke o trajektu imajo v 
Sovjetski zvezi, kjer pravijo, da ima ta 
projekt predvsem vojaški pomen. »Prav­
da« je pred nekaj dnevi celo zapisala, da je 
to »prava tragedija za vse človeštvo« in

»morilsko orožje«. »Pravda« očita Ameri­
čanom, da si poskušajo ponovno pridobiti 
vojaškb premoč v vesolju, ker je ne more­
jo na zemlji. TASS je na dan izstrelitve 
Columbie orisal »vojaško pot« projekta, 
ki je bil od vsega začetka podrejen intere­
som Pentagona. Leta 1979 - pravi TASS - 
je ameriško letalstvo predložilo predsedni­
ku Carterju poročilo, ki je predsednika 
pripravilo do tega, da je zahteval in dobil 
od Kongresa nova sredstva za projekt Co­
lumbia. »Ko ne bi bilo Pentagona,« pravi 
TASS, »bi projekt Columbia že pred leti 
opustili... Ameriški vojaški krogi so nave­
zali na projekt »Shuttle« svoje dolgoročne 
programe, da bi preselili v vesolje oboro­
ževalno dirko.«

Prizor iz »Vojne zvezd«

Tako pravi Moskva. Washington pa ima 
tudi svojo zgodbo, ki je nekoliko drugačna 
oziroma dopolnjuje zgodbo agencije 
TASS. Ameriško zgodbo bi lahko začeli 
pri filmu »Vojna zvezd«. V tem filmu »na­
stopa« med drugim vesoljsko plovilo, ki s 
hitrostjo 30.000 kilometrov na uro drvi po 
svoji krožnici. Nenadoma se pojavi drugo 
plovilo, ki prestreže prvo.

Američani zadnja leta trdijo, da se to ne 
dogaja samo v »Vojni zvezd«, ampak da 
sovjetski vojaški krogi že od leta 1968 
čedalje uspešneje razvijajo nov tip voja­
škega satelita, ki so mu nadeli ime satelit 
ubijalec. Takratni ameriški obrambni mi­
nister Harold Brown je govoril, da so Rusi 
v tehniki ubijalskih satelitov presenetili 
ZDA in da bo treba nekaj ukreniti. Očitno 
so Američani zdaj nekaj »ukrenili«, ker ni 
dvoma, da bo trajekt igral zelo pomembno 
vlogo v vojaških vesoljskih načrtih Penta­
gona.

Ko je tako marsikateri gledalec v svetu, ki 
je na zaslonu spremljal vračanje trajekta 
na Zemljo, razmišljal o neverjetnem člo­
vekovem tehnološkem daru, je gotovo po­

mislil tudi na to neprijetno plat človekove 
»genialnosti«. In če ni bil zaslepljen od 
propagande ene ali druge strani v supersil- 
ski enačbi sveta, se je gotovo spomnil stare 
resnice, da sta tako za ljubezen kot za 
sovraštvo potrebna dva. In preneseno na 
raven sodobne dirke v vesolju: da sta tudi 
za oboroževalno tekmo na Zemlji in v 
vesolju potrebna najmanj dva.

Vendar ni mogoče pritrditi sovjetskim ob­
tožbam, da je trajekt izključno vojaška 
zadeva oziroma da bo rabil izključno obo­
roževalni dirki v vesolju, kakor tudi ni 
mogoče pritrditi temu, da so številni sov­
jetski poskusi s Kozmosi in drugimi plovili 
v vesolju zgolj nevojaške narave. Ta de­
javnost v vesolju ima tudi velikanski po­
men, kadar gre za miroljubne namene. In 
v tem je upanje za človeštvo. Upanje, da 
bo miroljubna »civilna« uporaba dosežkov 
v vesolju odtehtala strahovito nevarnost 
vojaške uporabe vesolja.

Domačije v vesolju

Ena izmed prvih žensk, ki jih urijo za 
bodoče polete s trajektom, je Mary Clea- 
ve, ki je dejala: »Prvi astronavti so bili 
raziskovalci. Mi bomo ustanavljali doma­
čije.« S temi besedami je bolj romantično 
izrazila dejstvo, da se je z uspehom trajek­
ta začelo bolj ekonomično praktično ob­
dobje osvajanja ne samo bližnjega, ampak 
tudi bolj oddaljenega vesolja.

Trajekt bo lahko prepeljal v krožnico 
okrog Zemlje kakih 30 ton tovora. Vsako­
kratna izstrelitev trajekta, ki bo sposoben 
opraviti do sto poletov, velja po sedanjih 
izračunih »samo« 30 milijonov dolarjev, 
medtem ko je vsaka izstrelitev v okviru 
projekta Apollo — pošiljanja ljudi na Me­
sec — še veljala 400 milijonov dolarjev. 
Prevozi se bodo z izpopolnjevanjem ve­
soljskega letala še bolj pocenili, kar bo 
pospešilo ne samo graditev laboratorijev 
in električnih central v vesolju, ampak celo 
prvo naseljevanje človeka v tem prostoru.

Med prvimi nalogami trajekta oziroma ve­
soljskega letala, kot so ga začeli čedalje 
pogosteje imenovati, bo postavitev astro­
nomskega teleskopa in laboratorija v tirni­
co okrog Zemlje. Astronomi pričakujejo, 
da bo že leta 1983 krožil okrog Zemlje tak 
teleskop, ki bo po mnenju številnih stro­
kovnjakov petdesetkratno »okrepil« člo­
vekov pogled v vesolje.

Teleskop v krožnici bo zunaj zemeljskega 
ozračja in bo zato lahko zaznaval bolj od­
daljene in bo'lj medle predmete v vesolju 
in bo lahko pregledoval večje odseke ne­
ba, kot je to mogoče na Zemlji, celo na 
najvišjih točkah. Znanstveniki upajo, da 
bo teleskop v krožnici pomagal razvozlati 
nekaj skrivnosti: kako staro je vesolje in 
kako se je razvilo? Ali »črne luknje« v 
resnici obstajajo? Kako se širi vesolje?

Astronomi tudi upajo, da bodo s takim 
teleskopom prvič izdelali resnično natan­
čen zemljevid razdalj med zvezdami in 
galaksijami. Morda bodo z njim odkrili 
zdaj še neznane planete, ki krožijo okrog 
zvezd. Težko si je še zdaj misliti, kje bodo 
meje teleskopa v krožnici. Toda najbolj 
razburljiva možnost je, da bi teleskop od­
kril del vesolja, ki nam je zdaj popolnoma 
neznan.

Tudi Zahodna Evropa si je zagotovila svoj 
tovor, ki ga bo preneslo v vesolje novo 
vesoljsko letalo na enem izmed svojih 
prvih poletov. To je vesoljski laboratorij, 
ki ga je izdelala evropska vesoljska agenci­
ja. V laboratoriju bodo evropski znanstve­
niki opravljali razne poskuse stotine kilo­
metrov nad Zemljo.

Vesoljski kilovati

Strokovnjaki NASA so že tudi izdelali na­
črte za postavitev 25-kilovatne »električne

centrale«, generatorja na sončni pogon v 
tirnico okrog Zemlje. K temu viru energije 
se bo lahko priključilo vesoljsko letalo, 
laboratorij ali kateri koli drug »porabnik«, 
ki bo potreboval energijo, da bi lahko dlje 
ostal v vesolju. Ob takem viru energije bi 
vzdržalo vesoljsko letalo tri mesece v krož-

Po uspešnem pristanku vesoljskega le­
tala je časopisna agencija TASS dopol­
nila svoje prejšnje, dokaj kritično pisa­
nje o Columbii. Že v torek, četrt ure po 
pristanku trajekta, je TASS poročal o 
dogodku in poudaril, da je letalo »iz­
polnilo pričakovanja konstruktorjev«. 
V sredo je dopisnik TASS iz JVew Yor- 
ka poročal, da je glavna značilnost ve­
soljskih letal te vrste, da jih je mogoče 
ponovno uporabiti. »Ta značilnost 
ustvarja načeloma možnost, da letalo 
prepelje koristen tovor v krožnico 
okrog Zemlje ceneje, kot ga je bilo 
mogoče doslej prepeljati z nosilnimi ra­
ketami, ki so jih lahko samo enkrat 
uporabili. Plovila te vrste, pripominja 
TASS, je mogoče uporabiti tudi kot 
orbitalne postaje, namenjene znanstve­
nim raziskavam in tehničnim presku­
som, prav tako preskusom različne 
opreme v resničnih okoliščinah kozmič­
nih poletov.

Vendar TASS opozarja, da vesoljska 
letala ne bodo mogla dolgo opravljati 
funkcije orbitalnih postaj, kot jih 
opravljajo sovjetski »saljuti«, ampak 
bodo delovala »kot laboratoriji, v naj­
boljšem primeru samo nekaj tednov«. 
Toda vesoljska letala — pravi TASS, 
bodo omogočila oskrbovanje in vzdrže­
vanje satelitov v tirnici in jih bodo lah­
ko celo pripeljala na Zemljo, kar je bilo 
doslej praktično nemogoče. Ta plovila 
bodo lahko rabila miroljubnemu razi­
skovanju vesolja kakor tudi reševanju 
tehnološko zelo zahtevnih vojaških na­
log.

TASS se sklicuje na pisanje ameriškega 
tiska, ko pravi, da bodo značilnosti 
uporabe vesoljskih letal določali »tisti, 
ki bodo financirali njihove izstrelitve, 
to se pravi Pentagon, katerega »vesolj­
ski« proračun presega program NASA 
in ki se zdaj namerava polastiti njenega 
programa«. i

niči. Za pozneje načrtuje NASA 200-kilo- 
vatno elektrarno, ki bo dajala z drugimi 
podobnimi centralami energijo za graditev 
vesoljskih postaj, satelitov, ramp, s katerih 
bodo izstreljevali sonde in plovila proti

planetom in globljemu vesolju, in celo za 
graditev naselij in naposled mest, v katerih 
bodo mesece in mesece in morda celo leta 
živeli in delali ljudje.

ladij (opozorila pred orkani in tajfuni, le­
denimi gorami) in še za mnogo drugih 
nalog.

Vesoljsko letalo bo močno poenostavilo in 
pocenilo tudi razmeščanje satelitov v tirni­
co okrog Zemlje. Ni naključje, da so razni 
»abonenti« in naročniki — med njimi goto­
vo tudi vojaški - vzeli v zakup prostor za 
tovor v trajektu, še preden je prvič vzletelo 
in pristalo.

Vesoljsko letalo lahko spravi v svoj »prt­
ljažni« oddelek — do 30 ton tovora — kar 
štiri umetne satelite. Vsekakor bodo med 
njimi tudi vojaški: vohunski, ubijalski in 
drugačni. Toda dosti bo »miroljubnih«, ki 
že zdaj opravljajo nadvse pomembne in 
koristne naloge. Najviše, 30.000 do 
36.000 kilometrov nad Zemljo, so vtirjeni 
komunikacijski sateliti. Prav ti sateliti so 
omogočili med drugim prenose nogomet­
nih tekem iz Latinske Amerike v Evropo 
ali na Japonsko, telefotiske pogovore med 
celinami, ki ne potekajo po podmorskih 
kablih.

Tenka ločnica

Čedalje več senzorskih satelitov je v načr­
tu v osemdesetih letih po vsem svetu. Ra­
čunajo, da se bo leta 1985 iz bližnjega 
vesolja prelivalo na Zemljo po več milijard 
posamičnih »kosov« informacij. Skratka, 
kljub zastojem, zamudam in negotovostim 
vesoljskih programov je vesolje tukaj. 
Preveč je vabljivo - žal tudi za ministrstva 
za »obrambo« na obeh straneh — da bi ga 
zdaj pustili pri miru. Ln kot pri vseh člove­
ških prizadevanjih in podjetjih ima tudi 
uspeh vesoljskega letala svojo senčno 
stran.

Ne zato ker vidijo v njem eno točko več za 
ZDA v tekmovanju s Sovjetsko zvezo, 
ampak ker vidijo v njem točko več v voja­
škem tekmovanju z drugo supersilo. Stro­
kovnjaki govorijo, da je s trajektovo te­
hnologijo na tem področju Amerika prehi­
tela Sovjetsko zvezo za 7 do 8 let. Nekateri 
celo govorijo o 10 letih. To je nevarno. Še 
bolj spodbuja oboroževalno tekmo, zlasti 
če je nasprotna stran prepričana, da jo je 
nasprotnik prehitel.

Kako tenka ločnica je včasih med vojaški­
mi vohunskimi in miroljubnimi »vohunski­
mi« sateliti — le-ti so vtirjeni dosti niže: 
400 do 1000 kilometrov — dokazuje prav 
primer satelitov, ki jih Američani imenu­
jejo »landsati«. S svojimi multispektralni- 
mi senzorji spremljajo vse, kar se dogaja 
na Zemlji — ali skoraj vse. »Miroljubni« 
landsati se ne zanimajo za tanke, rakete, 
rampe, zbiranje vojaštva in podobno, tem­
več za podobo Zemlje, procese na njej. 
Toda ti sateliti ne vidijo Zemlje samo ta­
ko, kakor jo vidi človeško oko, poleg vidne 
svetlobe zaznavajo tudi nevidne elektro­
magnetne valove, med njimi infra rdeče. 
Posnetke teh satelitov predelujejo raču­
nalniki na Zemlji, ki jih »izostrujejo«. Na 
temelju teh posnetkov lahko strokovnjaki 
ugotavljajo nahajališča nafte in rudnin, 
nadzorujejo kmetijsko proizvodnjo v sve­
tovnem merilu, merijo dinamične variacije 
zemeljske skorje, gibanje voda oziroma 
bibavico, sledijo vremenskim spremem­
bam in omogočajo neprimerno bolj zanes­
ljive vremenske napovedi kot doslej.

Podatki, ki jih zbirajo ti sateliti, so po­
membni tudi na primer za vrtanje nafte v 
pribrežnih vodah, za graditev pristanišč, za

Voung je zlezel pod letalo

Ko je vesoljsko letalo pristalo in sta pilota 
vsa srečna stopila iz njega, je poveljnik 
letala petdesetletni Yohn W. Young zlezel 
pod letalo in otipal silikonske ploščice, ki 
so vzdržale nevarno vrnitev plovila v ze­
meljsko ozračje s hitrostjo 25 machov ozi­
roma 25 nadzvočnih hitrosti. Poveljnik ve­
soljske ladje Young je še edini, ki je ostal 
od stare garde astronavtov. Obkrožil je 
Mesec in tudi stopil nanj.

Young je nagonsko naredil tisto, kar nare­
di vsak dober šofer, dober obrtnik, dober 
delavec, ki pogleda, kako delajo zavore, 
kako deluje stroj. Saj je od takih reči 
pogosto odvisno življenje ljudi.

Dobro bi bilo, če bi vsi, ki odločajo v 
supersilskih zadevah, ob takih triumfih te­
hnologije pogosteje pogledovali, kako je z 
zavorami in varnostnimi ploščicami v po­
noreli oboroževalni dirki, ker je od njih 
odvisno življenje na našem planetu.

Božidar Pahor

čustvenost pa drugo. In ta slednja ni tako 
nepomembna.

Gotovo je, da strah pred kriminalon pri 
nas ni tolikšen kot v velikih mestih na 
zahodu, toda z njim se prav tako srečuje­
mo. čeprav si morda kaj takega sploh ne bi 
mislili. Je pa večji kot dejanska nevarnost, 
še posebej, ker je posameznik vedno zelo 
»ranljiv« za kake nevarnosti.

S tem v zvezi smo opravili več preizkusov 
povezovanja in odvisnosti posameznih 
vprašanj od občutka prestrašenosti, ki ga 
ljudje kažejo, zlasti če so ponoči sami zu­
naj. Spoznanja so naslednja.

Kdo se počuti varen?

Kar 328 ali skoraj 60% vprašancev se 
ponoči ne počuti čisto varno. To je visok 
delež, ki se že da primerjati s tovrstnim 
pojavom v zahodnem visoko kriminalnem 
svetu.

Med počutjem moških in žensk so po­
membni razločki. Ce se polovica moških 
počuti popolnoma vame, kadar so ponoči 
zunaj, je takih žensk komaj petina, vse 
ostale pa imajo glede varnosti pomisleke, 
pri čemer je zopet tretjina žensk, ki se 
sploh ne počutijo vame.

Še najbolj vame se počutijo kmetijski in 
industrijski delavci. Le-ti so večinoma mo­
ški in vajeni uporabljati svojo fizično silo. 
S tem v zvezi so tudi bolj zmožni obrambe, 
kadar je potrebna. Med najbolj preplaše­
nimi so upokojenci, vzdrževani in gospodi­

nje, torej predvsem fizično nemočne in 
zvečine starejše osebe.

Socialni stiki v soseski

\eč kot petina vprašancev nima stikov z 
ljudmi v svoji soseski. Ni znano, ali ta 
okoliščina izhaja iz zaželene osamljenosti 
ali iz .kakih vzrokov družbene izolacije. 
Toda med njimi je nezanemarljiv del ti-' 
stih, ki se čutijo ogrožene. Osamljenost in 
ogroženost pa sta lastnosti, ki ju gre pove­
zovati skupaj, čeprav največkrat ne more­
mo reči, kaj je čemu vzrok in kaj posle­
dica.

Visoki deleži preplašenih so tudi v skupini 
tistih, ki menijo, da so ljudje okoli njih v 
redu. Tu pa se ogroženost kaže kot na­
sprotje dobri soseščini, ki pa jo verjetno 
pogojujejo strah pred tujci ali fobije ra­
zličnih vrst.

Morebitna ogroženost izhaja predvsem iz 
počutja, ki ga oblikuje domača soseska. To 
seveda pomeni, da je varnost v bivalnem 
okolju za večino ljudi bolj odločilna kot 
kaki drugi kraji v urbaniziranem naselju in 
na splošno.

Tisti, ki se bolj zanimajo za varnost v svoji 
soseski, so ne samo bolj informirani o sta­
nju, ampak se po drugi plati počutijo tudi 
bolj ogrožene. Pri tem se znova kažejo 
težnje, da obveščenost lahko pogojuje 
vznemirjenost in ne le budnost in priprav­
ljenost. Seznanjenost s položajem ima to­
rej tudi svojo negativno plat.

Skoraj polovica odgovarjalcev nima pred­
stav, kakšna je varnost v drugih soseskah, 
toda polovica, ki. se ne počutijo ponoči 
varne, so prav iz te skupine, kar bi lahko 
pomenilo, da so prenekateri bolj ogroženi 
v domači soseski.

Tisti, ki se čutijo bolj varne, kadar so 
ponoči sami zunaj, se bolj nagibajo k pre­
pričanju, da je v njihovi soseski malo ali pa 
nič kriminala. V nasprotju so tisti, ki niso 
ali vsaj ne povsem varni, prej prepričani, 
da ga je precej ali vsaj »ne veliko«. Neka 
»posebnost« so anketiranci, ki sicer nič ne 
vedo o kriminalu v soseski, pa je med 
njimi dosti takih, ki se ne počutijo varne 
ali vsaj ne povsem.

Če smo prej dognali, da informiranost lah­
ko rojeva preplašenost, nam zadnja ugoto­
vitev »dokazuje«, da »nevednost« pogoju­
je isto čustvo ali čustveno stanje, če že ne 
»strah«, pa vsaj neugodnost in tesnobo.

Mnenje, da kriminal v Sloveniji narača, je 
značilno za tiste, ki se sploh ne počutijo 
vame ali vsaj ne povsem, kadar so ponoči 
zunaj. Le-ti tudi vsaj v četrtini obeh skupin 
ne vedo ničesar o tovrstnem gibanju.

Lahko bi rekli, da je vednost ali predstava 
o stanju ali naraščanju kriminalitete v zve­
zi s preplašenostjo. Bolj ko ljudje mislijo, 
da kriminal narašča, bolj so preplašeni gle­
de njega in narobe. Toda tu se tudi poka­
že, da je dosti prestrašenih v skupini, ki o 
naraščanju ali upadanju oziroma sploh o 
gibanju kriminalitete ne vedo dosti ali 
sploh nič. Pri njih je strah predvsem ču­
stvena, nerazumska kategorija.

Vrednotenje milice

Anketiranci, ki se ponoči, če so zunaj, 
počutijo varne, so v glavnem zadovoljni z 
milico in njenim delom v njihovi soseski. 
Tisti pa, ki se ne počutijo povsem vame, 
pa so z milico zadovoljni le deloma ali pa 
sploh ne.

Spoznanje ima gotovo svoje zakonitosti, 
čeprav je odvisno od dela, v katerem ima 
anketiranec svoje prebivališče. Toda ka­
korkoli že, preplašenost in nasprotni ob­
čutki kažejo svoje zunanje manifestacije, 
se vendarle projicirajo tudi na milico. Za­
dovoljstvo z njo je odvisno od stopnje 
varnosti, morda tudi, če sama prav nič ne 
prispeva k stanju v kaki soseski, ker je ta 
morda že po svoji naravi brez kriminala in 
nasilnosti in brez motečih dogodkov in 
ljudi.

Zato tisti, ki se počutijo varno, bolj misli­
jo, da varnost ni odvisna od milice in nji­
hovega števila, in narobe. Tisti, ki se ne 
počutijo vame ali v to dvomijo, so prej 
prepričani, da je varnost ali vsaj deloma 
odvisna od števila razpoložljivih milični­
kov.

Vprašanci, ki se počutijo »varno«, se bolj 
nagibajo k'spoznanjem, da milica v njiho­
vem kraju opravlja svoje naloge zelo do­
bro ali dobro. Tisti, ki ponoči niso povsem 
vami, bolj menijo, da milica povprečno 
(ali pa tudi ne) ali dobro opravlja svojo 
vlogo, hkrati ko je med njimi dosti takih, 
ki o tem ne vedo ničesar. Tistim pa, ki se

ne počutijo varno, so bolj imanentni odgo­
vori, ali da milica ne opravlja zadovoljivo 
svojih nalog ali pa odgovorov ne pojasnju­
jejo.

Tisti, ki se čutijo varne, se bolj kot drugi 
nagibajo k temu, da ni treba, da bi bila 
milica učinkovitejša. Občutek varnosti v 
soseski, četudi so ponoči sami zunaj, zanje 
ne narekuje potreb po še bolj zagotovljeni 
varnosti, ker zato (še) nimajo, dejanskega 
razloga.

Skupina, ki je ponoči »varna«, raje misli, 
da ni veliko dogajanj, za katere milica ne 
ve. Bolj preplašeni pa se nagibajo k na­
sprotnemu mnenju, in sicer, da jih je več 
oziroma, da taka kazniva dejanja obsta­
jajo.

Znova se tudi pokaže, da tisti, ki nimajo 
podatkov o enem vprašanju, najpogosteje 
tudi ne vedo o kakem drugem, še posebej, 
ker je »varnost« celovit, dokaj vsestranski 
in različno dojeman pojem.

Namesto sklepa

Prestrašenost zaradi kriminala je torej za­
motan pojav in bi ga tudi pri nas morali 
počasi upoštevati zlasti v varnostnih preso­
jan in v prostorski porazdelitvi dejavnosti 
varnostnih organov, kakor tudi v ustrezni 
koncepcualizaciji njihove vloge, še pose­
bej, ker spoznanja lahko posplošimo. Kot 
smo spoznali, pomembno vpliva na doje­
manje prenekaterih družbenih procesov in 
vsekakor ni samo počutje brezosebnega

posmeznika, čeprav je dosti bolj čustveno 
vprašanje in manj odsev dejanskosti, po­
gojene z negativnimi izkušnjami. Zato se 
tudi pri nas že kažejo potrebe po razisko­
vanju strahu pred kriminalom, zlasti v ur­
baniziranih krajih in delih s prebivalstvom, 
ki tja prihaja še od drugod, saj anketiranci 
poudarjajo, da strah pred ogroženostjo 
izhaja neredko zaradi navzočnosti tujcev v 
naseljih, kjer jih ne žele srečavati. In še 
nekaj. Manj ogroženi so hkrati manj za­
htevni do milice, bolj ogroženi oziroma 
preplašeni, pa bi radi imeli učinkovitejšo 
milico.

Zahteve in počutje so torej normalni od­
sev stanja, četudi se izraža subjektivno in 
zanje morda ni realne podlage. Toda če je 
ni, kaj storiti? Ali gre v »varnostnih oce­
nah«, o katerih je toliko govora, upošteva­
ti tudi to sestavino, ki je morda bolj psiho­
loška kot dejanska.

Preplašenost pred kriminalom je v določe­
nem obsegu vedno merilo za določanje 
kakovosti in vloge vedenjskonadzorstve- 
nih mehanizmov. Ali drugače, kakovost 
opravljanja vlog in zagotavljanje varnost-' 
nih storitev je lahko merilo za občutek 
varnosti v naselju, kraju itd. Mi ne ugotav­
ljamo, kaj je vzrok čemu in kaj posledica. 
Naša raziskava pojasnjuje okoliščine, ki 
jih anketiranci dojemajo v svojem social­
nem okolju, kjer prebivajo, in jih razlaga­
jo tako, kot jih čutijo. Čeprav morda ne 
izražajo ali odsevajo dejanskosti, pa so 
vendarle poučna tako za javnost kot za 
tiste, ki skrbe za varnost.

Janez Pečar
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Mariborska industrijska cona

Bodo objekte 
najprej gradili 
na najplodnejši 

zemlji?
Besedo naj bi imeli načrtovalci, pa tudi 

kmetom gre prisluhniti

V urbanističnem načrtu mesta Maribor so opredelili industrijske 
cone, tudi industrijsko cono Hoče — Tezno, ki je med vsemi v 
Mariboru največja in za gospodarski, družbeni in prostorski razvoj 
mesta do leta 2000 tudi najpomembnejša. Po analizi sedanjih 
razmer in pomena industrijske cone Hoče-Tezno za dolgoročni 
razvoj mesta so načrtovalci predložili sodobno zasnovan program, 
ki bo v nasprotju s sedanjimi, konvencionalnimi conami omogočil 
kvalitetne premike že od začetka naseljevanja cone, pozneje pa 
več sodelovanja in medsebojne odvisnosti v poslovanju in razvoju.

■■ ^ red log za industrijsko cono Hoče- 
1 J-Tezno upošteva izkušnje gospo- 
I darsko razvitega sveta na tem po- 

-JL dročju in hkrati posebnosti našega 
dosedanjega razvoja ter uskladitev intere­
sov gospodarstva in gmotnih in finančnih 
sposobnosti v posameznih razvojnih eta­
pah do leta 2000. Posebej je poudarjeno, 
da tu ne bo prostora za »podjetniško« 
vedenje. Stroški za začetno infrastrukturo, 
energetiko, varstvo okolja, razvoj in razi­
skave. vzdrževanje zgradb in voznega par­
ka, parkirišča, socialne, zdravstvene in izo­
braževalne službe bodo namreč tako veli­
ki, da jih tudi največja podjetja ne morejo 
financirati sama.

Analiza je pokazala, da bi lahko v tej 
industrijski coni razvijali predvsem kovin­
sko predelovalno industrijo (med Tamom 
in Miklavžem, med Ptujsko cesto in želez­
niško progo), živilsko dejavnost v Bohovi 
in gradbeno operativo južno od Bohove in 
v Hočah (med hitro cesto in železniško 
progo). Pri tem so morali upoštevati tudi 
nekatere omejitvene dejavnike, kot so za­
varovanje podtalnice,' višina zgrajenih 
zgradb zavoljo zračnega koridorja, saj je v 
bližini mariborsko letališče, itd.

Hoče — Tezno bi bil primeren prostor

»Ko smo pripravljali urbanistični načrt, 
nismo mogli najti primernega prostora za 
nobeno večjo investicijo,« je pojasnil di­
rektor Zavoda za urbanizem Maribor inž. 
Vili Premzl. Na Teznu že stojijo tovarne, 
Tamu pa je tudi treba pustiti prostor za 
njegov nadaljnji razvoj. Industrija v Melju 
je že tako ali tako prostorsko omejena, saj 
tamkajšnjim delovnim organizacijam že 
zdaj manjka okoli 7 hektarov površin za 
širjenje proizvodnih dvoran. Tovarne so 
med stanovanjskimi zgradbami in vsaka 
širitev tovarniških ograj je povezana z vi­
sokimi stroški, saj bi bilo treba mnogo 
stanovanj porušiti in zgraditi nadomestna. 
Tovarna vozil in toplotne tehnike »Boris

Kidrič« na Studencih je tudi sredi stano­
vanjskega naselja; tja zagotovo ne sodi, 
vendai* je zaradi previsokih stroškov ni 
mogoče preseliti drugam.

Ker je torej večina mariborske industrije v 
stanovanjskih naseljih, so po besedah inž. 
Premzla preučevali več možnosti, da bi se 
le-ta lahko nemoteno širila tja do leta 
2000 in še naprej. Mariborska industrija 
za svoj razvoj nujno potrebuje nov pro­
stor; zaradi hitre ceste, ki bo speljana skozi 
Maribor, bo namreč treba porušiti del 
proizvodnih prostorov Stavbarja in tovar­
ne akumulatorjev Vesna, zaradi univerze 
se bo moral iz mesta umakniti tudi del 
gradbenega podjetja Konstruktor, iz eko­
loških vidikov bo treba iz stanovanjske 
soseske preseliti Nikrom, ko pa bo konča­
na jedrska elektrarna Krško, bo morala 
mariborska Hidromontaža tudi namestiti 
ljudi v novih proizvodnih prostorih.

Ko so iskali primeren prostor, kjer bi se 
mariborska industrija lahko bolj razma­
hnila, so se odločili za Hoče, kjer je 275 
hektarov prostih površin, na levi strani 
železniške proge pa še dodatnih 175. Na 
tem območju je zgrajen že tudi del infra­
strukturnih objektov, in sicer železniški 
tiri, osrednji energetski vod, kolektor in 
nekateri drugi objekti. Tu so se že razvile 
tudi druge dejavnosti, ki bodo lahko do­
polnjevale dejavnost industrijske cone. To 
so skladiščno transportni trgovinski center, 
kontejnerski terminal, različna skladišča 
itd. Stavbar ima na tem območju betonar­
no in industrijo gradbenega materiala.

Ravno zaradi tega so industrijsko cono 
načrtovali prav na tem območju. Po ugoto­
vitvah je doslej namreč pri različnih nalož­
bah šlo okoli 80 odstotkov denarja za in­
frastrukturo, samo petino denarja pa so 
delovne organizacije vložile v tehnologijo, 
kar pa je nemogoče razmerje. In ker so tu 
že zgrajeni nekateri infrastrukturni objek­
ti, bodo delovne organizacije lahko več 
denarja vlagale v tehnologijo, pa tudi v 
naložbe: ustanovile bodo lahko skupen ra­

čunski center, imele skupen avtomobilski 
park, s skupnimi naložbami bodo lahko 
gradile enega ali več obratov za potrebe 
več delovnih organizacij. Najbolj organizi­
rana interesna skupina so vsekakor grad­
bene delovne organizacije, ki bi rade čim- 
prej zgradile svoje objekte.

Zakaj so jim omogočili posojila?

Ob načrtu pa se vendarle zastavlja dovolj 
tehtno vprašanje, zakaj je treba zgraditi 
nove objekte najprej najplodnejši zem­
lji, ko pa so še nekatere površine v predvi- ^ 
deni industrijski coni, ki niso uporabne za 
kmetijstvo. Tovariš Vili Premzl pravi o 
tem, da vseh, ki bi radi kmalu začeli graditi 
proizvodne objekte, ni mogoče stlačiti na 
eno parcelo. To se da samo postopoma. Pri 
tem je izrekel kritične misli na račun zem­
ljiške skupnosti, ki je omogočila kmetom 
posojila kljub temu, da je vedela, da bo na 
tem območju industrijska cona, in dodal, 
da bodo zemljišča, na katerih so doslej 
rasle okrasne rastline, namenili za kmetij­
sko proizvodnjo. Na območju predvidene 
nove industrijske cone in na površinah, 
kjer se sedaj razprostira del mariborske 
industrije, na skupno okoli tisoč hektarih, 
bi lahko po njegovem pridobili okoli 200 
hektarov zemljiških površin.

Namenili naj bi jih za intenzivno kmetij­
sko proizvodnjo, saj bodo možnosti za 
ogrevanje in namakanje. To bi bila po 
njegovih besedah velika prednost za Mari­
bor.

Besede urbanističnega strokovnjaka so 
vsekakor izziv za prizadete kmete, ki bodo 
na. območju načrtovane industrijske cone 
izgubili rodovitno zemljo. »Vemo, kaj na­
črtujejo, toda kaj več od osnutka plana, ki 
so nam ga pokazali leta 1978, uradno ni­
smo zvedeli,« pravi kmet Štefan Klinc iz 
Bohove in dodaja, da so bili vsi v krajevni 
skupnosti Hoče proti temu načrtu. »Ven­
dar bodo za industrijsko cono glasovali 
delegati, ki v življenju še niso bili v Boho­
vi, ki pravzaprav sploh ne vedo, kje je ta 
Bohova in s kakšnimi problemi se ubada.«

S širokim zamahom roke je pokazal proti 
staremu sadovnjaku, ki ga ne more obno­
viti, saj naj bi tam zgradili bodočo proizvo­
dno dvorano Hidromontaže. »Tam, samo 
čez železnico, je do vasi Miklavž kar 350 
hektarov slabe zemlje, ki je še najbolj 
primerna za industrijsko cono. Toda ne, 
zapičili so se v najbolj rodovitno zemljo. 
Gre za okoli 100 hektarov zemlje. Tudi do 
8 metrov globoko je dobra zemlja. Na 
našem dvorišču smo kopali vodnjak in smo 
kopali kar 20 metrov v globino, da smo 
prišli do gramoza.«

Za sto hektarov gre

Po besedah Štefana Klinca bi od teh sto 
hektarov lahko živelo od deset do dvanajst 
kmetov. Vsak redi po več kot 40 glav 
živine in leta 1970 so vsi dobili posojilo za 
modernizacijo kmetij. »Postavil sem si tri 
silose in sodoben hlev. Vsi skupaj pa smo 
lani namolzli več kot 700 tisoč litrov mle­
ka. Ni ga kmeta v strnjeni vasi Bohova, ki 
ne bi imel vsaj nižje kmetijske šole, precej 
pa jih ima tudi že srednjo. Vsi imajo nasle­
dnika, ki bo prevzel kmetijo, in to takega s 
srednjo ali celo z višjo kmetijsko šolo.
Tudi moj sin, ki je pri vojakih, je že končal 
srednjo kmetijsko šolo in bo šel naprej. 
Hčerka študira pravo, pa prav tako poma­
ga pri vseh kmetijskih delih, zlasti pri 
molži.«

Gre torej za sto hektarov najboljše zemlje. 
Na drugi strani ceste, področju pravijo 
Štikovje, pa je močvirnata zemlja. Tja in­
dustrija noče, čeprav dandanes gradnja na 
tudi še bolj močvirnati zemlji ni več pro­
blem. To močvirnato zemljo so kmetje že 
hoteli izboljšati, pa so jim na vodni skup­
nosti rekli, da ne smejo ničesar delati brez 
načrtov. Načrti pa so dragi, in tako je tam 
še vedno močvirje. Jeklotehna je, na pri­
mer, zgradila skladišče in poslovno stavbo 
sredi rodovitne njive, tako da polje s koru­
zo sega vse do ograje. Po mnenju Štefana 
Klinca pa bi lahko gradili sto metrov na­
prej, čez železnico, kjer je zemlja neplo­

dna in kjer so že nekaj desetletij prazne 
gramoznice. Pa ne, gradili so na njivi in 
izkopano zemljo vozili kdove kam, name­
sto da bi z njo zasuli gramoznico. Tako bi 
lahko pridobili hektar ali dva nove rodo­
vitne zemlje.
V vasi imajo več kot 500 glav živine in vso 
potrebno mehanizacijo. Vsak kmet ima 
traktor, nekatere stroje pa imajo skupne. 
Kaj bomo z njimi, če nas bodo razselili, se 
sprašuje Štefan Klinc, »Naši glasovi proti 
uničenju plodne zemlje bodo preglasova­
ni.« Skladišče Slovenijalesa v Hočah je na 
rodovitni zemlji, zdaj pa se bo tam razširil 
še Konstruktor. Nekako jim je uspelo, da 
za soseda nimajo Petrol, ki je po njihovih 
protestih odšel gradit na nerodovitno zem­
ljo v Rače.

Kaj smo zvedeli na televiziji

Pred časom je bila na televiziji oddaja o tej 
zemlji. Skupaj sta sedela Štefan Klinc in 
takratni predsednik IS SO Maribor inž. 
Vinko Borec. Štefan Klinc je takrat pove­
dal, da so pisarniški načrtovalci potegnili 
cesto naravnost po sredi vasi. Pozneje so 
jo po posredovanju predsednika prema­
knili, tako da ne seka vasi. Sedaj v Bohovi 
čakajo na javno razpravo o dispozicijskem 
načrtu za industrijsko cono, ki^a bodo po 
razpravah v izvršnem svetu razgrnili javno.
Stališče kmetijcev do tega problema je 
javno podal direktor Kmetijskega zavoda 
Maribor in predsednik mariborske skup­
ščine kmetijske zemljiške skupnosti inž. 
Jože Protner: »Menimo, da bi morali gra­
diti najprej na slabi zemlji. To je na zem­
ljišču južno od Tovarne avtomobilov in 
motorjev Maribor. Na tej zemlji bi indu­
strijo lahko gradili brez vsakršne škode. 
Če pa bomo začeli graditi industrijske ob­
jekte na najboljši zemlji, med železniško 
progo in cesto proti Ljubljani, bomo imeli 
težave z lastniki zemljišč in jih že imamo.« 
Po njegovih besedah vse premalo razmiš­
ljamo o tem, da so potrebni veliki napori 
za usposobitev vsakega zemljišča.

Urbanisti so po mnogih prepirih in prepri­
čevanjih iz zazidalnega načrta za indust rij­
sko cono črtali Hotinjo in Orehovo vas, žal 
pa so pustili Bohovo. Temeljna zadružna 
organizacija Hoče, v kateri je 16 kmetov z 
zemljo na področju Bohove, je v zadnjih 
letih dobila veliko denarja za pospeševa­
nje kmetijske proizvodnje. Leta 1978 je 
kmetijska zemljiška skupnost predlagala, 
da bi iz urbanističnega programa izkl j uči vsa 
področja na zelo kakovostnih zemljiščih. 
Ponudili so zemljo tistim kmetom, ki jim 
jo bodo odvzeli zaradi nove industrijske 
cone.

Ne smemo pozabiti, da celotno maribor­
sko kmetijstvo ne presega več kot tri od­
stotke v družbenem proizvodu ali pa še 
toliko ne, saj je bilo lani zaradi toče in 
neurja v severovzhodni Sloveniji še pose­
bej prizadeto. Slovenija ima 260.000 hek­
tarov njiv, mariborska občina pa 14.000, 
vendar je med njimi večina »vrtičkarskih«.
V Hidromontaži, ki namerava zgraditi ob­
jekt v tej coni, so povedali, da je ta investi­
cija zanje življenjskega pomena, saj se na 
sedanji lokaciji ne morejo širiti. Že lani so 
imeli izdelan investicijski elaborat, zazi­
dalni načrt pa bodo pripravili do julija 
letos. Zavlačevanje gradnje pomeni zanje 
tudi večje stroške zaradi inflacije in druge 
težave. Pri Hidromontaži ne vztrajajo, da 
bi morali objekt zgraditi prav tam, kjer so 
ga predvideli načrtovalci. Sprejeli bi tudi 
kako drugo rešitev, seveda, ki bi jim ustre­
zala. V zvezi s tem so že stekli pogovori s 
predstavniki občinske skupščine in delov­
ne organizacije Stavbar. Pri Hidromontaži 
menijo, da je treba pri tem upoštevati tudi 
mnenje prizadetih kmetov in se z njimi 
pogovoriti o njihovih problemih.
Tudi na medobčinski gospodarski zbornici 
za Podravje so že spregovorili o tej proble­
matiki. Njen predsednik Janez Pograjc je 
dejal, da podpirajo celovito urejevanje 
problemov industrijske cone, ki zadeva ta­
ko industrijski kot kmetijski del. Vpraša­
nje je tudi, ali je treba v vseh primerih 
graditi na najbolj plodni zemlji. V sodelo­
vanju s prizadetimi kmeti in z industrijo bo 
treba poiskati rešitve, ki bodo kar najbolj 
ustrezale obema stranema.

Brez smotrnih odločitev ne bi smeli 
ukrepati

Nastop ozdov v industrijski coni mora biti 
po mnenju J. Pograjca organiziran in us­
klajen, sicer lahko tudi v tej coni pride do 
podvajanja programov, do nesinhronizira- 
ne graditve, do neracionalnega gospodar­
jenja z družbenim denarjem in do drugih 
pomanjkljivosti. Mariborska industrija je 
v težavnem položaju, saj se na mnogih 
sedanjih lokacijah ne more širiti. Ima sicer 
denar za začetek del, ki pa ga sproti ra­
zvrednoti inflacija. Zaradi tega bo treba 
dela v industrijski coni najkasneje začeti 
spomladi 1982. Do takrat pa bo treba 
razčistiti vse odprte probleme in se odločiti 
za smotrne rešitve. Nobenega razloga ni, 
da bi morali v predvideni industrijski coni, 
ki jo bodo postopoma gradili predvidoma 
do leta 2000 ali še pozneje, prenehati ob­
delovati zemljo. Kmetovalcem je treba 
točno povedati, kdaj bodo določene kme­
tijske površine zazidljive z industrijskimi 
objekti. Medtem pa je treba zagotoviti

ustrezna nadomestna zemljišča za prizade­
te kmetovalce.

Dispozicijski urbanistični načrt za indu­
strijsko cono Hoče—Tezno bodo kmalu 
razgrnili in ga dali v javno razpravo, je 
rekel inž. Vinko Lapuh, predsednik izvrš­
nega sveta skupščine občine Maribor. Po 
njegovem gre v tem primeru v bistvu za 
gospodarsko cono, zategadelj je treba za­
stavljene naloge uresničevati postopoma 
in pri tem upoštevati mnenje vseh prizade­
tih. V Mariboru ne morejo obsoditi indu­
strije na stagnacijo. Sedanje prostorske ra­
zmere v mestu ne omogočajo hitrejšega 
razvoja industrije. Po besedah V. Lapuha 
ne smemo pozabiti, da ustvarja maribor­
ska industrija več kot polovico družbenega 
proizvoda mariborske občine.

Takšna je potemtakem široka paleta pro­
blemov, ki se kažejo ob načrtovanju nove 
industrijske cone Hoče-Tezno. Glede na 
obseg predvidenih del in višino potrebnega 
denarja za uresničitev vseh zamisli je ra­
zumljivo, da je ta problematika v središču 
pozornosti celotne mariborske javnosti. 
Problem ne zadeva le delovnih organizacij, 
ki bi rade gradile v industrijski coni, in 
kmetov, ki jim bodo odvzeli zemljo, am­
pak je mnogo širši in ga bodo morali reše­
vati s skupnimi napori celotnega združene­
ga dela v mariborski občini. V novi coni 
bodo potrebovali veliko denarja za skupne 
infrastrukturne objekte, kar je uresničljivo 
le z združevanjem denarja celotnega go­
spodarstva, v nasprotnem primeru se bo 
pametna in koristna pobuda izjalovila.

Dosedanje razprave so tudi pokazale, da 
bo treba probleme reševati strpno, v dogo­
voru s prizadetimi kmetovalci, kmetijsko 
zemljiško skupnostjo in industrijo. Skrbno 
bo treba pretehtati tudi prednosti ali sla­
bosti predvidenih rešitev in se odločiti za 
optimalne rešitve, ki bodo koristne s širše­
ga družbenega stališča. Bolj kot doslej bo 
treba misliti tudi na nadomestna zemljišča 
za prizadete kmete in vse občane v indu­
strijski coni sproti obveščati, kdaj bodo do 
leta 2000 potrebovali posamezna zemlji­
šča za zidavo industrijskih objektov. Reši­
tve bo treba torej iskati s sodelovanjem 
urbanistov, ekonomistov, agronomov, 
strokovnjakov iz industrijsko delovnih or­
ganizacij in vseh prizadetih kmetov. Seve­
da ne bo šlo brez določenih kompromisov, 
ki pa morajo kljub vsemu ostajati zvesti 
širšim družbenim ciljem in tudi v prihod­
nje omogočiti potrebno sodelovanje in so­
žitje med industrijo in kmetijstvom.

Pripravili: Borko de Corti, Jože Jerman, 
Marjan Kos in Vasja Venturini

Vzburljive številke
v

Ze skoraj 
pol mili j arde 

ljudi je 
brez dela

Videz je, da je tehnološki razvoj med 
odžiralci delovnih mest

V začetku prejšnjega desetletja so se začele številke o delavcih 
brez dela dvigati, kar je bila posledica prve energetske krize. Do 
danes so dosegle tako vrtoglave višave, da so osupnili celo tisti, ki 
so pred leti precej črno napovedovali prihodnost. Skoraj pol 
milijarde ljudi je danes brez dela ali pa je le delno zaposlenih; 445 
milijonov teh je v deželah v razvoju. __________

-w" zhoda iz te krize ni mogoče videti niti 
I dolgoročno, saj bo do začetka nasled- 
■ njega tisočletja potrebno zagotoviti 

-A_ poleg obstoječih še milijardo novih 
delovnih mest.- Sedanja kriza blagovne 
produkcije kaže, da te številke ne bo mo­
goče doseči, ampak da bo pomanjkanje 
delovnih mest čedalje hujše.

Leto 1980 je prineslo nove žalostne rekor­
de. V evropski gospodarski skupnosti je 
število brezposelnih prvič preseglo sedem 
milijonov, v Združenih državah osem, v 
Veliki Britaniji dva, v Franciji poldrugi 
milijon itd. Za te države kapitalističnega 
jedra lahko številke mirno zapišemo, ni pa 
mogoče povedati vseh žalostnih rekordov, 
ki jih pri tem dosegajo dežele v razvoju, 
ker točnih podatkov niti same nimajo. V 
Evropi je nekakšen otok sredi te brezpo­
selnosti le Švica, kjer išče delo le dobrih 
deset tisoč delavcev (pol odstotka aktivne­
ga prebivalstva).

Za kapitalistično proizvodnjo je rezervna 
armada delovne sile nujen spremljajoč po­
jav, vendar današnja številčnost te armade 
krepko skrbi ekonomiste in politike teh 
držav. Vse moči stare Evrope so se združi­
le v boju proti brezposelnosti, vendar 
izbrano orožje ni prebilo oklepa, nasprot­
no: brezposelnost j« kot za stavo vedno 
bolj naraščala. In kakšno orožje so v tem 
boju izbirali?

Med glavnimi vzroki visokih stopenj brez­
poselnosti se na prvo mesto postavlja niz­
ka stopnja gospodarske rasti. Zato so to 
rast spodbujali na različne načine. Privat­
nemu kapitalu so olajšali nove investicije 
in širitev proizvodnje z davčnimi olajšava­
mi. vendar je kapital s prihranjenim de­
narjem uvajal sodobnejšo tehnologijo od 
obstoječe, ta pa je več delovnih mest opu­

stila kot odprla. Državna intervencija je 
poskušala obdržati zaposlene tudi tiste, ki 
bi zaradi modernejše tehnologije izgubili 
delovno mesto. Za takšne delavce so kapi­
talu v Franciji, Švedski, ZRN in še kje 
dajali letne dotacije iz državne blagajne. 
Noben' državni poseg, ki je poskušal 
zmanjšati stopnjo nezaposlenosti, pa ni del 
želenih rezultatov. Zaradi tega je danes 
naraščajoča brezposelnost še toliko hujši 
problem, saj ne ekonomija ne politika za­
njo za zdaj ne najdeta orožja.

Razviti svet je gospodarstvih v lastni državi 
poskušal zaščititi in se je zaprl za veliko­
krat cenejše blago iz nerazvitega sveta. 
Tako je vsaj malenkostno umetno ohra­
njal lastno proizvodnjo, vendar so učinki 
takšnega zapiranja v svetovnem merilu še 
hujši: v deželah v razvoju je brezposelnost 
še bolj eksplodirala in zapiranje razvitih je 
tako le nekak izvoz brezposelnosti v nera­
zvite dežele. •

Sindikati so se problema lotili na drugem 
koncu: krepko naj bi skrajšali delovni čas 
in tako tiste delovne ure, ki so na razpola­
go, bolje razdelili med tiste, ki imajo de­
lovno mesto, in one, ki so b.rez njega. 
Vendar je takoj jasno, da s takšno preraz­
poreditvijo pošasti ne bo mogoče uničiti. 
Prvič zaradi tega, ker delovnih ur ni dovolj 
za vse, drugič pa zato, ker kapital ne bo 
zlahka privolil v tako logiko sindikata. Če 
bi sedmim delavcem odščipnili eno uro 
delovnega časa na dan, da bi tako zaposlili 
še osmega delavca, bi to za kapital pome­
nilo, da namesto sedmih mezd daje za isto 
opravljeno delo zdaj osem mezd, torej več 
kot prej. Skrajšan delovni čas tistim sed­
mim delavcem se namreč ne bi smel poz­
nati pri višini delavske plače. V to logika 
kapitala ne more privoliti, ker profitna 
stopnja v tem primeru pade izključno na

račun delovne sile. Drago delovno silo pa 
že tako ali tako dolžijo za prvega krivca 
sedanje gospodarske krize.

Poskusi krajšanja delovnega časa za nekaj 
ur na teden so uspeli na primer sindikatom 
zahodnonemške pivovarske industrije 
pred dvema letoma. Uspeli pa so zato, ker 
so socialni problemi brezposelnih, ki jih je 
bilo med nekdanjimi pivovarskimi delavci 
čedalje več, tako narasli, da so začeli ogro­
žati življenjsko vitalnost kapitala.

Vsako leto je na svetu 1,8 odstotka več 
delovne sile. Mednarodni biro za delo me­
ni, da bo v naslednjih dvajsetih letih treba 
poskrbeti za milijardo novih delovnih 
mest, od tega skoraj devet desetin (880 
milijonov) v deželah v razvoju.

Da bi do tisočletja, ki je že na pragu, lahko 
odpravili nezaposlenost, bi v nerazvitih de­
želah morala proizvodnja rasti 7 odstotkov 
na leto in zaposliti vsako leto 3,9 odstotka 
več delavcev. Današnja rast pa je več kot 
polovico manjša in kaže, da želenih številk 
ne bodo dosegli. Seveda bodo s tehnolo­
škim razvojem po svetu nekateri sedaj še 
zaposleni v prihodnosti izgubili delovna 
mesta. V Veliki Britaniji, na primer, bo z 
uvedbo mikroprocesorjev v telekomunika­
ciji padlo število na tem področju zaposle­
nih delavcev za 40 odstotkov, to je okrog 
dva milijona zaposlenih, ki se bodo pridru­
žili sedanji rezervni armadi delovne sile.

Pomanjkanje delovnih mest najbolj priza­
deva mlade. Med vsemi nezaposlenimi je 
zdaj 47 odstotkov mlajših od 25 let, odsto­
tek pa že nekaj časa narašča. Socialni pro­
blemi, ki nastajajo zaradi tega, so prva 
skrb, s katero si belijo glave ekonomisti in 
politiki. Razvoj kaže, da število teh pro­
blemov in njihova moč naraščata tako silo­

vito, da bi nadaljnje zaostrovanje lahko 
pripeljalo posamezna gospodarstva do 
propada. Brezposelni niso potrošniki cele 
vrste blaga, ker je njihova kupna moč sko­
raj nična, to pa ponovno prizadeva blagov­
no proizvodnjo. Rezervna armada delovne 
sile znižuje vrednost že zaposlene, ker je 
ponudba tako velika, povpraševanja po 
delavcih pa je čedalje manj. Ta tržna logi­
ka pove, kako prozorni so argumenti tistih, 
ki trdijo, da je za vse gospodarske težave 
kriva predraga delovna sila.

Zdi se, da je tehnološki razvoj osrednji 
odžiralec delovnih mest. vendar je ta sod­
ba preveč površna, saj rešitve ni mogoče 
iskati v starejši ali zastareli tehnologiji, ki 
bi zaposlila več delavcev. Korenito bo tre­
ba spremeniti svetovni ekonomski red. 
Dve strani, ki sta pri tem izoblikovani, 
namreč tu in tam že prihajata do soglasij. 
Čeprav takšna soglasja v realnem življenju 
pomenijo izredno malo ali celo nobenega 
premika na bolje, pa je napredovanje 
opazno vsaj v tem, da sta obe strani danes 
že prisiljeni pogovarjati se o enotnih pro­
blemih. Velikanska stopnja brezpdselnosti 
v deželah v razvoju in vedno bolj ostro 
pomanjkanje delovnih mest se ne moreta 
reševati samo v okviru teh držav, saj razvi­
ti svet iz teh okvirov dobiva precejšen del 
energije in surovin. Zato naj bi se tudi 
udeležil reševanja brezposelnosti v teh dr­
žavah. Pičlega pol odstotka bruto naro­
dnega dohodka, kolikor znaša pomoč ra­
zvitih nerazvitim, ne bo odpravilo krize 
dežel v razvoju in tudi ne prineslo dovolj 
delovnih mest; kaže pa, da svetovno kapi­
talistično jedro ne more reševati le svojih 
problemov, podobnih v drugih delih sveta 
pa ignorirati ali celo urejati svojih izključ­
no na račun drugih.

Franc Milošič
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V ogledalu časa

Nekdanja družba 
ga je zaznamovala 

z naj hujšimi 
obdolžitvami

Pred sedemdesetimi leti je umrl Ivan
Grohar

Slovenski impresionizem je v začetku stoletja razburil ljubljanske 
politične in kulturne duhove bolj kot katerekoli kasnejše polemike 
o likovnem ustvarjanju. Danes je to obdobje že ustaljena in 
dodobra obdelana zgodovina. Polemike tonejo v pozabo, izgub­
ljajo se njeni ostri toni, nam pa ostajajo neponovljiva dela najbolj­
ših umetniških ustvarjalcev: Jakopiča, Jame, Sternena in Ivana 
Groharja, čigar sedemdesetletnico smrti se spominjamo 19. aprila.

bletnica Groharjeve smrti sov- 
S % pada s ponovnimi prizadevanji,
V M da bi velikemu slikarju postavili

v rojstni Sorici spomenik. Gro­
harjevi soriški rojaki, zbrani v Muzejskem 
društvu za Selško dolino, letos nadaljujejo 
že lani zasnovano akcijo za postavitev spo­
menika, z dokončno odločnostjo, da jim 
bo tokrat, ob podpori širše družbene skup­
nosti, uspela. Akademski kipar Tone Lo- 
gonder je že pred leti napravil številne 
skice za Groharjev spomenik.

Prvo srečanje Ivan Grohar-Rihard Jako­
pič. »Moj sklep, seznaniti se z Groharjem, 
se je uresničil prej, kakor sem pričakoval,« 
pripoveduje Jakopič v svojih spominih na 
prijatelja (Groharjev pogreb, LZ 1911). 
»Slučaj me je prinesel v Zali log pod Sori­
co. Kar stopi nekega dne v gostilniško 
sobo mlad človek dolge postave. Njegov 
veseli obraz je bil s pikami gosto posut in 
tanki konci brk so mu viseli melanholično 
daleč navzdol, lase pa je imel kodraste. 
Okrogla usta so bila kakor na žvižg pri­
pravljena in oči so se mu nedolžno smeh­
ljale.« To je slikar gospod Ivan Grohar«, 
mi ga predstavi gospodinja, on pa doda: 
»Prišel sem iz Sorice, da se z vami sezna­
nim. Zvedel sem, da ste tu!«

V onih urah (domnevno leta 1897) se je 
rodil Jakopičev klan, če uporabimo sodo­
ben izraz. Umetnika sta si razodela svoje 
umetniške nazore. Grohar je, čeprav sta­
rejši, nemudoma priznal Jakopičevo pr­
venstvo; voditeljstvo, nasvet, izkušnjo. 
Njun pogovor in sklenitev prijateljstva 
smemo razumeti kot začetek novega likov­
nega in kulturno-političnega programa, 
čeprav je Jakopič že prej drugoval in načr­
toval z Matijo Jamo, prepričan, da je nju­
na pot prava in da prideta prej ali slej do 
cilja (temelji slovenske umetnosti).

Naša umetnostna zgodovina je že dodobra 
raziskala genezo slovenskega impresioni­

zma, morda pa manj spregovorila o pre­
pletanju posameznih inspiracij in pobud, 
ki so Konec stoletja privedle do ustanovi­
tve Slovenskega umetnostnega društva 
(1899), organizacije, ki je po manifestativ- 
ni obliki še do danes nedosežena in prese­
žena. Prve umetniške razstave v Ljubljani, 
(1900) dve leti zatem Druge umetniške 
razstave ter do gostovanja »Save« na Du­
naju (1904). Zlasti prva slovenska razsta­
va je pomenila kulturno-politično manife­
stacijo v navzkrižnem ognju strankarskih 
spopadov, ki jih je netil dnevni tisk. Nad 
pet tisoč obiskovalcev razstave je bila za 
tisti čas izredna številka. O razpoloženju in 
narodnem navdušenju je že dovolj obširno 
spregovoril Anton Podbevšek v svoji pre­
dvojni monografiji o Groharju.

Ivanu Groharju kot potomcu najnižje 
družbene plasti (oče je bil gostač in baj­
tar), samouku in ustvarjalcu, ki ga je druž­
ba zaznamovala na najbolj občutljivih me­
stih v likovni zgodovini, večinoma ne pri­
pisujemo tiste kulturno-politične vloge kot 
Jakopiču. Zapor zaradi dezerterstva, odv­
zem večjega naročila po že zasnovanem in 
začetem delu, odklonitev dunajske akade­
mije, razcep v društvu, še preden je prišlo 
do blagajniške afere — »defravdacije«, ne­
sposobnost društva, da bi zavarovalo svo­
jega uveljavljenega člana, zavrnitev proš­
nje, da bi mu spregledali posledice obsod­
be iz leta 1902, kar bi mu omogočilo, da bi 
dobil mesto učitelja risanja na srednji šoli 
in s tem trdnejšo gmotno osnovo za eksi­
stenco (in morda načrtovana poroka z 
mlado Srbkinjo), politične manipulacije o 
»klerikalni« ali »liberalni« pripadnosti... 
bi bili dovolj hudi pritiski in bremena za 
slehernega človeka, za ustvarjalca z indivi­
dualnimi in brezkompromisnimi, a hkrati 
krhkimi značajskimi potezami pa pomeni­
jo preizkus vzdržljivosti do tragičnega 
konca.

Po duševnem zlomu zaradi obsodbe na tri

Ivan Grohar (v 41. letu)

mesece strogega zapora (1902), časopisnih 
natolcevanjih o njegovem pobegu v Ame­
riko, v resnici je šel slikat v Benečijo, je 
Grohar našel kratko in odrešilno zatočišče 
pri notarju Rahnetu na Brdu pri Lukovici. 
(Tu nastane tudi Pomlad). Skupna poetika 
slovenskega impresionizma se je utrdila v 
tem času v Sorici in Škofji Loki (atelje v 
Štemarjih). Grohar se je družil z Jakopi­
čem in Sternenom. »Slovenski impresioni­
zem je takrat na višku boja za barvno 
optično osvojitev svetlobe v sliki, štirje 
njegovi predstavniki rešujejo ob barvno 
optičnem študiju naše krajine isti problem 
in se v tem prizadevanju približujejo drug 
drugemu kot pol stoletja prej Barbizonci,« 
je zapisal France Stele. Bržkone bi smeli v 
tem drugovanju, v analizi in praktični sin­
tezi likovnega ustvarjanja iskati natanč­
nejše ločnice in individualne poteze slo­
venskega impresionizma, ko bi obstajala 
trajnejša pričevanja, bolj teoretsko-zgo- 
dovinska kot nostalgično izpovedna (Jako­
pič). Izidor Cankar je zapisal: »Groharje­
ve krajine, izvršene v tej dobi, niso zgolj 
naturalistična obnova atmosferičnih in 
geoloških posebnosti naše zemlje, marveč 
so hkrati nje poetična interpretacija, kar je 
zunanja kritika zaznamovala kot svojsko 
slovensko umetniško občutje.«

To so bile slike Pod Koprivnikom, Mace­
sen, Cvetoča jablana, Ajda v cvetju, Jesen, 
Štemarski vrt, V Gorajtah, Z mojega 
okna, Škofja Loka v snegu. Stara Loka, 
Sejalec in druge, značilne tako po motivu, 
kakor po pointilistični obdelavi. Grohar si 
je z njimi prislikal prilastek »pesnik slo­
venske krajine« (F. Stele).

Jakopič je v Groharjevem umetniškem zo­
renju prvi opazil posledice temeljnega na­
sprotja med zunanjimi razmerami (druž­
bo) in notranjim prepričanjem in jih leta 
1911, že po prijateljevi smrti, javno izpo­

vedal, a dandanašnji bralec ne more biti 
povsem prepričan, ali ni ob Groharjevi 
usodi mislil tudi na svojo. »Notranja odlo­
čitev Groharju gotovo ni delala mnogo 
težav; neizmerno težko pa je bilo, spraviti 
to notranje prepričanje v soglasje z zuna­
njimi okoliščinami. Zato Groharjev umet­
niški razvoj ni mogel tako hitro rasti, kakor 
bi se to zgodilo v normalnih razmerah. 
Tako vidimo Groharja na Prvi umetniški 
razstavi v Ljubljani (1900) še skoraj po­
polnoma v vezeh konvencionalnega slikar­
stva, četudi je že prišel do spoznanja svoje 
posebne umetniške nadarjenosti, ki mu je 
velevala iskati si lasten način izražanja. 
Kakor vsakemu resnemu umetniku, tako 
je bil tudi njemu tesen stik z naravo zače­
tek in konec vsega učenja in znanja, pa 
vedno in vedno ga iztrga skrb za vsakdanji 
kruh iz njenega oživljajočega objema. Za 
Groharja se začne nekakšno dvojno življe­
nje, ki se konča šele z njegovo smrtjo.«

K zmagoslavju in odkritju slovenske umet­
nosti na Dunaju, pri Miethkeju leta 1904, 
in prek dunajskih ocen tudi v Ljubljani, je 
najbolj aktiven prispevek prav Groharjev. 
Čeprav je galeristu pisal za razstavo Jako­
pič in je tudi on dal kolegom pobudo, da bi 
po neuspehu z Drugo slovensko umetniško 
razstavo (1902) poizkusili srečo na tujem, 
je Grohar Miethkeja, potem ko mu je 
prinesel pokazat svoja dela, pridobil za 
spomladanski termin. Salon je bil namreč 
zaseden do jeseni tistega leta. Na Dunaju 
je Grohar še prej upal, da bo sodeloval na 
»Vseslovanski razstavi«. 18. kimovca 
1903 je pisal »visokemu deželnemu odbo­
ru«, naj mu nakloni podporo. Ni uspel. O 
Groharjevem dunajskem obdobju je Ivan 
Cankar napisal dvoje črtic - Jutranji gost 
in Črtica; njegova prispodoba o »ubijanju 
z buciko« pa je še dandanašnji simbol za 
počasno družbeno onemogočanje samo­
stojno mislečega in ustvarjajočega posa­
meznika.

Umetnostni zgodovinarji večkrat poudar­
jajo Groharjevo samorastništvo, s čimer 
nemara bolj poudarjajo, da ni dokončal 
nobene likovne akademije (na dunajski je 
sicer odlično opravil sprejemni izpit, a je 
bil odklonjen zaradi premajhne šolske izo­
brazbe), kot da ni iskal kar najboljših mož­
nosti za likovno vzgojo. Ze dorasel se je, 
pod vplivom soriškega župnika Antona Ja­
mnika, nekaj časa učil pri slikarju Mateju 
Bradaški v Kranju, nato pa pri italijan­
skem slikarju Spiridonu Milanesiju v Za­
grebu, a je moral uk prekiniti, ko so ga leta
1888 poklicali k vojakom. Pri vojakih je 
delal litografije, vendar hkrati bil v kon­
fliktih s starešinami. Njegovo dezerterstvo 
smemo razumeti tudi kot izredno pogu­
mno dejanje, ne zaradi tega, ker se je hotel 
v tem času vpisati na akademijo v Benet­
kah, marveč zaradi posledic vojaškega in 
zakonskega pregona. V Trstu je bil leta
1889 na garnizijskem sodišču obsojen še 
na eno leto služenja vojaščine in pet mese­
cev hude ječe s poostritvami. Menda mu je 
grozila celo smrtna kazen. (Pričevanje av­
strijskega oficirja v. Hoffmanna po Ste- 
letu).

Ivan Grohar je po odsluženju vojaščine 
odšel s podporo kranjskega deželnega od­
bora v Gradec in se vpisal v »Landschaft- 
liche Zeichenschule«, ki jo je vodil prof. 
Henrik-Schvvach. Tu je ostal tri leta (1892- 
1895). Po dunajskem neuspehu je za dva 
meseca obiskal Miinchen, se vrnil v domo­
vino (prvo srečanje z Jakopičem), nato pa 
se za dve leti vrnil na Bavarsko. V Ažbeto- 
vi šoli je risal večerni akt, v Stari pinakote­
ki kopiral Murillove in Velazquezove sli­
ke, zlasti pa Bolcklina.

Izidor Cankar je Groharjevo slikarstvo 
razdelil v štiri obdobja: samouški čas do 
leta 1895, doba zorenja z »idealističnim« 
in »žanrskim« realizmom (1895 do okrog 
1900), čas prehoda v »impresionistični na­
turalizem« in »poetične interpretacije« 
krajine (1900-1905), zadnje umetniško 
obdobje, ko se uveljavi slikarjev »lastni 
umetniški izraz«.

Na Groharja je najbolj vplival italijansko- 
švicarski slikar Giovanni Segantini ’ 
(1858—1899), zlasti z deli svojega pointili- 
stičnega obdobja in s prevladujočimi alp­
skimi in kmečkimi motivi. Oba hribovca je 
družil čustven in iskren odnos do zemlje in 
kmečkega dela, preprostega človeka in 
njegovega vsakodnevnega intimnega stika 
z naravo. Grohar je Segantinijevo delo 
verjetno spoznal v Miinchnu v začetku leta 
1896, ko so Secesionisti slikarju pripravili 
samostojno razstavo. Leta 1898 je Segan­
tini ponovno razstavljal v središču Bavar­
ske na »Internationale Kunst-Ausstel- 
lung des Vereins bildender Kiinstler« in 
postal član »Secesije«. Pod Segantinijevim 
vplivom sta nastali najprej Groharjevi sliki 
Pod Koprivnikom (1902) in Grabljice 
(1902), kasneje pa tudi druge — Macesen, 
Sejalec.

Po dunajskem uspehu »Savanov« (Gro­
har, Jakopič, Jama, Sternen, Ferdo Vesel, 
Roza Klein, Ivan Berneker, Peter Žmitek) 
je med mnogimi zapisi značilen Cankar­
jev: Slovenski umetniki na Dunaju. Ivan 
Cankar piše:

»Ob vhodu v dvorano se je reprezentirala 
impozantno velika nasprotna stena. Tako 
je pozdravilo človeka takoj ob vstopu sa­
mo svetlo sonce. Tam je visela na najsreč­
nejšem mestu Groharjeva ,Pomlad*. Videl 
sem že to sliko par mesecev prej, v teda­
njem tesnem, dolgočasnem, slabo razsvet­
ljenem ateljeju umetnikovem in takrat ni 
napravila name posebnega vtisa, kakor bi 
ga v taki okolici najbrž tudi Segantini ne bi 
bil napravil. Ali tu, v veliki dvorani, se mi 
je širilo srce ob pogledu na ta pisana, v 
spomladno sonce potopljena polja, na te 
valovite holme in bilo mi je, kakor da je bil 
dahnil Grohar na platno vso veselo lepoto 
slovenske zemlje in vso njeno melanholijo 
hkrati. ,Dahnil* nazadnje ni bil čisto pri­
meren izraz. Zakaj Groharjeva tehnika je

groba, barve so na debelo nametane in 
razdeljene z lopatico in nožem. Ali prav s 
to navidezno grobo tehniko je dosegel ti­
sto neizčipno nežno, spomladansko šti- 
mungo, ki so jo polne vse njegove slike, 
kolikor sem jih videl v tej razstavi. Takega 
sončno veselega, mehkega, najrašji bi re­
kel ženskega efekta ne vzbudi in najbrž ne 
išče Jakopič s svojo moško silo, ne vzbudi 
tudi Jama, dasi je njegova tehnika umirje- 
nejša in obzirnejša: lasten je čisto Grohar­
ju in je značilen zanj. Pravijo, da je hodil v 
šolo k Segantiniju; jaz se za te reči ne 
menim: videl sem rezultat in bil sem ga 
vesel.«

Dunajska kritika je povedala tisto, kot je 
dejal Cankar, kar bi človek slovenskemu 
občinstvu in slovenskim kritikom brez 
uspeha pridigal: da je narodna umetnost 
odvisna predvsem od tistega vzdušja, ki je 
lastno le slovenskemu umetniku in niko­
mur drugemu . »To sonce, melanholično v 
vsej svoji žarki svetlobi, je povedalo tuj­
cem, odkod so naši umetniki...« Cankar 
je poročilu dodal tudi kulturno-politično 
oceno razstave. Poleg omembe njene zgo­
dovinskosti je kritično posegel v tedanje 
slovenske družbene razmere. »Ni je naro­
dne umetnosti, ki bi se porodila v tako 
neugodnih prilikah, ob tolikih ovirah kot 
slovenska. Da se je sploh porodila, za to ne 
gre zasluga ne slovenskemu narodu, ne 
slovenski inteligenci, niti enemu oficialne- 
mu zastopniku ali zastopstvu slovenstva, 
temveč izključno pogumnim slovenskim 
umetnikom, ki so popolnoma iz svoje mo­
či, boreč se proti stoterim neprilikam, po­
kazali tujini, da je na svetu slovenski narod 
in da imajo svojo posebno kulturo. V ni­
koli plačanem, od nikogar priznanem na­
poru, zasmehovani in v boljšem primeru 
pomilovani, so napravili slovenski umetni­
ki za čast svojega naroda več, kot tisti 
neštevilni in vseskozi prezaslužni kričači 
različnih naših strank, ki pretresajo dan za 
dnem nedolžni zrak s svojim dobrorejenim 
rodoljubjem.«

Istega leta kot na Dunaju je bila prva 
jugoslovanska umetniška razstava v Beo­
gradu, (Grohar je prejel, tako kot Jakopič, 
tudi odlikovanje, red sv. Save; tedaj okro­
nanemu kralju Petru I. sta bila ta slikarja 
najbolj všeč* odkupil je vsega osem del 
slovenskih umetnikov in odredil, da usta­
novijo jugoslovansko umetniško galerijo 
kot poseben oddelek Narodnega muzeja. 
Že naslednje leto so Savani razstavljali 
ponovno na Dunaju v Secesiji, pa pri 
Wertheimu v Berlinu, v Londonu na av­
strijski razstavi leta leta 1906, istega leta 
tudi v Sofiji na drugi jugoslovanski razsta­
vi, v Trstu 1907, v Krakovu in Varšavi leta 
1908. Groharje razstavljal v Ljubljani še v 
letih 1908, 1909 in 1910, kmalu po smrti 
so pripravili njegovo razstavo v Ljubljani 
1911, v Beogradu pa 1912...

Vse Groharjevo delo iz najbolj samosvo­
jega impresionističnega obdobja med leti 
1903 in 1907 kaže, da je ustvarjal sponta­
no; artizem in tehnika sta mu bili drugot­
nega pomena: bolj je sledil instinktu in 
notranji pobudi kot pa formalnim in pro­
blemskim vprašanjem, kot da bi bil tehnič­
ne veščine povsem obvladal in osvojil že v 
prejšnjih razvojnih fazah. Grohar ni imel 
učencev in posnemovalcev: na razvoj slo­
venskega slikarstva ni vplival, ker je ostal v 
sklenjeni in sočasno ustvarjajoči impresio­
nistični generaciji izpovedno premočan in 
neponovljiv, izjemen. To so opazili že nje­
govi sodobniki. Ivan Cankar, Oton Župan­
čič, Ivan Prijatelj, pa mnogi drugi, celo 
politični in stanovski nasprotniki, tekmeci, 
medtem ko mu je veličino brez pridržkov 
takoj priznala s »slovenskimi problemi« 
neobremenjena tujina. V njegovih delih 
je, poleg stvaritev njegovih kolegov, tuja 
kritika odkrila slovenski slog že v času, ko 
se je dr. Miljutin Zarnik javno spraševal, 
ali bo kdaj, »recimo čez 200 let. Sloven­
stvo tako daleč, da bode na tehnico me­
dnarodne kulture polagalo tudi svojo spe­
cifično utež, ki se bo po svojem bistvu 
razločevala od vseh drugih ...«

Marijan Zlobec

Peggy Guggenheim: Spomini (9 — konec)

Umetnost 
našega stoletja

Poroka mi je sicer dala nekaj notranje zanesljivosti, toda moje 
upanje, da bova poslej mirneje shajala, se ni uresničilo. Včasih so 
minili dnevi, preden sva poravnala kak prepir. Pogostoma sva se 
prepirala zaradi malenkosti.

*• ■ »ako je bil na primer že ogenj v 
I strehi, če je Max brez dovoljenja 
I vzel moje škarje (s temi škarjami 

-A- si je John Holms prirezoval bra­
do). Ali sva se sprla, ker me Max ni pustil 
za volan in je hotel sam voziti; ali je Maxu 
šlo na živce, ker sem imela gripo in Sem 
prepočasi okrevala; ali sva se spričkala 
zaradi mojega kataloga, čeprav sva ga po­
prej cele ure v miru pripravljala. Zlasti 
hudi so bili prepiri, kadar je Max nakupil 
preveč totemskih kolov. Seveda je bilo to 
vse otročje in smešno; toda te razprtije so 
ga strašansko razburjale. Ni mogel delati.

cele dneve je taval po Neve Yorku. Tudi 
sama sem bila vsakokrat nesrečna spričo 
najine oddaljitve in sem zmeraj poskušala 
prva spregovoriti. Max je bil veliko prepo­
nosen. Najhuje pa je bilo. da sva se tudi v 
javnosti prepirala, namreč povsod, kjer 
sva pač po naključju bila.

Vso zimo sem pripravljala svoj katalog in 
odlašala z najetjem primernih prostorov za 
muzej. Ljudje, ki so hoteli videti mojo 
zbirko slik, so prihajali k nama. Večinoma 
so obviseli pri Maxu zgoraj v ateljeju. Tudi 
Putzel je vodil k njemu nove stranke in vse

več njegovih slik je našlo ljubitelje in kup­
ce. Max pa je vtaknil denar v same nove 
totemske kole, kachinske lutke in maske. 
Ko je napočila pomlad, je umetnostna se­
zona minila in moj katalog še zmeraj ni bil 
gotov, predvsem zato, ker je Breton za 
svoj prispevek, dolg šestnajst strani, potre­
boval zelo veliko časa, Laurenco pa je 
moral besedilo še prevesti.

Zelo me je bolelo, ker Max ni bil nikoli 
zares zaupljiv z menoj. Kakor da sem zanj 
ostala nekakšna dama, pred katero je bil 
nekoliko plašen, sama pa se nisem mogla 
znebiti dvoma, ali me sploh ljubi. Ko sem 
ga nekoč prosila, naj mi v knjige, ki mi jih 
je podaril, napiše posvetila, je zelo uradno 
napisal: »Za Peggy Guggenheim, Max
Ernst«. Globoko sem bila razočarana, ker 
sem se še dobro spomnila, kako spontano 
intimne besede je našel za posvetila Leo- 
nori Carrington. Mislim, da bi me bil bolj 
ljubil, ko bi bila mlajša in navadnejša. Sam 
je tudi javno priznal, da ga mikajo trapaste 
punce.

Leonora je Maxu pogosto telefonirala in 
se mu dala povabiti na obed. Včasih je 
potem prebil ves dan.z njo; potikala sta se 
kje po New Yorku. Z menoj se ni nikdar 
potikal. Bila sem divje ljubosumna in sem 
trpela peklenske muke. Po navadi je delal 
zjutraj po zajtrku v ateljeju in se sploh ni 
prav oblekel. Če pa je prišel v obleki dol, 
me je spreletelo kakor sunek v srce, zakaj 
to ni pomenilo nič drugega, ko da bo spet 
posvetil dan Leonori. Ob takih priložno­
stih sem si poskušala čas krajšati kje drug­
je in sem šla z znanci na kosilo.

Max je bil tako nor na Leonoro, da tega 
sploh ni mogel prikriti. Nekoč sem mu 
rekla, naj jo pripelje s seboj, in sem pova­
bila tudi Djuno Barnes na kosilo, da bi jo 
seznanila z Leonoro. Djuna je rekla, da je 
bil to edini trenutek, ko je Max vendarle 
pokazal nekaj človeške toplote; po navadi

je bil mrzel ko riba. Sicer je vedno prote­
stiral in zatrjeval, da že dolgo ni več za­
ljubljen v Leonoro, nasprotno, samo z me­
noj da hoče živeti in spati. Kljub temu 
nisem o tem bila nikoli prepričana in glo­
boko sem si oddahnila, ko je Leonora 
odpotovala v Mehiko.

Spomladi je Max priredil svojo razstavo 
pri Dufensingu. Po otvoritvi sem zanj pri­
pravila veliko zabavo. Posrečila se je ka­
kor še nobena, brez truda se je od samega 
začetka napletlo čudovito razpoloženje. 
Razstava je Maxu utrdila ugled, toda slike 
se niso prodajale, ker so imele previsoko 
nastavljene cene in Dudensing tudi ni imel 
pravega občinstva. Charles Henri Ford je 
Maxu posvetil celo številko svoje revije 
View. Potem se je Max odpeljal v Chicago, 
kjer je bila tudi njegova razstava. Ker sem 
imela preveč opraviti z izdajo svojega ka­
taloga, se mi ni dalo potovati z njim. Raz­
ne knjigarne so postavile moj katalog Art 
of This Century na vidno mesto v svojih 
izložbah, in bila sem vsa iz sebe, ker je 
moja prva objava tako uspela. Spričo Jim- 
myjeve reklamne podpore je bila knjiga 
celo uspešnica v prodaji.

Najine počitnice so se zelo hitro končale, 
ker je imel Max sitnosti s FBI, in tega sem 
bila jaz kriva. Sama sem se morala peljati v 
Washington, ker so oblasti odrekale vstop­
no dovoljenje Nellie van Doesburg. Med 
svojo odsotnostjo sem poslala Pegeen in 
Maxa z avtom v Wa!lfleet, v Massachu­
setts, kjer sta teden dni stanovala pri mo­
jem znancu, čilskem slikarju Echaurrenu 
Robertu Matti, hkrati pa naj bi se ogledala 
okrog in našla hišo za poletje. Ko sem se 
vrnila, sta menila, da sta jo našla. Pa me 
nista pripravila do tega, da bi stanovala v 
tisti luknji v divjini, in po vsej soseščini 
smo iskali drugo počitniško 'stanovanje. 
Naposled smo se zadovoljili z bivališčem, 
ki je bilo še zmeraj zadosti zanikrno in last 
neke slikarke v Provincetownu. Lastnica je

stanovala pod nami. Max je dobil seveda 
studio in — kakor običajno — je hotel imeti 
tudi vse druge prostore zase. Peggen se je 
morala boriti za svojo pravico, da je dobila 
prostor, kjer je lahko tudi sama slikala.

Priganjala sem Maxa, naj se odseli od 
Matte in pride v Provincetown, čeprav me 
je opozoril, da brez dovoljenja nadzornega 
urada za tujce ne sme zamenjati bivališča. 
Meni se je zdelo smešno, zaradi dvajsetih 
kilometrov tako boječe upoštevati predpi­
se. Toda že prvega dne, ko sva se sprehaja­
la po Provincetovvnu, se je ob nama ustavil 
avto FBI, izstopili so neki moški, zgrabili 
Maxa za zapestje in rekli, da se morajo z 
njim pogovoriti. Kčr sva jih prosila, so 
naju sicer pustili še na kosilo, in ob dveh 
sva se vrnila. Nato pa so preiskali vso hišo, 
hoteli vedeti, v katerih posteljah spiva, 
pogledali v najine kovčke in se nazadnje 
odpeljali z Maxom, s seboj pa vzeli franco­
sko vžigalično škatlo, ki se jim je zdela 
sumljiva. »Vaš mož gre z nami na krožno 
vožnjo,« je bilo rečeno. Debelo sem gleda­
la, ne vedoč, kaj naj si mislim o stvari. Šele 
čez nekaj ur so ga izpustili in vrnil se je 
zelo slabo razpoložen. Očjjtno so ga hoteli 
pripraviti do tega, da bi Matto denunciral 
kot vohuna.

Pri naslednjem nepričakovanem obisku so 
se pritožili, da je najin radio preglasen, in 
ko ga je Max utišal, so trdili, da se ga nima 
pravice dotakniti, ker je kratkovaloven 
sprejemnik. To so celo uporabili, da so 
poslali poročilo o Maxu v Boston. Redno 
so se pojavljali pri naju, kadar sva ravno 
sedla k obedu, in nadlegovanj ni bilo kon­
ca. Nazadnje so Maxa spet vzeli s seboj, in 
moral je podpisati poročilo, ki so ga sesta­
vili o njem. Rekli so, da bo šla stvar zdaj 
naprej in da nimajo več vpliva na zadevo. 
Tako sva zaskrbljeno čakala, dokler se 
nekaj dni kasneje niso ponovno oglasili in 
oznanili, da morajo Maxa odpeljati v Bo­
ston, kjer ga bo tamkajšnji okrožni tožilec

zaslišal. Seveda sem ga spremljala, česar 
mi kot ženi niso mogli prepovedati. Napo­
sled sem torej imela priložnost, Pegeeni 
predočiti koristnost poroke.

Vožnja v policijskem avtu do Bostona je 
trajala neskončno dolgo, ko smo dospeli, 
pa je bilo že prepozno za zaslišanje, toda 
okrožni tožilec je bil zelo ljubezniv in je 
dovolil vsaj to, da sva mu lahko osebno 
povedala, kdo sva. Izkazalo se je, da je 
nekoč delal pri nekem Guggenheimu. Žal 
pa Maxa ni smel kar tako spustiti. Poprej 
bi moralo biti še zaslišanje v navzočnosti 
prisednikov. Da Maxu ni bilo treba čakati 
na zaslišanje čez noč v policijskem varstvu, 
je tožilec poklical nadzorni urad za ino- 
zemce v New Yorku, kjer so na srečo takoj 
prevzeli odgovornost za Maxa in določili, 
da se pošlje k njim. Tako sva dobila dovo­
ljenje za pot in se zavezala, da se v dvain­
sedemdesetih utah zglasiva v New Yorku, 
kar je bilo občutno bolje, kot pa Maxa 
spremljati v zapor.

Spet v Nevv Yorku sva poklicala najinega 
prijatelja Bernarda Reisa, ki je imel vpo­
gled v take sitnosti. Takoj se je povezal s 
pristojnim policistom in pojasnil, za kaj 
gre. Ko sva potem midva prišla v pisarno, 
so naju prijazno sprejeli in Max je bil 
nemudoma prost. Dobil je tudi dovoljenje, 
da sme potovati v Provincetown, le sami 
obali naj se nikar ne približuje.

Ostala pa sva vse poletje v najinem lepem 
stanovanju v New Yorku, in ker sem že 
bila tu, sem izkoristila čas za pripravljanje 
muzeja. V zgornjem nadstropju nekega 
poslopja na Sedeminpetdeseti cesti sem 
odkrila primerne prostore, le da spočetka 
nisem vedela, kako naj jih uredim in deko- 
riram. Tedaj mi je Putzel nekega dne re­
kel: »Zakaj ti ne bi Kiesler predložil nekaj 
zamisli?« Predlog se mi je zdel dober, saj

Nadaljevanje na 30. strani
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Iz tujega tiska

Črni meseci 
v

ameriškem
mestu

Skrivnostni morilec je v Atlanti ubil že 
petindvajset otrok — Ljudje so potrti, 

župan je uvedel policijsko uro — Vsi iščejo
pošast

‘tiu-V
Policija in prostovoljci preiskujejo gozdove v bližini Atlante, kjer so našli največ otroških trupel.

V zadnjih mesecih je bilo v Atlanti (ZDA) ugrabljenih in ubitih 21 
otrok in vsi so bili temne polti. To je najbolj grozljiva veriga 
zločinov, ki je kdajkoli prizadela kakšno ameriško mesto. Ljudje 
so prestrašeni, župan je uvedel policijsko uro. In morilec? Kdo je? 
Kaj ga žene?

a tlanta. Avtomobil, zdelan Ford 
Mustang letnik 1975, stoji že 

/ dvajset minut od robu črnske
X. ^.četrti. Za volanom sedi mož
srednjih let, kadi cigareto za cigareto, z 
roko se naslanja na okensko polico in mir­
no opazuje labirint ulic, umazane bare, 
zavite v oster smrad po cvrtju, odpadke, ki 
se valjajo po pločnikih, in dečke, ki igrajo 
baseball s teniškim loparjem in metlinim 
ročajem. Pozno popoldne je, sonce zahaja.

»Hej. ti!« zakliče moški, »ali hočeš zaslu­
žiti deset dolarjev?« V hipu je pri avtomo­
bilu smrkavec, star 10 do 12 let, ki ga 
ponudba zanima. Prav nič ne misli na to, 
da je v zadnjih dvajsetih mesecih izginilo 
21 otrok, črnih kakor on, da jih je policija 
našla 19 umorjenih. Ne misli na to, da hodi 
po Atlanti morilec, ali več morilcev, ki 
lovijo otroke približno njegove starosti, 
revne, kot je on, navajene kot je on, da 
skušajo priti do denarja na kakršenkoli 
način. Ne ve, ali pa je pozabil, da je župan 
Jackson uvedel policijsko uro: po sedmi 
uri zvečer ne sme iz hiše noben mladolet­
nik mlajši od 16 let, če ga ne spremlja 
odrasla oseba. Prav tako ne ve, da tam na 
severu, v varnih, bogatih in elegantnih be­
lih četrtih vsi otroci spoštujejo prepoved in 
skupaj s starši sedijo pred televizijskimi 
sprejemniki in spremljajo dnevni bilten 
paranoje: preiskave, ki so stale že milijon 
dolarjev (pet »Sherlockov Holmesov«, ki 
so prišli iz New Yorka, Oaklanda, Detroi­
ta. Stamforda in Los Angelesa, da bi s 
svojimi izkušnjami pomagali šestindvajse­
tim agentom FBI in dvaintridesetim usluž­
bencem lokalne policije, ki sodelujejo v 
preiskavi), polemike o delinkvenci (»At­
lanta ni več takšna kot nekoč«), polemike 
o rasizmu »Atlanta je spet takšna kot ne­
koč«). Ne zanimajo ga straže tisočev pro­
stovoljcev, ki so prečesale mesto od hiše 
do hiše, od vrat do vrat, kazale fotografije 
izginulih, iskale informacije in svetovale in 
previdnost. Prav tako ga ne zanima govor

podpredsednika Busha: »Treba je narediti 
vse, da se bo končala ta mora.« Tukaj v 
Summer Hillu, Peoples Townu, Mechanic- 
svillu, v getih prestolnice Georgie odmev 
terorja ni zadržal otroke doma. »Tukaj,« 
pravi Joe Bone, direktor nekega socialne­
ga centra, »ni niti supermarketa niti lekar­
ne, to je vojno območje s praznimi strel­
skimi jarki in popolnim nezaupanjem do 
institucij. In kako naj mati dvanajstih 
otrok (takšnih je mnogo), zapre v eno 
samo sobo vso svojo družino ob sedmih 
zvečer?« Tako se črnski deček postavi 
pred avto, pripravljen na vse, da bi zaslužil 
tistih deset dolarjev. Toda človek za vola­
nom ga ostro pokara, ga spomni na izginu­
le, na policijsko uro, na nevarnost, ki mu 
grozi, če bo sprejemal ponudbe neznan­
cev. Človek za volanom je policist v civilu, 
ki poskuša razumeti, kako je mogoče, da 
je prišlo do te dolge verige grozot, ki je 
pretresla Atlanto in vso Ameriko.

Ko pade mrak, plešejo po nebu helikop­
terji, preiskujejo mesto iščoč sledi, znake 
za alarm. Vse se je začelo julija 1979: v 
enem tednu sta izginila štirinajstletna Ed- 
ward Smith in Alfred Evans, ki so ju našli 
umorjena na polju v dveh zaporednih 
dneh. Zadnji, Curtis Walker, je izginil 19. 
februarja letos. Devet žrtev je bilo zadav­
ljenih ali zadušenih, ena je bila ustreljena s 
samokresom, eno so ubili z nožem, eno z 
udarci. Za druge je nemogoče ugotoviti, 
kako so umrli, ker so bila trupla preveč 
izmaličena. Vse polno je naključnih uje­
manj in protislovij. Na šestih otrocih, od 
prvih primerov do enega zadnjih so našli 
vlakna iste tkanine. Pet trupel so našli na 
istem prostoru in dvanajst na istem širšem 
območju v jugozahodnem delu Atlante. 
Sest otrok se je med sabo bolj ali manj 
neposredno poznalo, drugim so bili skupni 
mali nedovoljeni posli. Neki deklici je mo­
rilec zatlačil v usta spodnje hlačke, preden 
jo je ubil, neka druga, in je bila edina, je 
bila pred smrtjo spolno zlorabljena. Poleg

trupla nekega dečka so našli pornografsko 
revijo za homoseksualce, enega so našli 
golega, enega napol zakopanega, enega so 
ubili mnogo časa po ugrabitvi, večino sko­
raj takoj.

Včasih je kazalo, da morilec izziva prei­
skovalce: eno od žrtev so našli v območju, 
ki sodi pod policijo okrožja Dekalb. Ta je 
deset dni prej kritizirala atlantsko policijo. 
Nekoč je vrsta anonimnih klicev usmerila 
preiskavo proti neki cesti v okrožju Rock- 
dale, ki je 35 kilometrov oddaljena od 
kraja, kjer so običajno našli žrtve. Našli 
niso ničesar, toda štirinajst dni kasneje je 
prav na tej cesti policija odkrila novo tru­
plo.

Pa vendar ima ta skrivnostna morilska 
blaznost neko logiko: morilec je ubil 17 
dečkov, starih od 9 do 16 let, dve deklici, 
stari 7 in 12 let (dve, ki sta uvrščeni med 
izginule, sta stari 10 in 13 let). Vsi pa so iz 
najbolj revnih getov ali krajev v Atlanti.

Seksualni ali homoseksualni zločini, hudo­
delstva norca, verske sekte, skupine rasi­
stov, zadeva je nesestavljiv mozaik. 
»Manjkajo pričanja, priznanja, neposre­
dni dokazi, tako, da ne moremo prav na­
predovati,« priznava šef policije Lee 
Brown. »Upravičeno trdimo,« pravi župan 
Jackson, »da ista oseba ali iste osebe niso 
zagrešile vseh zločinov, je pa mogoče, da 
je nekatere zločine zagrešila ista oseba ali 
iste osebe.«

Atlanta je čudno mesto. Opevana zaradi 
čistoče, reda, prijaznosti, zaradi sorazmer­
no nizkih življenjskih stroškov. Je središče 
države belcev (njih je 75 odstotkov od 
vseh petih milijonov prebivalcev). Je bo­
gato, široko, razkošno mesto, njen poslov­
ni center je posejan z nebotičniki, s stavba­
mi družbe Ford in General Motors, s tisoč 
tovarnami, z letališčem, kjer vzleti vsak 
dan več kot tisoč letal, s 167 avtobusnimi 
progami, ki delujejo noč in dan, z ogro­
mnimi predmestji, kjer živi dva milijona 
prebivalcev. Vendar pa je župan črn, pa 
tudi šef policije je črn. Novembra 1981 
bodo lokalne volitve in kandidati se mora­
jo pobrigati, da spremenijo situacijo, ki že 
leto in pol plaši mesto.

»Ta preiskava je blaznost, tukaj popolno­
ma manjka zdrava pamet,« začenja Wayne 
Perry, bivši šef oddelka za umore. »Kaj se 
to pravi, da manjkajo dokazi. Prepričan 
sem, da so se morilci približali tudi drugim 
otrokom, ki so jih zavrnili. To je logično. 
Če bi se policija osredotočila v to smer, bi 
ne izgubljala časa in imela bi že kakšne 
rezultate.« Res je nekaj prič in nekaj 
osumljencev. Neka ženska, ki so je izpra­
ševali v hipnotičnem stanju, je opisala člo­
veka, ki so ga videli na kraju, kjer je bil 6. 
februarja ugrabljen Patrick Baltazar. Ne­
kaj dni kasneje je naredil samomor ameri­
ški Italijan Victor Bartoletti, ne da bi bil 
pustil kakršnokoli pojasnilo, in to njegovo 
dejanje je povzročilo vrsto sklepanj. Ven­
dar ni ustrezal opisu. Potem se je 27. fe­
bruarja približal dečku, ki se je igral v 
parku, plavolas in brkat moški in ga pova­
bil na vožnjo, vendar brez uspeha. Torej še 
ena priča. Drugi osumljenci so podobni 
osebam iz operete: fanatičen menih neke 
napol neznane sekte, nekaj homoseksual­
nih trgovcev, majhni razpečevalci mamil. 
Vsi naj bi bili temne polti, samo prva dva 
naj bi bila bela. Prav okrog tega se vnema­
jo hudi prepiri:- eni trdijo, da se lahko 
samo črnec približa črnskim otrokom, ne 
da bi postali nezaupljivi, drugi to zavrača­
jo, češ da je idealni morilec beli policist. 
Na dan vlečejo statistike in dokazujejo, da 
je med ameriškimi zaporniki več kot 40 
odstotkov črncev, čeprav sestavljajo samo 
12 odstotkov ameriškega prebivalstva 
(26,5 milijona od 226 milijonov).

črnska skupnost odgovarja na dva načina. 
»Konec prejšnjega in v začetku tega sto­
letja,« pravi Garry Mendez, predsednik 
pravne komisije National Urban League, 
združenja za pravice črncev, »je bila v 
različnih skupinah belih priseljencev izre­
dno visoka stopnja kriminalnosti, ki je iz­
ginila, ker so se izboljšale ekonomske in 
socialne razmere. Pri črncih je bil poleg 
ekonomskega tudi rasni problem. Ki je 
ostal nepremagljiv.« Jesse Jackson, eden 
duhovnih dedičev Martina Lutherja Kin­
ga, pa trdi: »V črnskih skupnostih je danes 
razširjena fiksna ideja o zaroti. Če sešteje­
mo skrivnostne umore v Buffalu, otroke v 
Atlanti, atentat na našega voditelja Ver- 
nona Jordana in druge mnoge primere ra­
sističnega nasilja, razsejane po vsej državi, 
in jih primerjamo z govori, v katerih je

Reagan med predvolilno kampanjo zago­
varjal rasistično Južno Afriko, je kaj lahko 
ugotoviti, da obstaja vsaj psihološka zaro­
ta; rasizem je spet postal moderen.«

Kar zadeva pravičnost. »Kakršnikoli so že 
motivi za to, kar se dogaja v Atlanti,« trdi 
Grace Davis, »stvar je normalna. Če bi 
bilo ugrabljenih enaindvajset belih otrok 
in če bi jih devetnajst našli umorjenih, bi 
bila danes Atlanta v izjemnem stanju ne­
predvidljivih razsežnosti.« Ne zato, ker sta 
župan in šef policije sedela križemrok — 
oba sta črna. Policija sedaj preiskuje z 
vsemi močmi: fotografira pogrebe žrtev in 
jih primerja med sabo, zbrala je več kot 
tisoč psihiatričnih izvidov, ki jih preiskuje 
superspecialist, v elektronske možgane 
dveh računalnikov vlaga na tisoče podat­
kov, prelistava kartoteke zadnjih petih let 
in išče analogije, od 20.000 informatorjev 
je zahtevala zaupna sporočila, telefonirala 
je 150.000 meščanom, ki bi lahko razpola­
gali s kakršnimikoli koristnimi podatki, za­
slišuje vse zapornike iz okrožja, uporablja 
hipnozo, detektor laži, policijske pse in 
najboljše detektive iz vse države.
Na morilčevo glavo je razpisala nagrado 
100.000 dolarjev in s tem privabila v me­
sto pol ducata lovcev na nagrade, kakor v 
časih Divjega zapada. In ker je Reagan 
odobril ljudi in sredstva, ne pa najbolj 
pomembne stvari, to je dolarjev, je župan 
organiziral koncert, katerega izkupiček je 
bil namenjen za financiranje preiskave. 
Protagonista sta bila Sammy Davis ml. in 
Frank Sinatra. Vendar se je ves aparat 
začel prepozno premikati. »Naposled ima­
mo policiste namesto politikov, da vodijo 
to preiskavo,« je komentiral neki visok 
uslužbenec vlade v Georgii, ko je vodstvo 
preiskave namesto majorja Taylorja, 
funkcionarja brez pravega izkustva, prev­
zel njegov namestnik Morris Reading, pra­
vi policist, ki je svojo kariero začel na prvi 
stopnici. To se je zgodilo šele sredi letoš­
njega februarja, skoraj dvajset mesecev po 
prvem umoru. In če pomislimo, s kakšno 
nespremenljivostjo je morilec (ali morilci) 
ubijal: štirikrat v prvih štirih mesecih, po­
tem štirje meseci tišine, nato dvanajst 
žrtev v desetih mesecih in štiri v prvih dveh 
mesecih letošnjega leta. Od lanskega juni­
ja je izginilo 14 otrok. Posebno enoto so 
ustanovili šele julija in spočetka je bila 
sestavljena samo iz petih mož. »Prva stvar, 
ki mi jo je rekla policija,« se spominja

Camille Bell, »je bila ta, da je mojega sina 
morda ubil moj bivši mož.«
In naposled, zmernost. Kako naj bi bili 
zmerni, umirjeni v tej klimi popotne blaz­
nosti? »Moj sin ve, da bom, če se ne bo 
pokazal ali telefoniral po šoli do 15.45, 
obvestil policijo,« pravi sam šef policije 
Lee Brovvn. »Postala sem paranoična,« 
pripoveduje učiteljica Earie Me Clure, 
»vsakega otroka spremljam na stranišče, 
in če ostane malo dlje, začnem kričati nje­
govo ime in razbijati s pestmi po vratih. 
Priznam, da je za otroke to slabo.« Res, 
otroci živijo v novih, do sedaj neznanih 
razmerah, v nenehnem, strahu. »Genera­
cija otrok od sedmega do šestnajstega leta 
je v nevarnosti, da nikoli ne bo dozorela,« 
pravi psihiater Alfred Messer, »če se situa­
cija ne bo spremenila. V tej starosti bi 
morali biti usmerjeni na ven, polni radove­
dnosti, pa se, nasprotno, nagibljejo k po­
polni odvisnosti in se zapirajo vase.«
Da bi pozabili na Atlanto, razširja tisk 
temo na vso Ameriko. Nasilje ima v ZDA 
znamenite predhodnike: Juan Corona je 
bil obsojen v Kaliforniji zaradi petindvaj­
setih umorov, John Wayne Gacy je v Chi­
cagu pobil in zakopal v svojem vrtu 33 
fantov. Res je tudi, da je v letu 1979 
narasla kriminaliteta v ZDA za 9,1 odstot­
ka, kar je največ od leta 1975. Res je, da 
je v Ameriki uboj najbolj pogosten vzrok 
smrtnosti pri temnopoltih moških med 25. 
in 44. letom. Res je, da je zakonito v 
obtoku 50 milijonov samokresov, to po­
meni, da je oborožen vsak četrti Američan 
vključno z ženskami, starci in otroki. Res 
je, da je v New Yorku nezakonito v obto­
ku 2 milijona samokresov. In da je Los 
Angeles leta 1980 dosegel rekordno števi­
lo ubojev — 2300 in da jih je bilo v New 
Yorku leta 1970 1117, leta 1980 pa 1814, 
medtem ko je njegovo prebivalstvo nara­
slo za en milijon.
Toda Atlanta pomeni sedaj nekaj več, ne­
kaj drugega. Zločin, pa tudi rasizem, mo­
ralizem in nasilje, strah in kazen, strasti, ki 
so daleč prerasle okvire surovega dejstva 
črne kronike. Ko bodo, če bodo, našli mo­
rilca, mesto ne bo več kot prej, zakaj mlač­
ni socialni mir zaspanega južnjaškega kra­
ja se je v hipu sesul v svetlobi umazanega 
umora, najbolj umazanega od vseh, umora 
otroka.

Enrico Franceschini,
»L'Espresso«, Rim
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še nisem slutila, da me bo izvedba teh 
»nekaj zamisli« stala kar sedem tisoč do­
larjev. Kiesler je bil majhen moški z napo­
leonskim kompleksom, ki se je imel že 
nekaj let za nepriznanega genija. In jaz naj 
bi mu dala priložnost, da oblikuje nekaj 
senzacionalnega. Dejal mi je, da se me 
zanamci ne bodo spominjali toliko zaradi 
moje zbirke slik, marveč zaradi popolno­
ma revolucionarnega prikaza teh slik.

Kieslerju je treba priznati, da se mu je 
posrečilo galerijo urediti zares originalno: 
slike je tudi zrežiral, ne samo razstavil. 
Česa takega še ni bilo. Že mogoče, da je 
uprizoritev gledalce včasih odvračala od 
slik, vendar je bila predstava čudovito le­
pa, njenemu čaru se ni mogel nihče upreti. 
Ko sem dala Kieslerju naročilo, sem vztra­
jala samo pri tem, da slike ne smejo imeti 
okvirov. V vsem drugem pa je imel proste 
roke. V nadrealističnem oddelku galerije 
so bile stene neenakomerno vijugaste in so 
bile iz evkaliptusa. Slike so bile pripete na 
baseballske tolkače, tako da jih je bilo 
mogoče poljubno nagniti, videti je bilo, 
kakor da prosto lebdijo kakih trideset cen­
timetrov pred steno. Na vsako sliko je bil 
usmerjen žaromet in pred šokiranim ob­
činstvom so se luči ugašale in prižigale 
vsake tri sekunde; izmenoma je bila vsa­
kokrat osvetljena le polovica slike, med­
tem ko je bila druga polovica v temi. Žal 
so se ljudje pritoževeli zaradi nenehnega 
spreminjanja, in Putzel me je prepričal, da 
se moramo svetlobni menjavi odreči. Tako 
sem potem luči pustila ves čas prižgane.

Oddelek abstraktnih in kubističnih slik je 
bil v vhodni dvorani. Tam sem sedela za 
svojo pisalni mizo, ves čas osvetljena z 
lučjo, ki je spreminjala barve. Dve steni 
tega prostora sta bili pokriti z ultramarin- 
sko modro zaveso, katere elegantna razgi­
banost je skoraj spominjala na cirkuški

šotor. Slike so visele pravokotno k zavesi 
na vrvicah s stropa. V sredini prostora so 
se slike grupirale v trikotno obliko in zdelo 
se je, ko da lebdijo v prostoru. Analogno k 
temu so bili obešeni tudi trikotni leseni 
podstavki za plastike.

Kiesler je naredil tudi načrt za stol, ki je 
lahko rabil sedmerim popolnoma različ­
nim namenom. Bil je iz vezanega lesa, 
op>et z barvastim linolejem. Lahko si ga 
uporabil za gugalnik in imel v tem primeru 
udobno naslonjalo. Z navzdol obrnjeno 
sedežno ploščo je bil lahko stojalo za slike 
in plastike. V tem položaju je bil uporaben 
tudi kot miza ali klop. Z dodatnimi deska­
mi pa si lahko naredil iz njega še čisto 
druge pohištvene kose.

Približno devetdeset obiskovalcev naj bi v 
galeriji našlo sedišča. Zanje so bili razpo­
stavljeni majhni modri zložljivi stoli, ki so 
se v barvi ujemali z zaveso. Tla so bila 
tirkizno zelena. Kiesler je zrisal tudi oma­
ro za hrambo slik, ki je lahko služila tudi 
ko predavateljski pult. Imenitno domišljen 
kos, ki je prihranil weliko prostora.

Na ulico so gledala okna galerijskih pro­
storov z dnevno svetlobo, pripravljeni za 
manjše razstave, ki so se menjavale vsak 
mesec. Tu so visele slike na preprostih 
belih stenah. Da je omilil dnevno svetlobo, 
je Kiesler okna zavesil s prozornimi senč­
niki. V enem od hodnikov je stalo vrtljivo 
stojalo s sedmimi slikami Paula Kleeja. 
Stojalo se je obračalo okoli svoje osi. ka­
kor so hodili obiskovalci. Marcela Duc- 
hampa dela je bilo mogoče v reprodukci­
jah opazovati skozi stensko linico, pri če­
mer je bilo treba vrteti ljubko, tankceno 
kolo. Tisk je ta del galerije imenoval po 
zabavnem parku »Coney Island«.

Zadaj za zaveso sem imela sicer svojo 
pisarno, vendar je nisem uporabljala, ker

sem hotela biti vedno navzoča v galeriji in 
sem iskala neposreden stik z obiskovalci.

Odprtje galerije je bilo 20. oktobra 1942 
in dohodek je bil namenjen za ameriški 
Rdeči križ. Vstopnice smo prodajali po 
dolar, in čeprav se je veliko vabil po pošti 
izgubilo, je prišlo stotine obiskovalcev. Bi­
la je zares gala otvoritev. Za posvetitev 
galerije sem si dala sešiti belo večerno 
obleko in si kot znamenje svoje nepri­
stranskosti nadela po en Calderjev in Tan- 
guyev uhan. Tako niso bili prikrajšani ne 
abstraktni ne nadrealistični umetniki. Da 
smo pravočasno vse pripravili, smo zadnjih 
štirinajst dni delali podnevi in ponoči; de­
lavci so bili še v hiši, ko so popoldne 
prišli prvi novinarji.

Še do škandala bi bilo skoraj prišlo; zakaj 
med pripravami je prihajalo na mojo mizo 
čedalje več računov. Ko sem naposled 
opazila, za koliko je Kiesler presegel pre­
dračun stroškov, sem se odrekla vsakršne­
mu sodelovanju z njim in ga nisem več 
spustila v hišo. Zdaj pa mu je bilo seveda 
veliko do odmevnosti njegovega dela v 
javnosti in je pisal neki reporterki, ki me je 
intervjuvala. Z grožnjami je zahteval, da 
bo v poročilu imenovano tudi njegovo 
ime; svojo zahtevo je utemeljil s tem, da 
mora varovati svoje pravice, zlasti ker so 
mu že njegove prejšnje domisleke ukradli. 
Reporterka je bila tako zastrašena, da je 
skorajda zadržala članek. Vendar se mi je 
pravočasno posrečilo, zgladiti spor s Kie- 
slerjem, še preden je bila galerija odprta.

Vse skupaj je bila to zame imenitna pusto­
lovščina in bila sem vsakokrat srečna, ko 
sem morala iti v galerijo in od doma, kjer 
me je obremenjeval občutek, da me Max 
ne ljubi več. Pri otvoritvi pa je bil tudi on 
zelo sproščen in zadovoljen, saj je igral 
dvojno vlogo: kot princ soprog in kot po­
memben zvezdnik razstave.

Nekaj dni po otvoritvi moje galerije Art of 
This Century (Umetnost našega stoletja) 
se je Max odpeljal v New Orleans, kjer so 
mu priredili razstavo. In spet je bil ljubo­
sumen, zakaj v New Orleansu je imel veli­
ko manj obiskovalcev kot pa v mojem 
newyorškem muzeju.

Naslednja razstava v Art of This Century 
je bila posvečena delom treh umetnikov: 
Laurence Vail, moj prvi mož, je razstavil 
poslikane steklenice, Joseph Cornell svoje 
nadrealistične objekte in Marcel Duchamp 
mali kovček iz svinjskega usnja, ki je vse­
boval reprodukcije njegovih zbranih del. 
Zatem je sledila razstava enaintridesetih 
umetnic. S .tem sem uresničila pobudo 
Marcela Duchampa, ki mi je o tem govoril 
že v Parizu. Za to priložnost smo sestavili 
žirijo, v kateri so bili Max Ernst, Andre 
Breton, Marcel Duchamp, James Swee- 
ney, James Soby, Putzel, Jimmy in jaz.

Umetnostni kritik New York Timesa, Ed- 
ward A. Jevvell, je obiskal našo razstavo in 
napisal o njej dolg članek, v katerem je 
med drugim pisalo: »Celo liftboy je oseb­
no zainteresiran v tem muzeju. Ko me je 
peljal navzgor, mi je povedal, da je raz­
stavne prostore še zlasti skrbno počistil — 
in res so se prostori lesketali v nenavadni 
čistoči — ker popoldne pričakujejo umetni­
co Gypsy Rose Lee.« Ko je ta članek prišel 
pred oči hišnemu upravniku, je fantu raz­
jarjen pokazal vrata, ker mu je bil nevošč­
ljiv za to omembo v znanem časniku. Go­
spodu Jevvellu je bilo zaradi tega zelo hu­
do, saj je fant zaradi njega izgubil službo. 
Z gospodom Jetvellom sem se še večkrat 
srečala. Njegovo ime sem prevedla v fran­
coščino in ga imenovala le še Mon Bijou 
de I’Epoque. V njegovem komentarju o 
moji nadrealistični galeriji je bilo brati: 
» ... v njej je nekoliko grozljivo, po svoje, 
kakor da bi se gledalci morali bati, da bodo 
sami pribiti na steno, vtem ko se umetni­
ška dela sprehajajo po prostoru in kakor

kdaj trosijo dobronamerne ali zlobne pri­
pombe«.

Za razstavo umetnic je velik del priprav 
opravil Max. Njegova naloga je bila, da se 
je peljal k njim, pregledal njihove slike in 
jih z avtom spravil v galerijo. V tej vlogi se 
je počutil zelo ugodno, zlasti ker so bile 
nekatere od umetnic izredno privlačne. 
Ena od njih je bila Dorothea Tanning, 
čedna ženska z Bližnjega vzhoda. Okoli 
nje so naredili nepojmljiv trušč in bilo je 
prav mučno, kaj vse je smela zahtevati. 
Celo v žiriji je hotela biti zraven; morala 
sem jo izrecno zavrniti. Nekoč se nisem 
mogla upreti skušnjavi in sem odprla ek­
spresno pošiljko Tanningove, naslovljeno 
na Maxa. Bilo je trapasto pismo v slabi 
francoščini, priložen pa je bil' kos modre 
svile, za katerega je trdila, da so njeni 
lasje. Bila sem divje ljubosumna, ko sem 
brala, da je Max gotovo tako nesrečen 
brez nje, kakor je ona brez njega. Ko sem 
pismo preletela, sem Maxa nekajkrat z vso 
močjo udarila po licu. In pri vsem tem Max 
na to pismo sploh ni gledal kot na kako 
resno stvar, zakaj kasneje ga je glasno 
prebral Emily in meni, da bi dokazal, kako 
sploh ni ljubezensko pismo. Vse skupaj se 
mu je zdela le prisrčna šala.
Alexander Calder naju je nekoč povabil 
na enega svojih bals musette v bistro na 
Prvi aveniji. Max je vztrajal, da vzame 
Tanningovo s seboj. Mene je to tako ujezi­
lo, da sploh nisem marala v bistro, zlasti 
ker se tudi zdravstveno nisem najbolje po­
čutila. Če je tako, je rekel Max, bo šel pač 
brez mene na zabavo. Ker sem vedela, da 
Calder ni dal nič na Maxa, si tudi nisem 
mogla predstavljati, da bi bila Dorothea 
Tanning zelo dobrodošla. Vsekakor sem 
bila blazno ljubosumna in ponižana. Tele­
fonirala sem Maxu k Tanningovi in mu 
prepovedala, da jo ■ ame s seboj na zaba­
vo. Zagrozila sem mu, da bom pred njim 
zaklenila vrata. Res je takoj prišel domov, 
vendar nisem spregovorila besede z njim,

šla.sem ven in ga pustila samega v najinem 
stanovanju.

Bila sem od dneva do dneva bolj razdraže­
na in nazadnje v tako labilnem živčnem 
stanju, da je morala Pegeen povsod hoditi 
za menoj in je bila v nenehnih skrbeh, da 
se mi kaj naredi, saj sem hodila čez ceste, 
ne da bi bila pazila na promet.

Da bi stvari poravnala, sva povabila Breto- 
na k nama na obed, toda med njegovim 
obiskom je bilo vse samo še veliko huje. 
Max, Marcel Duchamp in Mary Raynolds 
so prišli, pa tudi nekaj drugih znancev. 
Sprli smo se zaradi revije VW, ki jo je 
izdajal Breton skupaj z Marcelom in Ma­

že leta 1939 je Herbert Read v Londonu 
pestoval zamisel, da bi priredila spomla­
danski salon. Zdaj sem to zamisel posku­
šala uresničiti v' New Yorku. Sklicala sem 
žirijo. Člani so bili Alfred Barr, James 
Sweeney, James Soby, Piet Mondrian, 
Marcel Duchamp, Putzel in jaz. Že prvo 
leto se je pokazalo, da so rezultati vredni 
prizadevanj. Lahko smo izbrali približno 
štirideset slik od ponujenih del. Med njimi 
so bili biseri kakega Jacksona Pollocka, 
Roberta Mothenvella in Williama Bazio- 
tesa. Vsi trije so že pokazali svoja dela v 
moji galeriji, ko sem priredila razstavo 
kolažev in lepljenk. Med žiriranjem smo 
takoj vedeli, da so to trije najboljši umet­
niki, kar smo jih lahko odkrili ob tej pri­
ložnosti.

Pripomba: Jacksona Pollocka, ki je bil dotlej mizar in umetniški 
samorastnik, je mecenka potlej tudi gmotno podpirala in pospe­
ševala njegov sloves. Ta varovanec je bil njeno največje odkrit­
je. Po vojni - in ločitvi od Maxa Ernsta - se je vrnila v Evropo in 
se na slepo srečo naselila v Benetkah. S svojo že zajetno zbirko 
se je udeležila prvega Beneškega bienala, odzvala pa se še 
povabilom, da jo pokaže tudi drugod po Italiji in Evropi. 
Obnovila je razpadajoči Palazzo Leone ob Velikem kanalu in ga 
od vrha do kleti z dvoriščnm vred napolnila s slikami in kipi 
dvajsetega stoletja. Vstop v muzej je bil za vsakogar brezplačen, 
le kdor je hotel imeti katalog, ga je moral plačati, še pri 
osemdesetih letih goreča in radoživa galeristka je skrivoma 
opazovala obiskovalce, kako doživljajo nekatere znamenite (in 
šokantne) umetnine. Umrla je decembra 1979.
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šičem?«, ki opisuje različne možne pove­
zave Gorenjske s Primorsko. Čeprav ti 
predlogi še niso naravovarstveno ovredno­
teni, Zveza društev za varstvo okolja Slo­
venije podpira vsako pobudo za uresniči­
tev predora pod Vršičem. Podprla bo 
predlog, ki bo najmanj boleče posegel v 
prostor v prepričanju, da bo le predor 
omogočil sodelovanje zimsko-športnih 
središč Kranjske gore in Kanina, razvoj 
turizma celotne Zgornjesavske in Zgor- 
njesoške doline ter razbremenil promet 
proti morju.

In končno, uresničitev predora pod Vrši­
čem je stvar vseh nas. tako kot je to tudi 
Triglavski narodni park. Oboje je stvar. 
splošnega družbenega interesa. Čeprav 
smo v težavnem gospodarskem položaju, 
pomanjkanje finančnih sredstev ni opravi­
čilo. Po našem prepričanju je to še kako 
utemeljena in potrebna investicija. Pripo­
minjamo, da so podoben problem uspešno 
rešili v SR Hrvaški s predorom pod Učko, 
ki je prebivalce Istre približal Reki in Za­
grebu.

Jelka Kraigher,
predsednica IO ZVOS, za delovno sku­
pino

Delo, 3. aprila

Za ukrojitev prostora nismo 
izšolali kadrov
Novinar Dela Vasja Venturini je 3. aprila 
objavil članek, ki v nekaj vrsticah opozarja 
na tretje Sedlarjevo srečanje slovenskih 
urbanistov in prostorskih planerjev. V 
zgoščenem poročilu lepo povzema glavne 
ugotovitve predsednice republiškega ko­
miteja za varstvo okolja in urejanja pro­
stora Marije Zupančič- Vičarjeve. Žal pa 
moram kot udeleženec tega srečanja pri­
pomniti. da tov. Venturini izhaja zgolj iz 
uvodnih besed k temu srečanju. To pa je 
vsekakor premalo, da bi lahko svoj članek 
strnil pod tako obtožujoč naslov, kot je: 
»Za ukrojitev prostora nismo izšolali ka­
drov«. Zato je osnovni namen mojega pri­
spevka bolje informirati tov. Venturinija 
in bralce.

Leta 1976 je biotehniška fakulteta Uni­
verze v Ljubljani na katedri za krajinsko 
arhitekturo začela izobraževati pri nas nov 
profil strokovnjakov krajinske arhitektu­
re. Široko zasnovan intedisciplinarni študij 
(pri študiju sodeluje kar seaem fakultet in 
oddelkov) je predvsem zaradi ustrezne 
programske politike od vsega začetka uži­
val podporo v gospodarstvu. Že po prvih 
dveh semestrih študija so študentje začeli 
dobivati prve kadrovske štipendije, kar je 
za popolnoma nov in pri nas se neznan 
študij izjemno hitro. Vključevanje znanj iz 
številnih disciplin, ki jih proučujejo razne 
stroke in že iz programske zasnove študija 
razvidna zavest o raznolikosti problemati­
ke v urejanju krajine se zdi največje jam­
stvo za pomoč in podporo naše družbe 
temu študiju. Številni najbolj priznani 
strokovni delavci pri nas so skupaj z viso­
košolskimi profesorji vsa štiri leta študija 
skrbeh, da študentom poleg potrebnih teo­
retskih znanj ni ostala tuja naša vsako­
dnevna prostorsko planerska praksa. 
Mnogo pa so k izoblikovanju tega kadra 
pripomogli tudi številni tuji gostje, preda­
vatelji iz Danske, Madžarske, Velike Bri­
tanije, ZDA, ZRN in Avstrije.

V strokovne kroge prostorskih planerjev 
bodo letos stopili prvi diplomanti študija 
»urejanje krajine«, kot se ta uradno ime­
nuje. Kader torej je izšolan! In kot se da 
sklepati iz številnih pohval, tako domačih 
kakor tujih, ima za sabo kvalitetno šola­
nje. Seveda bo treba počakati na prve 
rezultate dela teh diplomantov. Toda širje­
nje informacij, da nismo izšolali kadrov 
prav sedaj, ko dobivajo slednji prve mož­
nosti, da pokažejo svoje znanje, moramo 
najodločneje zaustaviti. Še posebej, če se 
pojavijo v zvezi z tretjim Sedlarjevim sre­
čanjem, na katerem so urbanisti in pro­
storski planerji sicer prišli do mnogih skle­
pov (čeravno so zato potrebovali nekaj več 
časa kot tov. Venturini), a takšnega, kot je 
»Za ukrojitev prostora nismo izšolali ka­
drov«, zagotovo ni bilo med njimi.

Izidor Habjanič.
Maribor

Delo, 20. marca in 11. aprila

Peš pot od Tromostovja do 
zelenega Tivolija
Že leta protestiramo proti spremembam, 
ki rušijo arhitektonsko skladnost Ljublja­
ne. vendar zaman. Dovolj je nepopravljive 
škode, v kateri je Ljubljana estetsko mno­
go izgubila. Ne želimo si novih Čopovih 
Utic. Poglejmo, v kaj se je izrodila: v pivni­
co, čakalnico, smetnjak.

Cernu Montmartre, ki je posebnost in za­
nimivost Pariza, pri nas pa ta način ne bo 
našel odziva. Skulpture Oodo kvečjemu 
plen oz. tarča nočnih objeslnežev. Ljublja­
na naj bo odraz naše. slovenske mentalite­
te, ki ji je sejmarstvo tuje.

Cankarjeva cesta naj ostane, kakršna je: 
polna skladja in lepote in njena namemb­
nost naj ho, kot doslej, kulturna.

Dovolj je začetih del. ki le počasi napredu­
jejo: Kidričeva ploščad, Čamcarjei dom. 
Ljubljanski grad. Sem naj se usmerijo 
siedstva. Najlažje je pac nekje vzeti denar, 
ki ga že tako in tako primanjkuje in ure­

sničevati delne zamisli, ki so daleč od po­
treb in zamisli skupnosti. Spreminjanje 
Cankarjeve ceste v neko povsem nepo­
trebno namembnost (sprehajališče je že 
sedaj, in to eno najlepših), je najslabša 
zamisel, kar se jih je po vojni rodilo. Tu ne 
gre za pešče, to je le navidezna skrb in 
pozornost zanje. Tu gre za denar. Ljublja­
na se počasi spreminja v eno samo veliko 
pivnico. Pred Opero in Narodnim domom 
oz. Narodno galerijo bomo v prihodnosti 
torej lahko jedli klobase in pili pivo, in 
kogar bodo vinski hlapi omamili, bo na 
klopeh lahko tudi zaspal. Res lepa per­
spektiva. Ah pa bomo lahko na Cankarjevi 
kufKivali ribniško suho robo, ročno plete­
ne nogavice in podobno?

Ni ga človeka, ki ima vsaj malo smisla za 
lepoto, da ga ne bi bolelo srce ob pogledu 
na povsem skaženi vhod v Tivoli, pa naj bo 
to z Erjavčeve ali s Cankarjeve ceste. Vsi ti 
betonski in marmorni skladi, tako nepri­
merni zanj, so kot grobo tesan okvir za 
impresionistično sliko. Ali bomo kar na­
prej dopuščali take posege?

Celo na deželi je sejem samo enkrat v letu. 
V Ljubljani pa naj bi bil vsak dan? Sicer pa 
imamo Gospiodarsko razstavišče, prostor, 
ki je dovolj velik, da lahko služi namenu, 
predvidenemu za Cankarjevo cesto. Tu 
lahko nemoteno stojijo kioski in stojnice. 
Vsak mestni predel ima vendar svoj na­
men.

Načrtovana sprememba bo Cankarjevi ce­
sti prinesla samo nemir, nered in umaza­
nijo.

Nada Christof,
Ljubljana

Delo, 18. marca in 4. aprila

Lovci uplenili 93 lisic
V sobotnem Delu z dne 4. aprila letos se v 
postnem predalu 29 lastnik psa Jernej 
Škerjanec iz Volčjega potoka 17 pritožuje 
nad ravnanjem z njegovim psom in težava­
mi pri oddaji ustreljene lisice.

Da bralci ne bi bili napačno obveščeni ob 
pisanju tov. Škerjanca, se čutimo dolžni po 
kronološkem redu, navesti nekatera dej­
stva. ki so tudi razvidna iz uradnih doku­
mentov.

Dne 24. februarja letos je lovec Jože Fron- 
tini iz Volčjega potoka 13 po telefonu 
obvestil veterinarsko inšpekcijo v Kamni­
ku, da je ponoči ustrelil lisico na domačiji 
tov. Škerjanca, ker je lisica napadla doma­
čega psa.

Ker je bila lisica ustreljena na področju 
kamniške občine, smo lovcu svetovali, naj 
jo odpelja na veterinarski zavod Kamnik- 
L*omžale v Kamniku. Omeniti moramo, da 
je dostava ustreljenih lisic do veterinarske­
ga zavoda dolžnost lovcev in ne veterinar­
skega zavoda, saj so lovci dobro poučeni, 
kako ustreljene lisice, za katere domneva­
jo, da so stekle, spraviti v neprepustne 
polivilske vrečke, da se pri tem ne bi oku­
žili.

Lovec Frantini ih lov. Škerjanec sta ubito 
lisico pripeljala ie isti dan na veterinarski 
zavod Kamnik-Domžale v Domžalah, ki je 
dislocirana enota tega zavoda, brez po­
prejšnjega obvestila (oz. dogovora), kot v 
članku navaja tov. Škerjanec. Tu smo lisi­
co prejcn in oddali v nadaljnje preiskave v 
Ljubljano, o rezultatu (lisica je bila stekla) 
pa smo obvestili veterinarsko inšpekcijo v 
Kamniku.

Očitek, da lastnik psa tov. Škrjanec ni 
vedel, kako ravnati z ustreljeno lisico, ni 
umesten, ker je bil pri odstrelu lisice nav­
zoč lovec, ki je lisico ustrelil in jo kot smo 
že omenili, skupaj s tov. Škerjancem pri­
peljal na veterinarski zavod v Domžalah.

Omeniti moramo, da je takrat v domžalski 
občini štab za zatiranje in preprečevanje 
stekline že izplačeval 1.000 din za vsako 
prinešeno lisico. Glede na to ni težko ugo­
toviti, zakaj kljub nasvetu veterinarske 
inšpekcije lisice nista odpeljala v Kamnik.

Tov. Škerjanca moramo glede na njegovo 
vprašanje, naj mu »strokovnjaki« iz vete­
rinarske inšpekcije v Kamniku utemeljijo 
smisel uboja njegovega psa, spomniti na 
njegovo izjavo ob oddaji lisice na veteri­
narskem zavodu v Domžalah, da se je 
lisica spopadla z njegovim psom. O tem je 
obvestil veterinarsko inšpekcijo v Kamni­
ku tudi lovec. Torej trditev lastnika psa, da 
pes ni bil ranjen in ni prišel v neposreden 
stik z lisico, ne drži.

Na osnovi teh izjav in dejstva, da je bila 
lisica stekla, je bila izdana odločba o odv­
zemu psa, kar določa 9. točka 6. člena 
zveznega pravilnika o ukrepih za zatiranje 
in izkoreninjenje stekline pri živalih (Ur. 
list SFRJ, št. 34/80), ki pravi: »ubijanje 
živali, ki so zbolele za steklino, in živali, ki 
jih je ogrizla obolela žival«.

Psa smo odpeljali, tako kot trdi tov. Šker­
janec. šele peti dan. potem ko je bil v stiku 
z lisico, in to s pomočjo miličnika, saj 
lastnik veterinarskemu higieniku psa ni 
hotel oddati, ko je le-ta prišel po psa na­
slednji dan po odstrelu lisice.

Trditev tov. Škerjanca, da je pes pet dni 
lahko širil steklino, je neresnična oz. pra­
vilneje strokovno neutemeljena, saj je naj­
krajša inkubacijska doba pri steklini 2 te­
dna. Torej bi bil pes nevaren za širjenje 
stekline šele po 10 dneh.

Omeniti moramo, da cepljenega psa tov. 
Škerjanca zagotovo ne bi pokončali, če bi

bil pri nas razvit postopek, s katerim bi 
lahko s preiskavo krvi dokazali, da je pes, 
ki ga je napadla stekla žival, imun za ste­
klino.

Upamo, da bo ta postopek izdelan tudi pri 
nas, s čimer bomo imeli veliko lažje delo 
vsi, ki se ukvarjamo z zatiranjem stekline, 
lastniki psov pa bodo brez skrbi lahko 
obdržali svoje pse, ki so bili cepljeni in 
ugrizeni ali drugače poškodovani od steklih 
živali seveda če bomo ugotovili njihovo 
imunost.
Franc Kešner
za veterinarski zavod Kamnik-Domžale
Janez Paje
za veterinarsko inšpekcijo Kamnik

Delo, 24. marca

V šoli bo malo novega
Učitelji in drugi delavci na osnovnih šolah 
te dni sprejemajo samoupravni sporazum 
o osnovah, merilih in delitvi sredstev za 
osebne dohodke, ki je bil izdelan na podla- 

' gi predloga za oblikovanje skupnih meril 
vrednotenja vzgojnoizobraževalnega in 
drugega dela na osnovni šoli. Ta predlog je 
sestavni del sporazuma. Predlog je izdelala 
delovna skupina, v kateri so bili raziskova­
lec Pedagoškega inštituta 'B. Jurman, psi­
holog, in ravnatelji osnovnih šol M. Boro- 
vac, G. Čahuk, J. Orešnik in N. Žibret.

Ker po mnenju delovne skupine drugi de­
lavci na šoli »dosežejo svoj delovni čas 42 
ur tedensko tako, da zberejo delovne ure v 
teku tedna«, učitelj pa tega ne more, je 
dober del predloga posvečen normati­
vom, ki mimo Izobraževalne skupnosti 
Slovenije (gl. čl. 109 zakona o osnovni 
šoli, Ur. list SRS 5/80) predpisujejo ra­
zmerja med različnimi sestavinami delov­
ne obveznosti učitelja, ki jih navajajo čl. 
33, 108, 110 in 111 omenjenega zakona: 
pouk, priprava, interesne dejavnosti učen­
cev itd. V predlogu so posamezne delovne 
naloge osnovne šole tudi točkovane po 
zahtevnosti od 1 do 13.

Normativi, zbrani v predlogu, onemogoča­
jo učitelju, ki redno dela našteta opravila 
po 42 ur tedensko (in tudi nadoknadi ra­
zlična podaljšanja šolskih počitnic), da bi

dobil v mesecih, ko ni pouka, celotni oseb­
ni dohodek, ampak kvečjemu predpisani 
minimalni osebni dohodek, in to kljub te­
mu da so bile vse naloge šole, ki so bile 
predvidene v načrtu in financirane, tudi 
izvršene.

Razlog za to je predvsem v dejstvu, da je 
priprava na pouk prenizko vrednotena, 
norme so postavljene kar tako, brez po­
sveta z učitelji posameznih strok, brez de­
janskih merjenj, ki bi jih sindikat delavcev 
v vzgoji, izobraževanju in znanosti prav 
lahko izvedel in tako zaščitil svoje člane.

Druga pomanjkljivost teh norm pa je dej­
stvo, da so tudi dela, ki jih učitelj lahko 
opravlja po zadnjem odstavku čl. 111 v 
času, ko ni pouka (letna, polletna priprava 
itd.), prav tako prenizko časovno ocenje­
na. Zato bi moral učitelj v času, ko je 
pouk, delati tudi več kot 42 ur tedensko, 
da bi dosegel redni letni obseg dela. Na ta 
način postaja delo učitelja sezonsko delo, 
kar ni v skladu z zakoni.

V osnutku sporazuma oz. njegovi prilogi, 
predlogu, je nekaj dobrih rešitev (npr. 
ocenjevanje kakovosti dela, seznam del in 
nalog po zahtevnosti), pri točkovanju za­
htevnosti del pa je delovna skupina pred­
lagala, da se del osebnega dohodka, ki ga 
delavec dobi na tej podlagi, dobi s sešteva­
njem vrednosti delovnih nalog (ki pred­
stavljajo nekakšno »ceno« dela). Tej vsoti 
morajo prišteti še 69 točk, kar naj omogo­
či, da bo najnižji delež 75 točk, najvišji pa 
300 točk. oz. da bo razmerje med najnižjim 
in najvišjim dohodkom 1:4.

Prva slabost tega določila je dejstvo, da so 
dela in opravila ocenjena po zahtevnosti s 
točkami od I do 13 namesto od 75 do 300 
(razmerje 1:4), druga pa, da delovna sku­
pina ni upoštevala, da pripada delavcu pol­
na vrednost za delo le, če ga delavec 
opravlja polni delovni čas. Za pol delovne­
ga časa sme dobiti samo pol vrednosti, ne 
celotne. Tretja slabost pa je uvedba že 
omenjene konstante, ki jo delavec dobi 
tudi, če nič ne dela. S popravkom točk za 
vrednotenje del konstanta avtomatično 
odpade. Namesto navadnega seštevka 
vseh vrednosti pa je treba predvideti sred­
njo vrednost zahtevnosti del, če delavec 
opravlja dela različnih zahtevnosti.

Posledice omenjenih napak so razne ne­
pravilnosti. Tako dobi npr. organizator 
mentorstva šolskih organizacij za delo, ki 
ga opravi letno v dveh urah, kar 132 točk, 
učitelj pa za 1000 ur pouka samo 108 točk.

Prav bi bilo, da bi ponovno pregledali 
predlog in osnutek sporazuma ter pri do­
končni redakciji sporazuma upoštevali vse 
tehtne predloge. Normative za delo pa bi 
bilo treba v soglasju z republiško izobraže­
valno skupnostjo vendar že enkrat ekspe­
rimentalno določiti.

Dušan Modic,
Ljubljana

Delo, 4. aprila

V praznem prostoru — pa 
vendar hoče živeti

V kupčku tistega, kar tov. Godničeva ime­
nuje nič posebnega, je v sklopu slovenskih 
filmov na beograjskem 28. festivalu doku­
mentarnega in kratkega filma konec marca 
bil prikazan tudi hudo iznakažen, nepre­
poznaven film, ki ga je bilo moč identifici­
rati edinole po podatkih v spremljajoči 
dokumentaciji. To je bil otroški igrani film 
»Ristanc«, ki sem ga napravil jaz, podpisa­
ni. Tisti, ki so ga gledali, vedo povedati, da 
je bil film brez glave (»špice«), brez preve­
denega besedila in zvočno povsem asin­
hron. Takšen film je na osrednjo manife­
stacijo domačega kratkega in dokumentar­
nega filma poslala Viba film, jaz kot 
ustvarjalec filma pa se mu — takšnemu, kot 
je — s tem spisom želim javno odpovedati. 
Ko sem film lani marca končal, sem ga 
oddal v nadaljnjo laboratorijsko obdelavo 
bistveno drugačnega.

Žirija je »Ristanc«, kakršnega je videla, 
razumljivo izločila in ga uvrstila med po­
poldanski netekmovalni program, kajti 
nihče v žiriji ni vedel, kaj se v filmu sploh 
dogaja in govori. Izkazalo se je, da so člani 
žirije gledali tako imenovano »ničelno« 
kopijo, brez naslova, brez napisov in z 
neprevedenim dialogom, pri tem pa še 
zvočno tako neusklajenega, da sploh ni 
bilo moč uganiti, kam zvočni del sodi.

O tem me je obvestil član žirije Jože Dol- 
mark. Žal, prepozno. Od Vibe filma sem 
nemudoma zahteval, da film umakne s fe­
stivala, ker je žalitev za gledalce, zame in 
tudi zanjo (če ima kaj profesionalne vesti). 
Tega Viba film ni storila - in sicer z izgo­
vorom, da film lahko samo letos predvaja­
jo na festivalu in da je komercialno zgub­
ljen. Njeni predstavniki so mi zagotovili, 
da bo do javne projekcije na festivalu pri­
pravljena nova, dobra kopija, ki bo sinhro­
nizirana in opremljena z napisi. Vendar 
tega Viba ni storila, in na festivalu so 
prikazali ta filmski zmazek.

Res je »Ristanc« zgolj otroški film, torej 
nič »posebnega«, zlasti odkar tako mega­
lomansko osvobojeno in hlepeče čakamo 
samo še na velike, enkratne in ne vem še 
kakšne eksperimentalne stvaritve. Zanimi­
vo, kako nam je nenadoma ravno ta »ek- 
sperimentalnost« zlezla v glavo, ko nam jo 
je z docela neustreznimi programskimi ko­
misijami (zlasti za kratek film) uspelo v 
zadnjih desetletjih docela zatreti, napraviti 
konec zagrebškemu festivalu eksperimen­
talnega filma in izločiti iz domišljije in 
ustvarjalnega vzgiba filmskih študirajočih 
rodov. Še ena hipokrizija več ali dejanski 
uvid, da ravno takšen film, ki ves ta čas 
razbohoteno in plodno deluje v mnogih 
zahodnih in vzhodnih kinematografijah, 
zagotavlja boljše rastišče tudi za druga pri­
zadevanja (tudi komercialna) pri filmu?

Če pravim, da je »Ristanc« zgolj otroški 
film, očitno impliciram, da je ta zvrst v 
podrejenem položaju, in to je nespodbitno 
res. Samo poglejmo, kaj je zadnjih nekaj 
let (tudi leto otroka je bilo medtem) naša 
kinematografija napravila za otroke in z 
njimi! Nič! Na beograjskem festivalu krat­
kega in dokumentarnega filma še svoje 
kategorije nima. Pa bi jo še kako potrebo­
vala. Pred dvema letoma mi je komisija v 
Beogradu prav tako izločila film, otroški 
film »Pogled stvari«, in sicer z obrazloži­
tvijo, da je neuvrstljiv v dane kategorije, 
da je tako igran kot animiran in eksperi­
mentalen obenem. In spet je končal v po­
poldanskem programu »škarta«. A. Abu- 
ladze, znani gruzinski režiser, je pozneje 
film videl in menil, da je dober.

Filip Robar-Dorin,
Novo mesto

Licence:

Kako ločiti 
zrno od plevela

V zadnjem času smo priča številnim 
razpravam o nadaljnjem tehnološkem 
razvoju oziroma strategiji tega razvoja 
v naši družbi. Vendar se v vseh teh 
razpravljanjih, ki potekajo na zveznih, 
republiških in različnih drugih ravneh 
in seveda tudi v združenem delu, ne 
moremo izogniti nakupu tuje tehnolo­
gije. Pri tem gre zlasti za načela nakupa 
tujih licenc pa tudi za najbolj značilne 
oblike prenosa tuje tehnologije v naše 
gospodarstvo.

Srečujemo se celo z ekstremnimi stali­
šči, naj bi nakup tujih licenc preprosto 
prepovedali. Pogostejša so seveda stali­
šča, da je treba prenos tehnologije 
»ustrezno koordinirati«. Je cela vrsta 
upravnih in drugih organov, ki menijo, 
da so poklicani za takšno »koordinaci­
jo« prenosa tehnologije: gospodarska 
zbornica, zvezni zavod za patente, 
zvezni komite za energetiko in industri­
jo, samoupravne interesne skupnosti za 
ekonomske odnose s tujino itd. Žal pri 
tem manjka stališče, da združeno delo 
lahko skozi samoupravno dogovarjanje 
in povezovanje samo opravi takšno 
koordinacijo. Poleg tega pa tudi ni 
opredeljeno, kaj naj bi pri licencah 
sploh koordinirali.

Za zdaj kontrolira licenčne pogodbe 
zvezni komite za energetiko in industri­
jo, ki posamezno pogodbo pregleda in 
pri tem upošteva mnenja različnih insti­
tucij. Ekonomski učinki so obrazloženi 
v elaboratu, ki ga mora ozd obvezno 
priložiti k pogodbi. Pogodbo zvezni ko­
mite registrira, če je le-ta v skladu z 
zakonom, in šele po registraciji je po­
godba veljavna.

Iz tega kratkega opisa trenutnega sta­
nja izhaja, da je poudarek pri delu 
upravnih organov predvsem pregled 
pogodbe. To zmanjšuje odvečne re­
strikcije, ki so večkrat v licenčnih po­
godbah.

Pregled pogodbe sam po sebi še ne 
more odgovoriti na bistveno vprašanje: 
katera licenca jeza nadaljnji tehnološki 
razvoj naše družbe dobra, katera pa je 
slaba ali celo škodljiva. Še več, lahko se 
celo pripori, da imamo za kako licenco 
zelo restriktivno pogodbo, pa je z njo 
pridobljeno znanje koristno, lahko pa 
sklenemo pravniško čudovito pogodbo, 
pa od kupljenega znanja ne bo nikakrš­
ne koristi.

Teoretično bi morala biti koristnost ra­
zvidna iz elaborata, ki pa najbrž ni kdo­
ve kako zanesljivo merilo, saj v njem 
vsak ozd, povsem logično, dokazuje 
koristnost licence, za katere nakup se je 
odločil.
Iz tega izhaja, da je sedanji administra­
tivni poslopje k učinkovit le za preverja­
nje piaviio-pogodbenih vidikov. Tako 
torej še vedno ostaja odprta »koordi­
nacija« samega bistva licence, to je ko­
ristnost (ali škodljivost) znanja.

Koordinacija je seveda potrebna. Pod 
koordinacijo naj bi predvsem razumeli 
selektivnost pri nakupu licenc, pri če­
mer naj bi ta selekcija ločila zrno od 
plevela, to je izločila zastarele in nepo- 
trebne licence in dopustila pridobitev 
sodobne tehnologije.

To je nedvomno prav. Žal pa v vseh 
številnih razpravah ne zasledimo krite­
rijev za vodenje ustrezne selekcije. Če 
pri tem upoštevamo še velik interes 
navedenih institucij za tako imenovano 
koordinacijo nakupa tuje tehnologije, 
je upravičena bojazen, da bomo kaj 
kmalu imeli dodatno in čezmerno ad­
ministrativno urejanje te, za združeno 
delo tako pomembne zadeve. Torej bo­
do kriteriji administrativne in restrik­
tivne narave, predvsem pa bo zopet 
združeno delo tisto, ki bo omejeno ozi­
roma podrejeno pri odločanju.

Verjetno ni samo v interesu združenega 
dela, temveč tudi v širšem družbenem 
interesu, da se s tako pomembnim 
vprašanjem, kot je oplajanje proizvod­
nje z novim znanjem, ukvarja predv­
sem združeno delo. Prav gotovo pa je 
tudi res, da najbrž družba kot celota 
pobrebujc kriterije objektivne narave, 
po katerih naj bi se ravnalo združeno 
delo v svojih odločitvah in tako zago­
tavljalo doseganje družbeno zastavlje­
nih gospodarskih ciljev. Torej je naša 
naloga take kriterije odkriti in oprede­
liti. Nekaj znanih dejstev: najprej ne 
moremo mimo izredno pomembne 
ugotovitve, da je prenos tehnologije in 
promet z licencami najbolj intenziven 
prav v razvitih (državah — torej v drža­
vah, ki so same hkrati tudi proizvajalke 
novega znanja. Znan je statistični po­
datek, da je več kot 90 odstotkov vseh 
licenčnih izmenjav med industrijsko ra­
zvitimi državami.

Od tod izhaja naslednja ugotovitev: 
povečanje lastne inovacijske ustvarjal­
nosti in dejavnosti nujno zajame tudi 
intenzivnejše nakupovanje tujega zna­
nja. Na prvi pogled je to paradoks, 
vendar le na prvi pogled. Iz teorije je 
namreč znano, da k realizaciji novih 
tehničnih in tehnoloških zamisli pelje 
dvoje poti: ena je lastna raziskovalna 
dejavnost, druga pa je uporaba tujega 
znanja. Poti med seboj nista alternativ­
ni ah izključujoči in zato je pač najbolj 
inovativen tisti, ki hkrati smotrno izko­
rišča obe razpoložljivi poti. Izkorišča­
nje ene poti na račun zanemarjanja 
druge seveda nujno zmanjšuje uspeš­
nost inovacijskega procesa kot celote.

Še tretjo znano resnico omenimo: pro­
dukcija tehničnega in tehnološkega 
znanja je danes skoncentrirana le v ne­
kaj najbolj razvitih državah. Hočeš no­
češ je zato pretok znanja iz teh držav v 
industrijsko manj razvite — torej tudi v 
Jugoslavijo — ekonomska in logična nu­
ja. Pretrgati oziroma zapreti dotok zna­

nja iz njegovega vira bi bil tehnološki in nje, katerega tehnološko in poslovno že 
ekonomski samomor. obvladuje.

Ta dejstva nas morda presenečajo, saj 
je znano, da je pri nas pojem licence 
skorajda sinonim za razne pogodbene 
restrikcije. Če je to tako, kako je po­
tem mogoče, da razviti svet med seboj 
tako intenzivno trguje z licencami, pa 
se pri tem iz taistega sveta tako malo 
sliši o restrikcijah? Ali drugače: to, da 
je licenca ustrezna in primerna oblika 
pravnega prometa z znanjem v razvi­
tem svetu, pri nas pa ne?

Odgovora ne smemo iskati zgolj v 
pravnih določbah patentnih in drugih 
zakonov, temveč predvsem v ekonom­
ski realnosti. Vsak jemalec licence v 
razvitem svetu bo vedno stremel za 
takšno poslovno strategijo, pri kateri 
mu bo licenca omogočila pristop do 
potrebnega znanja, sicer pa bo izdelke 
tržno oblikoval po lastnih zamislih. 
Praviloma ima vsako zdravo podjetje z 
licenco pridobljeno znanje za dragoce­
no surovino v procesu nadaljnjega last­
nega razvoja tega znanja. To je eko­
nomska nuja na trgih zahodnih razvitih 
držav, katerih značilnost je prav velika 
odprtost za konkurenco, gibljivost ka­
pitala, znanja in seveda blaga. Konku­
renčno sposobno pa je lahko edinole 
podjetje, ki je nenehno inovativno in ki 
torej kontinuirano inovira izdelke in 
tehnologijo. Za to pa je potrebno zna­
nje.

Vsa ta spoznanja so seveda še kako 
pomembna tudi za naše gospodarstvo v 
tem pomembnem obdobju, ko bijemo 
bitko za večji izvoz, oziroma širše, za 
mnogo večje vključevanje v mednaro­
dno delitev dela. Tega vključevanja si 
namreč ne moremo zamisliti brez poz­
navanja in priznavanja ekonomskih 
pravil igre, ki veljajo na mednarodnih 
trgih.

Od tod se pravzaprav že ponuja po­
membna ugotovitev: najpomembnejšo 
selekcijo, katera licenca je koristna ali 
ne, bodo opravile ekonomske zakoni­
tosti same po sebi. Najbrž v kratkem ne 
bo veliko organizacij združenega dela, 
ki bi se ob naši poudarjeni izvozni 
usmeritvi odločile kupiti licenco za 
proizvodnjo, s katero ne bi smele v 
izvoz, oziroma s katero ne bi mogle 
uspešno konkurirati v ceni, obliki, 
funkcionalnosti itd. na tujem trgu. Pre­
pričani smo, da je izvozna usmeritev 
naše družbe pomembno in učinkovito 
sito za ločevanje zrna od plevela pri 
nakupu licence.

Ko pa je temeljna selekcija na podlagi 
izvoza oziroma mednarodne konkuren­
ce opravljena, se nam nadalje postavlja 
vprašanje, katera organizacija združe­
nega dela je sposobna kvalificirano 
presoditi tehnološko in tehnično vre­
dnost znanja, ki ga kupuje. Odgovor je 
preprost: to je organizacija, ki ima sa­
ma razvito raziskovalno dejavnost.

Prvi pogoj za kakršnokoli raziskovalno 
dejavnost je namreč temeljito poznava­
nje obstoječega stanja in razvoja sve­
tovnega sklada znanja. Potemtakem 
upravičeno lahko domnevamo, da je 
organizacija združenega dela z organi­
zirano lastno raziskovalno dejavnostjo 
tudi seznanjena z obstoječim stanjem 
tehnike v svetu. To pa ji seveda omogo­
ča pravilno presoditi vrednost znanja, 
ki bi bilo pridobljeno z licenco. Predv­
sem pa je jasno, da se takšna organiza­
cija gotovo ne bo odločila kupiti zna-

Pri tem se sproža novo vprašanje: ali 
imamo v našem združenem delu dovolj 
strokovnjakov, ki se poleg tehničnih 
spoznajo še na pravne in komercialne 
vidike prenosa tehnologije, tako da bi 
bili sposobni sklepati takšne licence, ki 
bi ustrezale izvozni usmeritvi organiza­
cij združenega dela. Tudi tega vpraša­
nja ni moč (vsaj dolgoročno ne) urejati 
z administrativnimi ali restriktivnimi 
ukrepi, temveč je edini izhod v šolanju 
strokovnjakov za industrijsko lastnino 
in druga pripadajoča znanja, ki jih je v 
poslovnem procesu pri sklepanju li­
cenčnih pogodb treba temeljito pozna­
ti. Žal procesa šolanja m moč urediti 
čez noč. Zato bo družbena kontrola 
pogodb, tako kot je to zakonsko ureje­
no sedaj, potrebna še nekaj časa.

Ta razmišljanja nam vendarle omogo­
čajo, da ne glede na pomanjkanje stro­
kovnjakov lahko izluščimo kriterij, po 
katerem naj bi se ravnali v naši družbi 
pri nakupu tujih licenc. Prosto odloča­
nje pri izbiri in nakupu licence naj ima­
jo predvsem tiste organizacije združe­
nega dela, katerih dolgoročna rast te­
melji na domači raziskovalni dejavno­
sti, potrjeni v uspešnem plasmaju izdel­
kov doma in v tujini. Skratka, proste 
roke pri nakupu tujih licenc naj imajo 
inovacijsko sposobni ozdi, ki so se z 
izdelki, ki so plod domačega znanja, 
tudi že uspešno uveljavili v mednarodni 
konkurenci. Za ozdom, ki tega kriterija 
ne izpolnjujejo, bomo pač, žal, še nekaj 
časa morali pomagati z administrativ­
nim družbenim usmerjanjem in prever­
janjem njihovih odločitev o nakupu li­
cenc.

Uporaba predlaganega kriterija bi dala 
dvojno korist: prva je, da se inovacij­
sko aktivnim ozdom omogoči prost na­
kup tujega znanja, kar lahko samo še 
pospeši njihov nadaljnji tehnološki ra­
zvoj. Opozarjamo na že navedeno ugo­
tovitev, da se ob povečani lastni inova­
cijski oziroma raziskovalno razvojni 
dejavnosti poveča potreba po pridobi­
vanju tujega znanja. Druga prednost 
takšnega sistema bi bila v tem, da bi 
tudi druge organizacije združenega de­
la, ki še ne bi imele pravice do prostega 
nakupa licence zaradi premajhne lastne 
inovacijske aktivnosti, stremele za tem, 
da bi se bolj usmerile na lastne in druge 
domače inovacijske vire. In končno bi 
jih med drugim k temu vodila čisto 
pragmatična želja po izognitvi admini­
strativnemu preverjanju njihovih odlo­
čitev in po samostojne jši in svobodnejši 
poslovni odločitvi. Tak način dovolje­
vanja nakupa licenc bi torej prispeval k 
sprožitvi prepotrebnih in še vedno ne­
zadostnih lastnih inovacijskih procesov 
v celotnem gospodarstvu. Prav to pa je 
tisto, kar bi nase gospodarstvo najbolj 
potrebovalo za prodor na mednarodne 
trge.

S tem predlogom je nedvomno poveza­
na vrsta konkretnih vprašanj, kako tak 
predlog v praksi uresničiti. Nedvomno 
gre pri tem omeniti osnovno vprašanje, 
kako ločevati inovacijsko sposobne in 
aktivne ozde, ki imajo svobodno pravi­
co sklepati licenčne pogodbe, od drugih 
inovacijsko še ne dovolj razvitih. Ta 
selekcija se npr. lahko opravi po posa­
meznih panožnih raziskovalnih skup­
nostih.

Bojan Pretnar 
Franc Žle
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Anketa Dela: Komisije za vloge in pritožbe so vest družbe

Ljudje se pritožujejo, ko podvomijo, 
da so svoboščine in pravice vseh enake

Kadar prosijo za pomoč ljudje z višjim standardom ali iz večjih delovnih organizacij,
gre ponavadi tudi za resnejše probleme

V Sloveniji je najteže rešljiv problem, 
kako priti do stanovanja. V Srbiji je to 
zaposlitev, v vsej Jugoslaviji pa nismo 
zadovoljni z delom občinskih uprav­
nih organov. Njihovo ravnanje ni pov- 
šeči niti našim delavcem, začasno za­
poslenim v tujini. Vse te podatke nam 
ponujajo komisije za vloge in pritož­
be, saj jih vsako leto prosi za pomoč in 
posredovanje približno sto tisoč ljudi. 
In mnogi povsem upravičeno, saj ko­
misije iz leta v leto ugotavljajo, da sta 
vsaj dve tretjini ali pogosto tudi tri 
četrtine vlog utemeljenih in torej tudi 
upravičenih.

esto smo že zapisali, da so prošnje in 
g 'pritožbe ljudi barometer odnosov v naši 
1 družbi. Obravnavajo jih posebne komisi-

je. ki jih imamo skoraj v vseh družbeno­
političnih skupnostih in v družbenopolitičnih orga­
nizacijah. Kakšno je njihovo delo, kako se lotevajo 
obravnave zadev in kako uspešne so? To so bila 
vprašanja, na katera smo iskali odgovore med ne­
davnim posvetovanjem predsednikov in sekretar­
jev omenjenih komisij v republikah, pokrajinah in 
federaciji.

BRANKO PEŠIČ, predsednik komisije predsed­
stva SR Srbije: V demokratični družbi, kakršna je 
naša, je tudi dovolj možnosti in širine za napake in 
tako torej tudi za negativne pojave. Ker jih je 
treba odpraviti oziroma preprečiti, imamo vrsto 
organov in institucij, ki stvari urejajo po formalni 
poti, ter komisije za vloge in pritožbe, ki morajo 
tudi varovati z ustavo zajamčene pravice ljudi.

Ali jih? Menim, da v komisijah veliko delamo, 
vendar še vse premalo naredimo. Nismo dovolj 
učinkoviti. Največ časa namreč še vedno nameni­
mo prošnjam in pritožbam, premalo pa predlogom, 
kaj bi morali spremeniti. Tudi ukrepi, ki jih predla­
gajo komisije, niso dovolj učinkoviti, saj često 
streljamo s prazno puško. Ugotovimo, da se neko­
mu godi krivica, vendar čakamo, da se bo problem 
sam razrešil. Vse smo, na primer, vedeli o direktor­
ju. ki je namesto delavki za strojem dodelil stano­
vanje svoji tajnici, pa smo kljub temu dopustili, da 
je leto pozneje dobil oktobrsko nagrado kot priz­
nanje za svoje delo.

In po drugi strani. O podkupovanju vedo naši 
ljudje veliko povedati. Ko je svet za vloge in 
pritožbe, ki deluje v Srbiji in združuje predstavni­
ke 32 organov in organizacij, ki jih mora zanimati 
vsebina teh pisem, razpravljal o tem pojavu, je 
lahko samo ugotovil, da tudi naši predpis' >o svoje 
ščitijo te vrste korupcijo.

Na sodišču je bilo že dokazano, da je delavka 
nekega zavoda sprejela pet tisočakov podkupnine, 
ker je priskrbela zaposlitev mladi zdravnici. Potem 
so poklicali na odgovornost še podkupovalko. Hi­
tro je popravila svojo prvotno izjavo ter zatrdila, 
da je denar obtoženi samo posodila, ne pa ji ga 
dala kot nagrado za dobljeno delovno mesto, da se 
je tako izognila kazenski odgovornosti.

Komisije ne morejo popraviti vseh krivic

DRAGAN GLIGORIČ, predsednik komisije 
skupiščine SFRJ: V našem sistemu nasprotujemo 
vsaki obliki izkoriščanja človeka in kratenju njego­
vih pravic in svoboščin. Vendar se ta načela v 
praksi često kršijo tako zaradi objektivnih težav 
kot tudi zaradi samovolje, birokratskega odloča­
nja, uveljavljanja osebnih interesov in podobnih 
pojavov. Ravno zaradi teh tako imenovanih sub­
jektivnih kršitev se ljudje največ pritožujejo, saj 
vedo. da se jim je zgodila krivica. Komisije se pri 
obravnavanju vseh teh vlog in pritožb ne slepijo, 
da lahko rešijo in poravnajo vse krivice, še manj 
pa. da odpravijo vzroke, zaradi katerih prihaja do 
teh pojavov. Pač pa lahko v okviru svojih možnosti 
pomagajo ljudem uresničiti njihove pravice. Bolje 
je namreč malo več pozornosti do človeka, kot vsa 
ljubezen do ljudi.

Komisije še vedno niso dovolj učinkovite. Veliko 
problemov načnemo, a malo jih rešimo. Lotevati bi 
se morali pogostejših in pomembnejših pritožb in 
jih skupaj s pristojnimi organi, tudi ob pomoči 
sredstev javnega obveščanja, dokončno rešiti. Le 
naša angažiranost in vztrajnost lahko prineseta 
rezultate. Večjih družbenih in moralnih nepravil­
nosti, predvsem neurejene stanovanjske politike, 
podkupovanja in težav z zaposlovanjem, bi se mo­
rale republiške in pokrajinski komisiji lotiti enotno 
in usklajeno. Analiza pritožb, ki kažejo, kako po­
tekajo stvari v praksi, bi morala biti pri tem izhodi­
šče za akcijo in oblikovanje konkretnih predlogov, 
ki bi jih komisije ponudile skupščinam in drugim 
organom.

VIKTOR STOPAR, predsednik komisije skupšči­
ne SR Slovenije: V odnosih do človeka, do posa­
meznika je še zelo veliko individualne volje, bolje 
rečeno, samovolje. Kaj lahko pri tem store komisi­
je, ki bi jim lahko rekli tudi, da so vest družbe. Ne 
smejo si lastiti oblasti ali pristojnosti drugih, tem­
več morajo prispevati k boljšemu, enotnejšemu, 
hitrejšemu in bolj življenjskemu reševanju proble­
mov. Za zaščito ljudi imamo mnogo inštitucij, ima­

mo moderno socialistično zakonodajo, imamo hu­
mano ustavo, pa imamo kljub temu toliko pritožb, 
ki so večinoma upravičene. Veliko smo že naredili 
za ljudi, pogosto pa ne vidimo človeka. In to je 
razlog, zakaj potrebujemo komisije za vloge in 
pritožbe, kjer morajo delati ljudje, ki imajo obču­
tek za človeka v družbi.

Sadovi dela komisij so vidni. Predlogi so upošteva-, 
ni, posebej ko gre za načelne pripombe k zakon­
skim predpisom, uredbam ali odlokom. Praviloma 
je tudi rok spremembe slabega predpisa kratek. 
Učinkovitost je dobra, kadar je treba vlogo reševa­
ti na ravni temeljne'organizacije združenega dela 
ali krajevne skupnosti. V teh organih imajo naj­
večkrat posluh za odpravljanje slabosti, krivic in 
nepravilnosti. Že v občinah pa ni več tako enostav­
no. V mnogih primerih niso dovzetni za odpravo 
slabosti, in če nimajo drugega argumenta, potuje 
vloga iz rok v roke, od tajnika do izvršnega sveta, 
predsedstva skupščine itd. Primer se vleče mesece 
in leta. Medtem se mnogi ljudje zamenjajo in na 
koncu se ne ve, kdo in za kaj je odgovoren.

Člen med predpisi in dejansko prakso

MILOVAN GOLUBOVIČ, predsednik komisije 
predsedstva SR Črne gore: Naloga komisij za vlo­
ge in pritožbe je, da samoupravno in demokratič­
no, prek obstoječih mehanizmov, rešujejo nepra­
vilnosti in krivice, na katere so v svojih vlogah in 
pritožbah opozorili delovni ljudje in občani. Komi­
sije so politični instrument družbe v boju proti 
deformacijam. Res je, da imamo že veliko mehani­
zmov za varovanje ustavnih pravic in svoboščin, od 
sodišč do družbenih pravobranilcev samoupravlja­
nja. Vendar to še ne pomeni, da je tako tudi v 
praksi. Ljudje imajo različne interese, velikokrat 
nasprotne tistim, za katere smo se normativno 
opredelili. Ravno prazen prostor med normativnim 
in dejansko prakso zapolnjujejo naše komisije. 
Vsakega problema se lotimo čimbolj celovito. Ve­
dno pa pri tem mislimo na človeka z vsemi njegovi­
mi težavami.

Komisije dosegajo pri svojem delu različne uspe­
he. Tako so se pojavila tudi mnenja, da je obravna­
vanje vlog in pritožb manj važno in nepotrebno 
delo. Večkrat se je doslej tudi dogajalo, da so se 
komisije preveč ukvarjale samo z analizo pojavov, 
zanemarile pa so svojo temeljno nalogo: to je 
reševanje konkretnih pritožb v praksi. Večji po­
men bi morale dobiti tudi občinske komisije, ki 
najbolje poznajo probleme v svojih okoljih.

JANEZ PIRNAT, sekretar komisije skupščine SR 
Slovenije: Ce poskušam odgovoriti na vprašanje, 
zakaj potrebujemo komisije, moramo vsekakor 
najprej ugotoviti, da so vsi postopki za urejanje 
odnosov pred različnimi organi vpeti v kalupe. 
Zato je včasih neka zadeva povsem zakonito reše­
na, vendar pa pri tem ni upoštevan človeški vidik. 
Pred komisijami naj ne bi bilo formalističnih pre­
prek pri iskanju rešitev posameznega problema. 
Pogosto spoznavamo, da posredovanje komisije ne 
bi bilo potrebno, če bi vsi drugi organi delali tako, 
kot bi morali. Organi socialnega skrbstva, na pri­
mer, ki bi morali najprej videti človeka, potem pa 
svoje formalne pristojnosti, večkrat ne izpolnijo 
tega svojega poslanstva.

V Ljubljani se je zgodilo, da so postavili človeku 
skrbnika, da bi zastopal interese prizadetega na 
sodišču, skrbnik pa je šele po dobrih dveh letih 
pravdanja sploh zvedel, kakšne so njegove pravice 
in dolžnosti, ker mu jih skrbstveni organ ni razložil. 
Medtem pa so se samo stroški odvetnika povzpeli 
na dvajset tisoč dinarjev. V ločitvenih zadevah 
skrbstveni organi tudi zelo hitro ugotovijo, da 
skupno življenje zakoncev ni več možno. Ob tem 
pa se ne ukvarjajo z vprašanjem, kako bodo ureje­
ni stiki otrok, z enim od staršev. Velikokrat tudi ne 
bi bilo potrebno posredovanje komisije, če bi po­
ravnalni sveti delali tako, kot bi morali. In še bi 
lahko našteval. Zato je osrednja naloga komisije, 
da opozori na probleme, na nepravilnosti, in kadar 
je mogoče, tudi predlaga, kako bi bilo mogoče 
stvar rešiti. Ali te naloge določa zakon ali ne, ni 
pomembno. Glavno je. da mnenje komisije čim- 
prej pride na pravi naslov.

Z dopisovanjem ni mogoče rešiti težav

DJORDJE MARČETIČ, sekretar komisije hrva­
škega Tabora: Težko smo čakali trenutek, da je ta 
skupščinska komisija dobila zakonske pristojnosti. 
To pa zato. ker podatki dokazujejo, da je večina 
vlog upravičenih. Lani, na primer, je komisija 
obravnavala 29 odstotkov vseh vlog, ki jih je bilo 
napisanih v republiki. Od tega je bilo 62 odstotkov 
upravičenih pritožb ljudi. Ker se lani tudi nihče od 
občanov ali organizacij ni pritožil nad odgovorom, 
lahko tudi sklepamo, da uspešno delamo. Morda 
tudi zato. ker smo ukinili pismeno reševanje pro­
blemov. Prošnje ali pritožbe več ne romajo od 
organa do organa. Koristno bi bilo. da bi se tako 
ravnal tudi urad za te vloge v federaciji. Zdaj se 
dogaja, da človek, ki zvezni organ zaprosi za skraj­
šanje vojaškega roka. prej pride iz vojske, kot pa 
dobi odgovor.

Pri obravnavi posameznih primerov morajo komi­
sije veliko pozornosti nameniti analizi vzrokov, 
zakaj se ljudje pritožujejo. Ce na primer, pišejo, 
da nimajo stanovanja, je po navadi jedro problema 
v tem. da se ne pritožujejo, ker ga še nimajo, 
temveč opozarjajo, kako so ti in ti ljudje v njihovi 
temeljni organizaciji prej dobili stanovanje kot 
oni. Podobno se dogaja na področju zaposlovanja.

JOVAN JAKŠIČ, sekretar komisije predsedstva 
SFRJ: Dokler obravnavanje vlog in pritožb ni bilo 
pravno urejeno, je bilo stanje na tem področju 
precej slabše kot zdaj. Nezadovoljni pa smo še 
vedno lahko zaradi tega, ker komisije v občinah 
niso uho za družbene probleme in jedro informira­
nja. V republikah in pokrajinah so komisije zadnja 
leta dokazale veliko smelosti pri reševanju proble­
mov. Zaradi tega ni razumljivo, da vloge, ki so 
naslovljene na zvezne organe: predsedstvo, skup­
ščino, zvezni izvršni svet itd., navedene probleme 
pa je mogoče rešiti le v okolju, kjer so nastali, 
čakajo po štirinajst ali mesec dni, da pridejo na 
pravi naslov. Seveda je posebnp vprašanje, kdo naj 
razpravlja o prošnjah, ki so naslovljene na zvezne 
organe, prav zaradi tega, ker jim ljudje zaupajo, 
federacija pa nima pristojnosti, da bi probleme 
rešila. Na njeni ravni je po dosedanji praksi mogo­
če rešiti le 3 do 5 odstotkov primerov. Ali naj torej 
predstavniki komisij v federaciji sodelujejo pri re­
ševanju posameznih vprašanj, čeprav formalno ni­
so pristojni, ali ne, je še odprto vprašanje. Ni pa ga 
nikjer tam, kjer občinske komisije dobro delajo, 
kjer o vlogi resno spregovorijo v prizadetih organi­
zacijah združenega dela ali kjer tudi s pomočjo 
republiških komisij dejansko poskušajo stvari po­
staviti na pravo mesto.

Ljudje se manj pritožujejo, veča pa se število 
utemeljenih vlog

CVETAN AVRAMOVSKI, predsednik komisije-. 
Sobranja SR Makedonije: Komisije niso samostoj­
ni organi, temveč delovna telesa skupščin, pred­
sedstev ali družbenopolitičnih organizacij. Kako 
naj bi taka komisija delala v praksi, smo pri nas 
letos določili z republiškim zakonom o državni 
upravi. Republiškim in občinskim komisijam nala­
ga, da poleg pritožb občanov rešujejo tudi proble­
me, na katere so opozorili pravosodni in upravni 
organi ali sredstva javnega obveščanja. Predvideva 
tudi, da mora komisija v 15 dneh po sprejemu 
pritožbe pripraviti odgovor nanjo. Učinkovitost 
našega dela se je tako močno povečala.

Podatki kažejo, da je 60 odstotkov vseh vlog in 
pritožb v naši republiki upravičenih. V njih ljudje 
ne kritizirajo našega sistema, temveč največ kažejo 
na težave pri uresničevanju sistemskih načel v 
praksi. Ravno pri spoznavanju napak v vsakda­
njem življenju bi se morale komisije bolj angažira­
ti. Dosedanja letna poročila komisij so večinoma 
zgolj statistike. Naša komisija poskuša zato k take­
mu gradivu, ki ga obravnava skupščina, dati svoje 
mnenje in pripombe, in sicer tako, kot se kaže 
skozi pritožbe. Tako smo od 1978. do 1980. leta 
razpravljali o 180 analizah, poročilih oziroma po­
dobnih gradivih in jih dopolnili z izkušnjami, ki jih 
nakazujejo vloge in pritožbe.

Pri reševanju konkretnih pritožb komisija s pred­
logi in mnenji spodbuja njihovo hitrejše reševanje 
v delovnih organizacijah ali ustreznih organih. Ka­
dar se problem le predolgo vleče, ga posredujemo 
skupščini, ki o njem sprejme končno stališče. Še 
vedno pa ni jasno, kako ravnati s tistimi pritožba­
mi, ki nam jih odstopijo zvezne komisije. Ni na­
mreč jasno, kdo naj jih spremlja do konca in kdo 
naj daje odgovore nanje.

V Sloveniji so občani in organizacije lani na­
pisali slovenski skupščini, predsedstvu in 
izvršnemu svetu in tem organom v federaciji 
1214 vlog, prošenj in pritožb ali za četrtino 
manj kot leto poprej. Po vrsti zadev pa so še 
vedno krepko na prvem mestu prošnje za 
stanovanja, medtem ko je vlog glede zaposli­
tve komaj dva odstotka. V primerjavi s prejš­
njimi leti je bilo manj vlog naslovljenih na 
zvezne organe, več pa na predsednika sloven­
skega izvršnega sveta.

Nezaposlenost pa je v zadnjih letih najpogo­
stejši vzrok za vloge Jugoslovanov na organe 
federacije. Lani je samo predsedstvo SFRJ 
dobilo 1511 takih pisem. Ljudje se v njih 
pritožujejo zaradi majhnega števila prostih 
delovnih mest, nespoštovanja prednosti pri 
zaposlovanju, formalizmov pri objavah in raz­
pisih, nepravilnosti pri izbiri kandidatov ter 
zaradi vrste drugih kršitev pravic na področju 
zaposlovanja.

Komisija za vloge in pritožbe predsedstva 
SFRJ je lani dobila 60 odstotkov manj vlog in 
pritožb kot leta 1979. V številnih so ljudje, 
kakor je ugotovila komisija, upravičeno gra­
jali tudi delo občinskih upravnih organov. 
Skupna strokovna služba najvišjih zveznih or­
ganov pa je lani obravnavala za približno tret­
jino manj vlog kot leto poprej. Leta 1979 je 
dobila 32.000 prošenj in pritožb, med njimi so 
jih poslali, občani pismeno 22.000, v 10.300 
primerih pa so se prišli ljudje pritožit v pro­
store urada kar sami. Podatki iz preteklih let 
so dokazovali, da so naši ljudje daleč najbolj 
zaupali predsedniku Titu. Predlani je bilo, na 
primer, 83 odstotkov vseh prošenj in pritožb 
namenjenih njemu ali predsedstvu SFRJ.

JOVAN SRNKA, predsednik komisije skupščine 
SAP Vojvodine.
V družbi smo ustanovili veliko zaščitnih inštitucij. 
Imamo sodišča združenega dela, pravobranilce sa­
moupravljanja, samoupravno kontrolo, poravnal­
ne svete. Kljub temu delovni ljudje in občani veli­
kokrat ne pridejo do pravice, ki so jo iskali. Komi­

sije kot skupščinsko telo bi morale poskušati po­
pravljati te napake in obenem vsem tem inštituci­
jam, od federacije do občine, pokazati pomanjklji­
vosti pri njihovem delu.

V Vojvodini je v zadnjem letu število pritožb, 
naslovljenih na pokrajinsko komisijo, upadlo za 16 
odstotkov, občinske komisije pa so jih dobile kar 
za 24 odstotkov manj. Skupščinska komisija je lani 
obravnavala 3500 vlog. Reševali smo jih večinoma 
neposredno s prizadetimi. Komisija se je večkrat 
vključila tudi v skupščinske razprave in je spodbu­
dila dopolnjevanje treh zakonov. V njih je namreč 
predlagatelj pozabil na marsikatero težavo, ki na­
staja v praksi.

VAŠO OSTOJIČ, predsednik komisije Sabora SR 
Hrvaške: Število prošenj in pritožb ljudi se v zad­
njem času zmanjšuje. Manj vlog ljudje iz Hrvaške 
naslavljajo tudi na organe federacije. Lani so jih, 
na primer, poslali 2500, leto poprej pa jih je bilo 
4000. Pri tem je struktura vlog približno vsa leta 
enaka. Skoraj 38 odstotkov jih omenja stanovanj­
ska in komunalna vprašanja, nepravilno razdelje­
vanje stanovanj, pomanjkljive pravilnike o tem in 
podobno. Mnoge vloge na komisije naslavljajo 
tudi zdomci. Želijo dobit lokacijo za gradnjo hiše, 
obrtno dovoljenje, najti zaposlitev itd. Večino vlog 
napišejo kmetje in gospodinje, 38 odstotkov vseh 
pošljejo delavci, med 7483 vlogami, ki so jih lani 
dobile komisije v republiki, pa so jih le 15 napisali 
vodilni delavci.

težavah pa moramo pogosto govoriti kot o družbe­
nih problemih vseh ljudi. Borci namreč zelo odloč­
no kritizirajo vse družbene negativne pojave. Čuti­
jo se odgovorne za vse, kar se dogaja v družbi.

Iz Slovenije prihaja na zvezno komisijo pri borčev­
ski organizaciji zelo malo pritožb. Med več kot 400 
so lani prišle iz naše republike le tri ali štiri. To 
kaže, kako imamo nekatere borčevske probleme 
pri nas bolje urejene, predvsem sta bolje rešeni 
stanovanjsko in pokojninsko vprašanje. Se pa zato 
kopičijo prošnje za obnovitev postopkov za prizna­
nje posebne dobe. Kljub temu, da je minilo že 35 
let od konca vojne, je še vedno možnost za to. Iz 
tega nastaja političen problem, saj si posamezniki 
poskušajo na vse mogoče načine pridobiti pravice, 
čeprav jim to v vseh teh letih doslej ni uspelo. Ta 
problem bi morali čimprej nekako urediti.

Komisija ima pri svojem delu velikokrat precejšnje 
težave. Njene prošnje večkrat naletijo na gluha 
ušesa ali pa zahtevani odgovori potujejo predolgo. 
Kot bi se ne zavedali, da komisije pravzaprav 
rešujejo »črno kroniko« družbenih dogodkov. Te­
žave povzroča tudi to, da Slovenija nima republi­
škega zakona ali bolje družbenega dogovora, ki bi 
omogočal smotrnejše in hitrejše reševanje pritožb.

Sicer pa v krajevnih skupnostih in delovnih organi­
zacijah ni treba ustanavljati komisij za vloge ,ini 
pritožbe. Raje si prizadevajmo, da bo zaživelo delo 
poravnalnih svetov in samoupravnih delavskih 
kontrol, saj bodo potem tudi komisije dobivale 
manj pritožb.

Enotnejša merila za dodeljevanje stanovanj

DANILO ŠTAKA, predsednik komisije skupščine 
SR Bosne in Hercegovine: Vsaka dva* meseca 
obravnavamo vse pritožbe, ki jih dobimo. Vsaj 
enkrat na mesec se sestanejo tudi sekretarji občin­
skih komisij, ki preverijo, katere pritožbe se več­
krat ponavljajo in katere bi morali čimprej rešiti. 
Vsega skupaj je bilo lani na republiški ravni 6000 
vlog in pritožb, od tega jih je prišlo v skupščinsko 
komisijo približno 3500.

Pritožbe, ki pridejo do komisije, so nekakšno ogle­
dalo tega, kaj se dogaja v praksi. Zato je naloga 
komisij tudi, da preprečujejo nepravilnosti in kri­
vice. Ravno preventivnim ukrepom je lani naša 
komisija posvetila največ pozornosti. Pripravili 
smo analizo o problemih pri delu sodišč, na po­
dročju stanovanjske politike in pri zaposlovanju, ki 
so jo obravnavali vsi trije zbori republiške skupšči­
ne. Pokazalo se je, da so sodišča — predvsem 
samoupravna — prepolna pritožb in precej neučin­
kovita, da so merila za pridobitev stanovanj preveč 
različna in da je podobno stanje tudi glede zapo­
slovanja. Skupščina je sprejela naša stališča, da je 
treba kriterije poenotiti in čimprej oživiti delo 
poravnalnih svetov, ki bi prevzeli del zadev sodišč. 
Skupščino smo tudi spodbudili k boljšemu ureja­
nju socialne pomoči in načeli obravnavo perečega 
problema prodaje arondirane zemlje.

VERICA DUDIČ, predsednica komisije predsed­
stva SAP Vojvodine:
Pristojnosti posamezne komisije so omejene na 
družbenopolitično posredovanje. Najbrž je tudi to 
razlog, da njihova prizadevanja niso uspešna. Če bi 
z zakonom predpisali, kako mora posamezni 
upravni ali samoupravni organ obvezno razpravlja­
ti o mnenju komisije za vloge in pritožbe, bi bile 
upravičene pritožbe tudi hitreje rešene. Predsed­
stvo avtonomne pokrajine dobiva razmeroma 
manj vlog kot drugi organi. Zato tudi lahko teme­
ljiteje preučimo vsako. Toda kaj pomaga, če pripo­
ročamo delavskemu svetu tozda, naj dodeli stano­
vanje delavcu, za katerega je tudi sodišče združe­
nega dela ugotovilo, da mu pripada, če se to zgodi 
leto ali poldrugo leto pozneje, ko se je v sporno 
stanovanje že vselil drug človek.

NIKOLA PAUNOVIČ, predsednik komisije sveta 
Zveze sindikatov Jugoslavije: Naši komisiji pišejo 
predvsem delavci. V prvih treh mesecih letos smo 
dobili 283 pismenih vlog in pritožb, neposredno pa 
smo se pogovarjali s 162 delavci. Številke kažejo, 
da je pritožb iz leta v leto manj, kljub temu nas to 
ne odvezuje, da se ne bi resno lotili vseh proble­
mov. Sedaj je največ pritožb zaradi nepravilnosti 
pri zaposlovanju in pri delitvi stanovanj. Večina 
delavcev iz neposredne proizvodnje opozarja, da v 
praksi ne gre vse po pravilnikih in statutih. Ravno 
zato bi se moral sindikat pri reševanju teh vprašanj 
še posebej angažirati, saj so delavci najbolj občut­
ljivi za socialne probleme. Manj pritožb dobivamo 
od ljudi z višjim standardom, manj tudi iz večjih in 
bolj organiziranih delovnih organizacij. Če pa pri­
dejo, gre po navadi za večje probleme.

Pritožbe opozarjajo, v katerih delovnih organizaci­
jah ne gre vse tako, kot bi moralo. Delavci se 
namreč ne pritožujejo, če je vse regularno, čeprav 
dalj časa ne dobijo stanovanja. Dosti bolj so občut­
ljivi, če se jim zgodi krivica.

Ko dobimo pritožbo, se največkrat obrnemo na 
sindikat v delovni organizaciji, kjer so nastali pro­
blemi. Reševanje je tako enostavnejše in učinkovi­
tejše.

Če bi delali poravnalni sveti in delavske kontrole, 
bi bilo manj pritožb

DRAGICA ROME, predsednica kor '-sije repu­
bliškega odbora ZZB NOV Slovenije: Najpogo­
steje obravnavamo probleme borcev. O njihovih

DOBRIVOJE ARANDJELOVIČ, predsednik 
komisije skupščine SR Srbije: Med vsemi jugoslo­
vanskimi republikami in pokrajinami smo prvi 
sprejeli zakon, ki ureja obravnavanje vlog in pri­
tožb. To je pospešilo tudi oblikovanje ustreznih 
komisij. V niški občini na primer, ki je po številu 
pritožb ljudi na drugem mestu v republiki, so take 
komisije ustanovili v petih krajevnih skupnostih in 
tudi nekaterih večjih organizacijah združenega de­
la. S tem je vsekakor doseženo večje podružbljanje 
obravnavanja negativnih pojavov. O problemih pa 
razpravljamo v tistih okoljih, kjer nastanejo.

Sicer pa število vlog, vsaj tako menim, ne odseva 
splošnega razpoloženja ljudi, temveč je predvsem 
odraz splošne družbene aktivnosti. Če kot družba 
temeljiteje preganjamo nepravilnosti, dobiva naša 
komisija tudi mnogo več predlogov, kje bi bilo še 
treba posredovati, da bi stvari postavili na pravo 
mesto. Prav to pa je tudi razlog, da bodo tako 
komisija republiške skupščine kot vse druge kot 
politično telo potrebne, čeprav se inštitucije za 
varstvo človekovih pravic in družbene lastnine 
zmerom bolj razvijajo.

MARKO BASTA, sekretar komisije CK ZKJ: 
Komisija za vloge in pritožbe je le delovno telo pri 
predsedstvu CK ZKJ: njena osnovna naloga je 
obravnavati vloge in pritožbe, izluščiti iz njih odpr­
ta vprašanja ter o tem sproti seznanjati predsed­
stvo. Vse pritožbe, ki jih dobimo, obravnavamo 
enkrat na mesec. Mesečno pripravimo tudi tiskano 
gradivo, v katerem razvrstimo pritožbe po kraju, 
od koder prihajajo, po problemih, ki jih nakazuje­
jo, in po tem, kdo jih pošilja. Tako ima predsed­
stvo stalen pregled nad tem, kje in kakšni so naj­
bolj pereči družbeni problemi. Pritožbe in vloge 
delovnih ljudi in občanov namreč opozarjajo na 
resnične napake in odkrivajo negativne pojave. To 
kaže. da mnoge samoupravne inštitucije v praksi še 
ne rešujejo dovolj uspešno problemov, kar velja 
predvsem za samoupravne delavske kontrole v de­
lovnih organizacijah. Večkrat odrečejo tudi druž­
benopolitične organizacije na terenu, ki bi bile 
pravzaprav najbolj pristojne, da bi reševale nepra­
vilnosti v svojih okoljih.

Komisija tudi ne more na terenu reševati vseh 
pritožb. Zato jih največ odstopamo republiškim in 
pokrajinskim komisijam in o tem tudi obvestimo 
posameznika ali organizacijo, ki je pritožbo posla­
la. Če gre res za večje probleme, potem oblikuje­
mo delovno skupino, ki obišče organizacijo, kjer so 
se pojavile težave. Delovno skupino sestavljajo 
poleg članov naše komisije še predstavniki republi­
ške in občinske komisije za vloge in pritožbe, vanjo 
pa vključimo tudi prizadetega. Na kraju samem se 
potem izkaže, kje je prava resnica.

Kljub razvejanemu sistemu varstva človekovih 
pravic in svoboščin, ostaja, kakor dokazujejo pred­
stavniki komisij za vloge in pritožbe, še veliko 
praznega prostora za samovoljo posameznikov, 
nehumano ravnanje z ljudmi in preziranje njihovih 
vsakdanjih težav. Manevrski prostor za delo komi­
sij so prav te praznine.

Težko bi povzeli, da je njihovo delo povsem uspeš­
no. Kajti še vedno mnogokrat ostaja odprto vpra­
šanje, ali njihova prizadevanja prinesejo tudi žele­
ne učinke. Če jim namreč uspe vplivati na rešitev 
posameznega problema, pogosto s tem še ni izko­
reninjeno jedro težav.

meva. Pa čeprav dokazujejo, da se povečini ljudje 
oglasijo šele takrat, ko je prizadeto njihovo dosto­
janstvo kot temeljni pogoj enakopravnosti in svo­
bode vsakega. Pritožijo se, ko podvomijo, da nji­
hovih svoboščin in pravic ne omejujejo le enake 
svoboščine drugih.

Alenka Leskovic, 
Bojan Plešec


